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410 Appendices

C Word list
For each entry, the Bantawa word list below contains the following information.

a) The entry, for verbs in the infinitive. b) For verbs: a bracketed conjugated form.
For each verb, the infinitive and third person singular forms suffice to derive all the
forms in the paradigm. c) The part of speech or category, see below. d) Additional
categorisation in brackets. For verbs, this field may be ‘antip’, i.e. antipassive, which
means that if the transitive verb is conjugated intransitively, it is interpreted as
an agentive verb without object. The field may also be ‘middle’, in which case a
transitive verb in intransitive conjugation would mean that the subject of the form
is the undergoer of the action. e) English description in italics, f) Nepali description
preceded by a capital N, g) S . Scientific Latin description for some plant and animal
names. h) Examples, with translations in italics i) Cross references to other records
in the dictionaries. Types of cross references are listed below.

The following parts of speech are known (with additional information):

p-o-s meaning sub-categories
n noun
vi verb (intransitive)
vt verb (transitive) middle / antip / none
pro pronoun poss (possessive)
adj adjective
adv adverb
nm proper name
conj conjunction

The following types of cross reference are used:

Code meaning
cf compare
root root, i.e. allofam root, derivational root
caus causative
appl applicative
ben benefactive
syn synonym
pair paired item, e.g. husband and wife
opp antonym, i.e. opposite
off other relationship that is not otherwise qualified

ə
əlenci n cardamom.Nal{\cF.
əsuro n Snapdragon plant.Nas� ro. S Adhatoda vasica.

a
a -nfl ergative case ending.
abɨ adv now.
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accʰɨŋa adv before, previously; a few days before.NaEG aE-t.
acʰimbaddoŋ n the year before last year (two years ago).N prAr sAl.
acʰosa n the day before yesterday.NaE-tko Edn. acʰosa ɨbuyu ‘before two days ago’.
adeŋ conj later, after that.N pEC.
adʰiwaŋ adj big, particularly in the sense of ’important’ - as applied to humans.NW� lo; mh(vp� Z.

adʰiwaŋ mɨna ‘big guy (Nepali: ‘ṭhūlo mānche’)’.
akma (akta) vi to feel pain, strong pain; to suffer heavily; almost die.Nshn� .
aktudolo adv like dead.
akwa n oil.N t�l.
akʰira n finally, at last.NaAEKr.
akʰomaŋ adv yesterday.
alaŋne part thanks, goodbye. N D�yvAd; nm-t� (C� V̂dA). alaŋne sewaʔo ne ɨŋnicʰa! ‘thanks

and bye, brother!’. bəddʰe alaŋne ‘thanks very much’.
am posspfx- your, 2nd person singular possessive noun prefix.
amco pro (poss) your, of you (two persons); independent pronoun.N EtmFh!ko.
amko pro (poss) your, of you (one person); possessive pronoun.N Etm}o.
amma (amsu) vt to shoot aimlessly.N hA�n� . root apma.
amno pro (poss) your (plural).
ancaʔo pro (poss) our (excl. dual).
anco pro (poss) our (incl. dual).
andolən n agitation, upheaval, tumult.NaA�doln.
anemnɨŋ n last year.N pohor.
ankaci pro we (incl. dual).N hAmF (d� I jnA). syn ɨŋkaci.
ankan pro we (inclusive plural).N hAmF (m aEn EtmFh!).
ankanin pro we (inclusive, plural).
ankanka pro we (exclusive, plural).
ankaʔo pro (poss) our, our (plural, exclusief).N hAm}o.
anko pro (poss) our (incl. plural).
anma (alu) vt (middle) to turn over, to lie down.N pESVn� .
anma (anta) vi to snap (by the wind, of bamboo).NP� V̂n� . cf ŋanma.
aŋma (aŋa) vi to tolerate.Nshn� . syn aŋma.
aŋma (aŋsu) vt (antip) to tolerate.Nshn� . syn aŋma. aŋsaŋ ‘I bore it’. aŋsu ‘he bore it’.
aŋma n pine tree.NsSlo.
apma (aptu) vt to shoot at (with arrow, gun), to hit.N hA�n� . root apma.
apma (au) vt to shoot, shoot at (with arrow, gun).N hA�n� . caus amma. appl apma.
appi n self; myself, yourself, himself.NaAP{. api kʰatŋa ‘I’ll go myself’.
araŋ araŋ adv long ago.
araŋ n once, long ago, before. N uEhl�. araŋ ɨkcʰa kʰokpa kʰimda yuwaŋa ‘once there was an

old man in a house’. araŋyuŋkaŋa ‘from long ago...’.
asen n somewhere before the day before yesterday; a while ago, not specific.NaE-t. asenyuŋka

kaci maddɨŋ ‘for a couple of days there has been no work’.
attʰu n before, a bit earlier; earlier, previously today; earlier, but just for today. N aEG. attʰu

ɨwayɨŋ ‘earlier this morning’.
awet adv later, later today.N Br�. awet ɨnampɨk ‘tonight’.
ayɨ n today, this day.NaAj. cf awet.
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ayɨdoŋ adv this year.N yhF vq.
ayɨmit n nowadays.NaAjBoEl.

b
bəddʰe adv many.
bəɖa n festival.NcAX vA ErEtErvAj.
bəgəra n (dry) river bed.N bgr.
baca n magic charm; promise, pledge, oath.N bAcA. baca ɨpaktacu ‘they put on a charm’.
baddʰe adj many, much; more.N D�r{; bYF. baddʰe mɨnaci ‘many people’.
bajiyoŋma n cricket; cicada.N $yAu kFrF.
bak qual qualifier for flat things; as a noun signals a flat surface; not usual independently but

frequent in combinations. N c�=to. demka bak cakʰuŋ batma? ‘how many plates should I
take?’.

bakuloŋ n clay marble, clay pellet.N mV�R̂g}A.
bakwa n S 1. porridge. N Kol�. bakwa hopma ‘to eat porridge’. S 2. leaf; used as a suffix rather

than independent (in which case sumbakwa is used).N pAt.
bakʰa n clay, soil, mud; sand. bakʰada kʰela muyaŋ ‘he is playing in the sand’. bakʰa tuma ‘to

dig in the ground’. bakʰa bʰãɖa banemuma ‘to make a clay pot’.
bakʰawensi n Himalayan (wild) strawberries. cf wensi.
balam n window.N $yAl.
bama (bo) vt to weave (socks, basket or a web, as by a spider).N b� �n� . yagʰaŋma tʰali bayaŋ ‘the

spider makes a web’. soya bama ‘to make a basket’. ɨktet soya boŋ ‘I made one basket (and
it’s finished)’. ɨktet soya baŋ ‘I have been making one basket (and it’s not sure whether it’s
finished)’.

bamna n Bahun, Brahmin caste member.
bamŋa n eel.
bamo n bamboo shoots.NkEllo bA s.N tAmA.
ban n weapon.N hEtyAr.
bancʰu bicʰu n hand weapon.N hAt hEtyAr.
banma (bana) vi to come (level). NaAun� . yaniŋka ... banyaŋ / bana ‘from there ... he comes /

came’. caus batma.
bantawa nm Bantawa.N bA�tAvA.
bantʰeŋ n thunderstorm; thunder and lightning. bantʰeŋ dʰakina guɖuŋ patyaŋ ‘as the

thunderstorm comes, it cries ’Gurung’’.
baŋa n uncle, father’s younger brother.NkAkA.
baŋga n cotton.NkpAs.
baŋma (baŋtu) vt to cross. laŋ baŋma ‘cross your legs’. sɨŋ baŋma ‘to join wood’.
baŋma (baŋtu) vt to weave, to make (e.g. of nests).N b� �n� . yaŋ baŋma ‘to make a nest’.
barasi n jackfruit.NkVhr.

bakʰa barasi n pineapple.N B� i kVhr.
basɨŋ n bamboo wood.
bata n a pointed vessel, put on top of the stack of vessels used in distilling liquor.NsAno BA Xo.
batma (bara) vi to bloom.NP� Sn� .
batma (battu) vt S 1. to bring. N SyAun� . cf banma. root banma. S 2. reach (as of age).

N p� `n� . demka doŋ nubattiyen ‘how many years old are you?’. demka doŋ tɨbattu ‘how
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many years old are you?’.
bayɨ n spirit, particularly one affecting the stomach.N B� t.
bayu n bamboo rope, the soft tissue that can be bent. sambaʔo bayudaŋka kʰeŋ bama ‘to make a

basket out of bamboo’.
bebbɨkɨk n flat basket for carrying small amounts of food; shopping bag, typically square cornered

and carried as a handbag; made of bamboo strips.N p�z½o.
becukkusi n ginger leaf. cf becuk kusi.
becʰuk n ginger, ginger root. N ad� vA. kʰokli becʰuk ‘wild ginger (Costus speciosus)’. becʰuk

niʔo jʰarakdaŋka ɨdʰiwaŋ sɨŋsi ‘the ginger is the most important fruit’.
bekma (bektu) vt to fold (of clothes, and paper and folding stuff only). syn bʰekma.
bekʰa n bag.NJolA. bekʰacʰa ‘a small bag’.
ben n hour, o’clock.N GXF; bj�.
bencʰu n musical instrument.NcA p.
bendasi n tomato (the fruit of a tomato plant).N golB�\XA. cf kʰokli bendasi.
beŋwa n left, left-hand side. moko beŋwa pəʈʈi yuŋna ‘he sits on the left side’.
berawa n parrot.Ns� gA.
besara n eagle.NcFl.
bɨbɨ n familiar form for elder brother. pair nicʰa.
bɨcɨkɨlɨk n earthen vessel.N hA XF. cf bʰɨ.
bɨhomma n turban; also: cloth, used in the distillation process.N pgrF.
bɨkbɨke adv delirious.
bɨkma (bɨu) vt to sweep.N bYAn�.
bɨŋku n sorghum; a kind of large millet.Nj� n�lo. S Sorghum vulgare.
bɨŋkʰawa n gun.N b�d� k.
bɨŋma (bɨŋsu) vt (middle) to blast, explode. N pX̂kAun� . bɨŋsa kʰara ‘it exploded’. bɨŋsuŋ ‘I

blasted it’. syn bʰɨŋma.
bɨtma (bɨttu) vt to serve (your guests).
bɨwa n elder brother; also used for all elder male cousins. abɨwa ‘o, brother!’.
biha n marriage.N EbhA.

biha muma vt to marry.N EbhA gn�.
bihan n advice.NsSlAh. yayok-bihan munne ‘let’s advise well’.
bille adj faded (Nepali).N EblAi. bille liyaŋ ‘it is fading, wasting away’.
bim n clip; pin.N h� pEsyo.
bitma (bitta) vi to walk, to go. ɨŋbuda / iŋbuya bitta ‘go in front, go first’. bitma yakma ‘to keep

going’.
bitma (bittu) vt to milk.
boɖa n long bean, cowpea.N boXF.
bokma (bou) vt to plough. N jo(n� . kʰatni tɨkʰatyaŋo? wɨk boksi ‘where are you going? to

plough the field’. cf dʰokma.
boksi n spirit, witch. N B� t; bo?sF. boksiʔa mɨŋeucikinalo bɨkbɨke mɨliyaŋ ‘they will go

delirous after a spirit has bitten’.
bolo n horizontal beam in the house.N blo.
bomak n sesame, sesame seed.N Etl.
bombok n eggplant.N <yA�VA.
bombolekma n butterfly, of the bigger kind (not a moth).N p� tlF. cf pʰoptikiri.
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bomka adj round, with the round side up.N Go=to. cf bomma.
bomma (bomsu) vt (middle) to bend, to warp; to make round.N bR̂`yAun� ; bAER̂gn� .
bomma (bomta) vi to put on top, wear a cap or put on a lid.
bonwa n watersource; well; permanent source.N inAr. cf wapun.
boŋkoloŋ n apricot. S Prunus armeniaca.
bop qual qualifier for counting round things.N dAnA. ɨk bop ləttəm ‘One guava’.
bopboyoŋma n termite.N DEmrA.
bopkʰan S 1. yeast to make millet ferment.NjA X bnAun�aOqDF; mcA. S 2. lid, cover.N YknF.
bopma (boptu) vt S 1. to cover, as a chicken in a basket; put a lid on. wa boptu ‘the chicken was

covered’. S 2. to make round, e.g. to make clay marbles. caus bomma.
boptit n clothes, at least covering the body; a long shirt.N dOrA kpXA.
boptoma n type of mouse that eats clothes.N p� rk� m� so. boptoma cɨkyɨ ‘city mouse’.
boptʰɨrɨt n (unknown) type of root.
bu n front. ɨŋbu ɨŋbu kola ‘walk in front of me’. amcoʔo bubu kola. ‘walk in front of us!’. buya

biʔa! ‘go first!’. buya kaʈmaɳɖəuda yuŋaŋ ‘earlier, I lived in Kathmandu’.
buduna n type of fish (approx. 20 cm long).N mACAko jAt. buduna ŋa ‘buduna fish’.
buk n belly, stomach.
bukkʰundima n pregnant, pregnant woman. N gBvtF. əspətalda baddʰe bukʰundimaci

mɨtayaŋ ‘in the hospital many pregnant women come.’.
bukluŋ n yard, the yard in front of the house.NaA gn. bukluŋ seŋsu! ‘clean the yard!’.
bukma (buktu) vt to expose to heat.N tA=n� . mi bukma ‘expose to the fire’. cf bʰukma.
bukma (buu) vt to request, ask for help.Nan� roD gn�.
bukpa n barbet bird.NcrA.
buktaŋ n cave. N g� PA. mo mɨnaci buktaŋda mɨyuwaŋa ni ‘it is said that those people lived in

caves’.
bulaki n nose ring.N m� �dý o.
bumbuli n pangolin, scaly anteater.NsAlk. syn bwasa.
bumma (bumtu) vt to fold. cf bupma.
bumsuma n fly.N mAKA.
buŋkʰa n outside; the yard (outside of the house).N bAEhr; aA gn. cf bukluŋ. cf hutda.
buŋma (buŋsa) vi to sow seed; prepare in the nursery.
buŋwa n flower.NP� l. hile buŋwa ‘mud flower, trumpet flowers: Datura suaveolens’.
buŋwakʰa n flower garden, garden.NP� lbArF.
buŋwase n flower bat, medium sized bat, reportedly eating from flowers.NP� l KAn� cm�ro.
bupma (buptu) vt to fold; huddle up, pull in the legs. cf bumma.
busunima n sister-in-law, elder brother’s wife.N BAuj� .
butma (buttu) vt to call. N bolAun� . butma rɨnaŋnaʔo de, butnaŋnaʔo yuwaŋa. ‘If I could

have called you, I would have called you.’.
butʰuruppa adj grey, whitish.Ns�to; P� s}o. butʰuruppa ʈiura ‘white balsam’.
buya adj previous, former; also in the sense ’the first, the best’. previously, formerly.
bwasa n pangolin, scaly anteater; this animal has the habit of rolling itself up and rolling downhill

when it senses dangers.NsAlk. cf bumbuli.

bʰ
bʰəgəta nm Bhagatā, a mythical follower of Milarepa in Sindrang.N BgtA.
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bʰəl n endeavour, effort.N þyAs; koEff. bʰəl / bəl pakma ‘to put in the effort’. cf bʰala.
bʰak n pig.
bʰaktaŋ n shoulder.
bʰala n practice; effort.N þyAs. ɨŋkaʔa amyɨŋ lema bʰala paktuŋyuŋ ‘I am practising to learn

your language.’.
bʰala n spear.N BAlA.
bʰanīja n nephew; (younger and elder) sister’s son.N BA�jA.
bʰanji n niece, sister’s daughter.N BA�jF.
bʰanma vi to be tall, to be high.Na`lo h� n� . dem bʰanyaŋ ‘how tall! how high!’.
bʰaŋma (bʰaŋsu) vt (middle) to cook; to boil; also to prepare food. N umASn� ; pkAun� . bʰaŋsa ‘it

boils; it is cooked’.
bʰatma (bʰattu) vt to fetch water. N pAnF Bn�. cakwa bʰatma ‘to fetch water’. cakwa bʰassi

kʰatma ‘to go to fetch water’.
bʰaʈa n bamboo bar, rafter.N BAVA.
bʰe n arrow; spear, lance.N BAlA. bʰe dʰupma ‘to pierce with an arrow’.
bʰekma (bʰektu) vt to fold (sheets, clothes). syn bekma.
bʰema (bʰesu) vt to fart.N pAd gn�. appl bʰetma.
bʰemma (bʰemsu) vt to embrace (people also), carry (heavy things, as opposed to pʰama - light

things).Na gAlo hASn� .
bʰemma (bʰemsu) vt to fill (e.g. a glass with water). N B�yAun� . bʰemsukʰo ‘fill it, please’. root

bʰepma.
bʰen n root, foot (of mountain). N jrA. bʰɨrɨʔo ɨbʰen ‘the foot of the hill’. ɨbʰen ɨcaimin ‘we do

not eat its root’. cf com.
bʰena n brother-in-law, elder sister’s husband.N EBnAj� . syn pʰeyabuŋ.
bʰeŋma (bʰeŋtu) vt S 1. to eye someone (as a boy to a girl, or in despise). N c²� aA KAl� h�n�. S 2.

to be crooked, to be tilted.N bAE½n� ; V�EYn� . ramʔa kələm bʰeŋtu ‘Ram bent the pen’.
bʰeplo adv all, full, completely.N BEr. haŋhon bʰeplo ‘all of our country’. cf bʰep.
bʰepma (bʰeptu) vt (middle) to fill.N Bn�. caus bʰemma.
bʰepsa n sheep.
bʰetma (bʰettu) vt to fart at someone. root bʰema.
bʰetma n a fart. cf bʰetma. ɨŋbʰetma lonyaŋ ‘my fart came out’.
bʰewa n maggot.NkFrA.
bʰɨ n earthen vessel.N hA XF. cf wai bʰɨma.
bʰɨksa n elk; a big type of deer.NjrAyo.
bʰɨma n artificial pond: lit. ’big earthen vessel’; used in catching fish. cf wai bʰɨma. cf bʰɨ.
bʰɨŋma (bʰɨŋsu) vt to blast, fire. N pX̂Ekn� ; pX̂kAun� . bənduk bʰɨŋma ‘fire a gun’. adiwo,

nampaʔo ɨtʰala bʰeplo məkəi bʰɨŋpa mɨyuŋyaŋ ‘granddad! the sun father’s plate is full of
popcorn (i.e. the stars are out)’. syn bɨŋma.

bʰɨrcok n hilltop.N XA XAko V� =po.
bʰɨrɨ n hill.N XA XA. bʰɨrɨ tola ‘hill top village’.
bʰinma (bʰilu) vt to squeeze (for juice). N Encon�. kagəti bʰinma ‘to squeeze a lemon’. syn

pinma.
bʰira n precipice; steep slope of rock.N BFr.
bʰitma (bʰittu) vt to squeeze for someone else (for juice); milk. N d� D EnkASn� ; EncoErEdn� . cf

bʰinma. root bʰinma.
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bʰitta n wall around the fields, separating terraces from one another.N EBVo.
bʰokma (bʰoktu) vt to mend, to patch.N VASn� .
bʰom n bundle; in figurative sense: a packet, a packed lunch.N poko; KAjA. cf bʰomma.
bʰomma (bʰomtu) vt (middle) to make bundle, parcel.N poko pAn�. ɨŋka bʰomtaŋ kʰaraŋ ‘I got

all stiff’. to be round (of this size).N golo h� n� . unbʰomko ‘this round’.
bʰoŋma (bʰoŋu) vt to make sheaves.
bʰop n circle, round.N bAV� lo; c?kr.
bʰopkorop n toad (frog).N pAhA. cf bʰorop paŋtok.
bʰopma (bʰoptu) vt to make round.N XSyAun� .
bʰorop n frog. cf bʰorok.
bʰukma (bʰuktu) vt to bury, to cover with mud or stones; as in landslide, but also by human action.

N p� n�.
bʰukma vt bask. nam bʰuksa cepma hai ̃ma ‘talking and chatting while basking in the sun’. cf

nam.
bʰunma (bʰunsu) vt to reject, to be dissatisfied (hoping to get better).N W� E-kn� .
bʰunma (bʰuntu) vt to husk.N DAn, kodo k� V̂n� ; Ko-V̂yAun� .
bʰuŋma (bʰuŋsu) vt to heap, to pile up.N T� pAn�.
bʰuŋma (bʰuŋsu) vt (middle) to destroy, break down. tɨbʰuŋsu ‘you broke it’. bʰuŋsa kʰara ‘it

was destroyed’.N B(kAun� .
bʰusa n chaff; dandruff.N B� s.
bʰutma (bʰuttu) vt to go white (of hair). to go mouldy (by fungus).
bʰuwa n owl, bigger type (N ullu).N uSl� .

c
cəppəre kɨŋ n front teeth.NagAEXko dA t. cf kɨŋ.
caconkʰeŋ n a round winnowing tray (made of bamboo).N nAR̂lo.
caha n a need, a wish or want. N cAhnA. caha metma ‘to wish for’. caha dotma ‘to be required,

to be necessary’.
caɨtlo adj stricken, troubled, suffering. sarimaʔa caɨtlo ‘suffering a disease’.
caka n honeycomb.NcAkA. cunwa caka bille liyaŋ ‘the honeycomb is melting’. cf sunwa.
cakabʰa n demon, fiend; giant, monster.N rA"s.
cakawalawa n spirits (bad spirits).
cakkomaluŋ n flint.Nckmk.
cakma (caa) vi to bathe.N n� hAun� . wacakma ‘to bathe’. wacaʔa ‘he bathed’. caus caŋma.
cakwa n water.N pAnF. cakwa pɨwaŋkʰaŋ ‘please, give me water’. cakwa lonkʰa ‘water source’.
cakwakalek n Chetrī, ’water-licker’.N"�/F.
cakwakʰam n pit, well.N inAr.
cakwalam n pipe, irrigation canal.N nlF.
cakʰaŋ n millet paste.N EY\Xo.
cakʰuŋ n utensils (plates and bowls).N TAlbV� kA.
calɨ n greed.NloB. ɨŋcalɨ kara ‘I feel greedy’. kʰo calɨ muyaŋ ‘he is greedy’.
cama vt to eat.NKAn� . off catma.
camaŋwa n right, right hand side.N dAyA . camaŋwa cʰuk ‘the right hand’.

camacʰuk n the right hand, the ’eating hand’.NKAn� hAt.
camma (camsu) vt to listen attentively; to sharpen (a blade).N u�Aun� ; EtKo pAn�.
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canampot n gullet. S oesophagus.
canma (canta) vt to feed, graze. N crAun� . root cama. pit goŋdok mɨcanyaŋ ‘the cows and

bulls are grazing’. pit caĩsi kʰarinne ‘let’s go graze the cows’.
cara n festival.NcAX.
casukuk n kitchen.N BA�sA.
casum n grain, corn.Na�n.
casumla n the name of a month.N ek mEhnAko nAu .
catma (caru) vt to ferment; to dye.N EC=n� ; pA?n� . caruʔo kʰaca ‘fermented millet pulp’.
catma (cattu) vt to eat habitually; to be fit for drinking.NKAn� . root cama.
catma (cattu) vt to hit, to hit the mark.N hA�n� ; lA`n� . naŋsiʔa ɨcattaŋ ‘I was hit by a hailstone’.
cekcuri n starling bird, N rupi bird.N zpF; XAR̂g}�.
cekma (cektu) vt to arrange the marriage, to ask and fix the time for getting the bride. N d� lhF

Edn� .
cekma (cektu) vt to cut, chop up.N tAĈn� .
cemma (cemtu) vt to grind; to hit with rocks in order to kill.N Ep-n� .
cencɨkwa n type of bird (Nepali: pāde bird).N pAd� crA.
cenma (centu) vt to splice (firewood).N Ecn�.
ceŋma (ceŋsu) vt to warn, to counsel.Ns� JAb gn�.
cepma (cewa) vi to talk, to speak.N boSn� . cf hanma. cewine ‘let’s talk’.
cetma (ceru) vt to be clever.NclAK h� n� . root cetma.
cetma (cettu) vt to be clever, strong.NclAK h� n� ; tgXA h� n� . root cetma.
cɨbuŋ n koiralo tree, which has edible flowers.NkoirAlo. S Bauhinia variegata.
cɨk n side, vicinity; close by, close to. N nEjk. dabyacɨkda ‘close to the fireplace’. amcɨk ‘next to

you’. -ʔo ɨcɨkda yuŋma ‘to sit at the side of ...’.
cɨkak n horse chestnut. S Aesculus indicus.N nAz.
cɨkɨyaŋ n ant.NkEmlA. cɨkɨyaŋʔa bakʰa tuŋu ‘the ant digs in the soil’.
cɨkkʰan n a type of plant (N tãkī).N tA kFko boV. cɨkkʰanraŋ ‘tanki plant’.
cɨkma (cɨktu) vt to economise, to save.NsA Qn� .
cɨkma (cɨktu) vt (antip) S 1. to dye. S 2. to bind, to strap. N V� nA bA @n� . ʈuna cɨktu ‘bind your

strap’. cɨkta kʰara ‘it became a hard knot’.
cɨkni adv fast, immediately; jerkily.Nj� z?k, t� z�t{.
cɨkroŋ n demon, incorporeal being (not a spirit as of the deceased). N B� t. cɨkroŋ dipma ‘to be

possessed by a demon’.
cɨktaŋ n muskrat, shrew, mole.NC� c� �dý o.
cɨkyɨ kɨŋ n front teeth, ’rat teeth’.
cɨkyɨ n rat.N m� sA. cɨkyɨ kɨŋ ‘incisors’.
cɨlok advmany; more.ND�r{. nepaladaʔo cɨlok tʰaŋna warisaci nihaŋhon mɨkʰatyaŋ ‘Nepal’s

many boys and girls are going abroad’.
cɨma (cuwu) vt (antip) to do.N gn�. de tɨcɨyaŋ ‘what are you doing?’.
cɨnma (cɨnta) vi to wrinkle, curl up.NK� EMcn� . cɨntudoʔo kʰokpa baddʰe patyaŋ ‘the wrinkled

old man is screaming a lot’.
cɨŋ n exit point, as in kʰɨcɨŋ: anus.
cɨŋma (cɨŋsu) vt S 1. to hang up (also: to hang someone else). NJ� �X̂yAun� . cɨŋma setma ‘to kill

someone by hanging him’. kʰolai makyɨʔa ɨcɨŋsa sera ‘they killed him hanging him with a
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rope’. S 2. to string.N u�n� .
cɨrpa n anger.N Ers. baddʰeŋ ɨŋcɨrpa kara ‘I am very angry’.
cikiwa n small leopard.N Ect� vA. cf kiwa.
cilitaŋ n squirrel.NloKk�.
cilok n a little bit. ɨcilok ‘a little bit’.
cim n scales, slivers.Nk(lA. ŋaʔo ɨcim; pɨʔo ɨcim ‘fish, snake scales’.
cima (cia) vi (antip) to finish, to end. N EsE�n� . ɨŋka kama ciuŋ ‘I finished my job’. yaŋ cia

kʰara ‘the money is finished’. cf waŋma talama. caus citma.
cinma (cia) vi to end.N Esd̂@yAun� .
cinma (cintu)vt to teach.N EskAun� . cʰaci cinmaci mɨdot ‘children must be taught’. cinmancin

dora ‘to have to learn’.
cinma (ciu) vt to finish.N Esd̂@yAun� .
cipma (ciptu) vt S 1. to pinch, to cut with tongs.N QyA=n� . bokaʔo ɨdʰin cipma ‘to cut a he-goat’s

testicles’. S 2. to hold to oneself, to stick s.th. in between the arm and body. cipma kara ‘he
was disgusted’.

cipma n disgust.N EGn. kʰosoʔo ɨcipma kara ‘he is disgusted’.
cit -qual qualifier for humans.
citko adj small.NsAno. o citko muyaŋ ‘that one is smaller’.
citma (cittu) vt to finish, to finalise. N Esd̂@yAun� . to be small; collocates with un-

. uncittaŋyaŋhida ‘when I was small’. unmɨcittaŋahida ‘when they (pl) were small’.
uncittaŋacihida ‘when they (du), or we (du) were small’.

codum n talk.
cok n S 1. top.N EfKr; V� =po. yaŋsɨŋraŋ cokdu ‘in the top of the cilaune tree’. S 2. level; floor in

a house; step in a stairwell.N tlA.
cokma (cokta) vi to leak.Nc� Ehn� . cokdʰa ‘it will leak and go out’.
cokma (coktu) vt to join, to attach.N gA -n� .
com n S 1. top, peak of a hill or moutain.N V� =po. bʰɨrɨʔo ɨcomdu ‘on the top of the hill’. cf bʰen.

S 2. kind, type (of).NKAl, EkEsm. baddʰeka comʔo pəsuci ‘many kinds of animals’.
comcuri n mountain, snow mountain.N EhmAl.
comma (comsu) vt to make sharp, to make pointed. N EtKo pAn�. como lima dot ‘it must be

pointed’.
con n chin.
conma (contu) vt S 1. to stick up; to pick up with a hook.N u�n� . to flatter, praise. S 2.NP� kAun� .
coŋge n bamboo cup, cut out of a thick bamboo pole.N Y� R̂g}o.
coŋma (coŋsu) vt to please, accommodate.
copma (cou) vt to see; to look at, to watch. N h�n�. cowu ‘he looked’. kʰanaʔa tɨsenaŋʔo yɨŋciʔo

juwapa hyuna coʔu həy! ‘See the answers to the questions that you asked me below, hey.’.
coppe n drongo, a kind of bird (N cibhe carā).N EcB� crA.
cota n wound.NcoV. bʰalaʔa ɨdʰuwaki cota lisa ‘striking a spear, he was wounded’.
cotma (cotta) vi to move.NsAn�.
cuklo n few, less; shortage.NkMtF; km.
cukma (cukta) vi to be small.NsAno h� n� . cuktaŋa ‘he was small’. opp dʰima.
cukten n a smaller village (in comparison).NsAno gAu . opp dʰiten.
culo n more.N D�r{.



C. Word list 419

cumma (cumsu) vt to shrink.NcAuErn� .
cumma (cumsu) vt S 1. to clean up, to terminate, to remove. N hVAun� . S 2. to prepare. N tyAr

gn�. cummancin ‘to be prepared’.
cumma (cumu) vt to remove.N hVAun� .
cuncurukwa n snow, or snow mountain. cuncurukwa dʰa ‘it snowed’.
cunma (cuntu) vt to shrink, to wrinkle. N cAuErn� . ɨŋalɨŋ cuntudoʔo kʰokpa baddʰe patyaŋ

‘an old man with a wrinkled face is screaming loudly’.
cuŋ n the cold, winter; as of weather (not of liquids).N Ecso. ai baddʰe cuŋluyaŋ ‘today it’s very

cold’.
cuŋwa n the cold, coldness.NjAXo. cuŋwa yam ‘the cold season’. cf cuŋma.
cupma (cuptu) vt to interrupt, to close up, e.g. to stop defaecating.N bADA gn�.
cuptaŋ n left.
curi n small knife, one that comes with a khukuri (stuck in the handle).Nkd.
cutma (curu) vt to tease.N Ej-kAun� .
cuwa n heart, the physical heart.N m� V� .
cuwaraŋ n type of plant.

cʰ
cʰa -nfl ever, also, too. cf cʰaŋ.
cʰa -qual person qualifier. ɨkcʰa ‘one person’.
cʰa n child.N bQcA. cʰa tokma ‘to give birth’.
cʰabak n larvae house; place where the bee’s larvae are in a honeycomb. N mOErko GAr. sunwa

cʰabak ‘part of beehive’.
cʰadima n mother-in-law. cf cʰadiwa. cf dima.
cʰadiwa n father-in-law. cf cʰadima. cf diwa.
cʰadiwaraŋ n the house of the in-laws, i.e. the family of one’s wife (for a woman, her in-laws would

be considered her own family).Nss� rAlF. ɨŋcʰadiwaraŋci ‘my in-laws’.
cʰakma (cʰakta) vi to be hard, to be difficult. N gA o h� n� ; sA o h� n� . luŋ cʰak ‘stone is hard

(general fact)’.
cʰakma (cʰau) vt to chisel into shape. N tAĈn� . talɨk cʰakma ‘to cut a bow’. luŋ cʰakma ‘to cut

a stone’.
cʰam n song.N gFt.

cʰam luma vt sing. N gAun� . ɨŋkaʔa cʰam lusa kʰimda kʰaraŋ ‘I went home, singing’.
kʰosaʔa cʰam luma manrɨdo ‘he can’t sing’. ɨŋkaʔa cʰam manlummaŋ kʰimda kʰaraŋ
‘not singing, I went home’.

cʰama (cʰasa) vi to get a child.N EbhAun� .
cʰama (cʰasu) vt to cook, to bring to the boil (of porridge).NKol� pkAun� . ben cʰatma.
cʰamalek n smooth, black lizard; looses tail when growing mature.NkAlo EcSlo C�pAro.
cʰamla n voice.N -vr.
cʰamma (cʰamsu) vt to splice (with an axe). N Ecn� (b�crol�). sɨŋ cʰamma ‘to splice the

firewood’.
cʰanma (cʰantu) vt to pile, stack up (of stones or books).NK=Vn� .
cʰaŋ part also, too; a particle indicating inclusion of the previous phrase, or, when used in

correlatives or negation, indefiniteness.N pEn.
cʰaŋcʰaŋti adv clear.NCl½. cʰyaŋcʰyaŋti datyaŋ ‘it is clearly visible’. cf cʰyaŋga.
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cʰaŋma (cʰaŋtu) vt to stack up disorderly, pile unequal things onto one another.NK=Vn� .
cʰapdani n pen.Nklm.
cʰapkami n writer.Nl�Kk.
cʰapla n letter, writing; something in writing.N EcWF.
cʰaplakʰa n book.
cʰaplatwa n letter, notice; brief piece of text.N EcWF.
cʰapma (cʰaptu) vt to write.Nl�Hn� . cʰapma lesuŋyuŋ ‘I can write’.
cʰatma (cʰattu) vt to benefactive for heat water.N pkAiEdn� . cf cʰama. root cʰama.
cʰatma (cʰattu) vt to carry a load with a heap on top of it (as in a doko full with grass).N XokomA

BArF bo?n� .
cʰayuk n youth, childhood.N bAlk kAl.
cʰekcʰelemma n paradise flycatcher, jungle bird with long tailfeathers.NlAmp� QĈr�.
cʰeklabuŋ n mulberry.N DovFkA P� l.
cʰekma (cʰekta) vi to be blocked, to be locked in.N b�d h� n� .
cʰekma (cʰektu) vt (middle) to block, lock up. N b�d gn�. lam cʰekma ‘to block the road’.

mɨnalai ɨlawaki ɨcʰekta ‘grabbing the man, they locked him in’. cf lapma.
cʰekmi n prisoner.N $yAlKAnAmA pr�ko &yEÄ.
cʰema (cʰesa) vi to wish for, to want; to strongly desire.N rhr lA`n� .
cʰema n interest. N rhr. cʰapdani tokma ɨcʰema kat ‘he likes to get that pen’. kaʈʰmaɳɖu

kʰatma ɨcʰema katyaŋ ‘He wants to go to Kathmandu’. cf cʰema.
cʰemma (cʰemsu) vt to taste.NcAHn� .
cʰemma (cʰemtu) vt to attract, to call. N XA?n� . lemcʰokwa kʰaŋ metsa cʰaci cʰemtuŋcɨŋ

‘showing sweet things, I attracted the children’.
cʰenbi n property, possession, wealth.NsMpE�.
cʰencɨkɨk n storage basket, hung to the walls of houses to store utensils and the likes; woven from

bamboo strips.N rAHn� XAlo.
cʰengara n goat.N bAHrA. cʰengarapa ‘billy-goat’.
cʰenkʰadʰam n toilet; a place to urinate.N EpsAb P�n�WAu . ekʰadʰam cʰenkʰadʰam ‘toilet’.
cʰenma (cʰensu) vt to urinate.N EpsAb gn�. caus cʰetma.
cʰenma (cʰentu) vt to select, to pick, to choose.NCA�n� .
cʰennak n Amaranthus. S Amaranthus.
cʰenwa n siblings, one’s one family (N māitī).N mAitF.
cʰenwaraŋ n the father’s house, the parent’s family for a married woman (N māitī).N mAitF.
cʰepa n urine. N EpsAb. cʰepadʰam ‘toilet’. ɨŋcʰepa baddʰe yɨyaŋ ‘my pee comes down (i.e. I

need to pee).’.
cʰepi n onion.N =yAj.
cʰepma (cʰeptu) vt to roast meat or maize.Ns�kAun� .
cʰere n diarrhoea.N pKAlA. ɨŋka cʰere liŋaŋa ‘I have diarrhoea’.
cʰeska n splinter.NC�-ko.
cʰetkuma n female kin; sisters, daughters. N c�lF. ɨŋcʰetkuma mɨta ‘my sisters are coming’.

cʰetkuma cʰaci ‘daughters’.
cʰetma (cʰettu) vt to make urinate; causative for to urinate.N EpsAb gErEdn� . root cʰenma.
cʰeu adv side, aside.NC�u. cʰeu kʰim ‘the house at the side’.
cʰɨbʰɨrɨ n the hill closer by.N vSlo XA XA. cf dʰibʰɨrɨ.
cʰɨk n poison.N Evs.
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cʰɨkma (cʰɨu) vt to pinch.N EcmoV̂n� .
cʰɨkʰa n knot, lace (for fastening a garment).N t� nA.
cʰɨma (cʰɨsa) vi to be expensive.N mh go h� n� . opp notma.
cʰɨma (cʰɨsu) vt to bind, to tie someone to something.N bA @n� . ben cʰɨtma.
cʰɨna n aunt, father’s younger sister or father’s younger brother’s wife.NkAkF; P� p� .
cʰɨnma (cʰɨntu) vt to filter, to purify (as of beer). N CA�n� . wacʰɨn cʰɨnma ‘filter local beer’.

nakʰɨwa cʰɨnma ‘blow your nose’.
cʰɨnma (cʰɨru) vt to nudge (as someone off a chair); to thrust, to poke.N W�Sn� .
cʰɨŋ n deal.N tLy. ɨcʰɨŋ mɨmuwa ‘they made a deal’.
cʰɨŋma (cʰɨŋta) vi to get blocked.NaX̂Ekn� .
cʰɨŋma (cʰɨŋtu) vt to block, to stop.NaX̂kAun� .
cʰɨpma (cʰɨptu) vt to suck (to chew until you get the juice).Nc� -n� (cbAun� ).
cʰɨtma (cʰɨttu) vt to bind for someone else; causative for cʰɨma. N bA EDEdn� . cf cʰɨma. root

cʰɨma. to not fit.N n aX̂n� . manwaŋ, cʰɨtta ‘it does not go in, it does not fit’.
cʰɨwa n uncle, mother’s younger brother.N mAmA.
cʰimma (cʰimtu) vt to wrap around, to fix (of a sari).NkMmr bA @n� .
cʰimmaŋ adv the year after next year.N prAGO\. cf nammaŋ.
cʰinma (cʰintu) vt to wrap around, fix (as of sari).NkMmr bA @n� . cf cʰimma.
cʰipmayaŋ n girdle, cloth tied round the hips.N pV� kA.
cʰitma (cʰiru) vt (antip) to leave alone, to part (of food, places or people); also to break with habits.

N CoX̂n� . amdumʔa ɨŋko ɨŋnɨŋa cʰiraŋa ‘your words made me angry’. akʰomaŋ modu
badde mɨnaci jʰəgaɖa mɨmuki hɨwaŋ mɨnaci ɨcɨnɨŋa cʰiraŋa ‘as yesterday up there many
people fought, two people were angry’. ɨŋsoma karaki ɨŋka hara bokma cʰiruŋ ‘being lazy,
I stopped ploughing’. ben cʰitma.

cʰitma (cʰittu) vt S 1. to leave (for someone else). N CoX̂n� . nɨŋa cʰitma ‘to hate someone’.
ɨbuwacia ɨco nicʰa nɨŋa ɨcʰittacu ‘the older brothers hated their younger brother’. ɨŋka
kʰanalai ɨŋnɨŋa cʰitnaŋna ‘I hate you’. kʰanaʔa amnɨŋa tɨnosaŋ he tɨcʰittaŋ ‘do you like
me or not like me?’. masɨŋ pasɨŋ cʰit muwaci ‘the couple have split up’. root cʰitma. cf
cʰitma. S 2. to wrap (for someone else).Nlp�EVEdn� . root cʰinma. cf cʰinma.

cʰokcʰa n nephew; (elder and younger) brother’s sons.N BEtjA.
cʰokcʰama n niece, (younger and elder) brother’s daughter.N BEtjF.
cʰokcʰen n sieve, made of bamboo strips, used for sieving beer.NCpnF.
cʰokma (cʰoktu) vt to present, give (in person!); to hand.N p� �yAun� . oko kitab ram cʰoktuŋdoŋ

‘I handed that book to Ram’. asenŋa cʰoknadanaʔo ‘earlier already, I have given it to you’.
cʰokma (cʰou) vt to collect by scraping it off; to take off the top layer, e.g. of oil (on water) or cream.

NjMmAun� . akwa tʰoakina ɨŋcʰuka cʰouŋloĩsuŋ ‘the oil spilt, and I collected it up again’.
cʰokma (cʰou) vt to move, to be contageous (of disease).NsAn�. saŋko ɨsarima cʰoʔutaru ‘whose

disease did he bring (who did he get it from?)’. caus cʰoŋma.
yɨŋ cʰokma vt to deliver a message, to pass on the message. cf cʰoŋma. yɨŋ kacʰok ‘the

messenger’.
cʰokma vi to evaporate.N hAvA h� n� . cʰokdʰa ‘it will evaporate’. wacʰok ‘dew’.
cʰokuma n nettle, stinging nettle.N Es-n� . S Urtica dioca.
cʰokwasi n orange, mandarin. ɨŋtenda cʰokwasi siyaŋ / kuŋyaŋ ‘in my village, oranges are

grown (lit. gives fruit / hangs)’.
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cʰoma (cʰosa) vi to be strong.N Ej(n� . cʰoyaŋ ‘he is strong’. nam cʰosa ‘the sun is burning’.
cʰoma (cʰosu) vt (antip) to plough.Njo(n� . jəmmaŋe wɨk cʰoŋsuciuŋ ‘I finished ploughing all

of the land’.
cʰoma (cʰou) vt (antip) to plough.Njo(n� . nulok cʰowa əi ‘plough well, hey!’.
cʰomasi n competition, match.N þEt-pDA.
cʰomma (cʰoma) vi to romp, to play with (physically); to stir.N EJ-kn� .
cʰomma (cʰomsu) vt to make dry; to let something dry (e.g. in the sun).Ns� kAun� . hɨkʔa namʔa

cʰomsu ‘the wind and sun dried it up’. root cʰopma.
cʰonma (cʰoru) vt to pay.N Etn�. cʰonsi kʰara ‘go to pay for me’.
cʰonma (cʰoru) vt to sting, give a burning sensation (as of salt in a wound).Nch�yAun� .
cʰoŋ n above - not physical right on top of things, but ‘at a higher elevation’. N mAET. lamʔo

ɨcʰoŋda ‘above the road’.
cʰoŋ n top. yuŋaŋaʔo ɨcʰoŋda ‘on top of where he was...’.
cʰoŋ n wheat, grain.N gh� .
cʰoŋma (cʰoŋsu) vt to deliver, make sure that it reaches the person (whether or not in person). N

p� �yAun� . ramʔo ɨkʰimya cʰoŋsuŋdoŋ ‘I delivered it at Ram’s house (but not in his hands)’.
root cʰokma.

yɨŋ cʰoŋma vt to deliver a message, to pass on the message. cf cʰoŋma.
cʰoŋwa n bird (generic term).
cʰoŋwalak n dance movements; ritual dance. cf sili.
cʰopma (cʰoa) vi to dry (intr); to be dry, to go dry; to wither.Ns� ?n� . caus cʰomma.
cʰosapa n a strong man, a healthy man.N bElyo.
cʰotma (cʰottu) vt to pay for someone else; to pay. N EtrAiEdn� . ɨŋka kʰana juwapa cʰotnaʔo

yuwaŋa ‘I had given you an answer’.
cʰuk adj five.N pA c.
cʰuk n hand.N hAt.
cʰukkusi n finger. cf kusi.
cʰukma (cʰukta) vi S 1. to jump, land (birds, planes).N b-n� ; u��rJn�. dʰodroyu cʰukta disani

‘he jumped into a hole, it is said’. S 2. to be, in a landed position; to fall; to belong, to be in a
certain relational role. N pn�. oko dem cʰukta? ‘How much does this cost?’. dʰakko cʰuk ‘it
is up’. kʰakko jillada tɨcʰuk ‘in which district do you live?’. ɨŋka bantawa rai cʰukŋa ‘I am
a Bantawa Rai’. kʰana bɨbɨ tɨcʰukta ‘you are my older brother’.

cʰuma (cʰusa) vi to be fat, greasy. N bEsSlo -vAd aAun� . cf ŋomma. to grease someone; to
flatter; to stir up. N skAun� ; P� kAun� . ɨŋka ɨŋyawacia mɨna mokma nɨcʰusaŋ ‘my friends
stirred me up to beat that man’.

cʰuma n ‘saal’ tree, Shorea robusta.NsAl. S Shorea robusta.
cʰumasɨŋ n main pillar in the house.N m� l KMbA. cfmulokʰãbo.
cʰumbulik n navel, umbilical cord.N nAiVo.
cʰumma (cʰumsu) vt to bind, to tie up.N bA @n� .
cʰumma (cʰumtu) vt to dip, sink, drown.N X� bAun� .
cʰuna n father’s sister; wife of father’s brother.NkAkF.
cʰunma (cʰunta) vi to refuse, disobey, not agree to the suggestion. N n mA�n� . ram bəjar kʰatma

cʰunta ‘Ram refuses to go to the bazaar’. battunucʰaŋ cʰuntaʔa ‘even if he calls, don’t listen’.
cʰuŋma (cʰuŋsa) vi to cough.NKo?n� .
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cʰup (cʰuptu) vt to dip, sink; to make wet. N EBjAun� . ɨŋka wacʰuptuŋ ‘I sank it in the water’.
wa cʰuptasɨwa ‘he drowned (khumma is better, though)’. cf kʰumma.

cʰup n handful, fist.N m� WF. ɨkcʰup ‘one handful (e.g. of rice)’.
cʰupma (cʰuu) vt to take out (in the hand, or fist).N m� ŴyAun� .
cʰutma (cʰuttu) vt to send (a man, not letters), to order.NarAun� .
cʰyamcʰyami adv with one stroke, cutting with one big stroke. N ek{ coVmA kAV̂n� kAm.

cʰyamcʰyam dʰeru ‘cut it in one stroke’.
cʰyaŋcʰyaŋti adv clearly, distinctly.NCl½.
cʰyaŋg adv clearly, obviously.N -p	V. cʰyaŋ nu ‘he is clearly better’. awet cʰyaŋ kʰadat ‘today,

it will be clear’.

d
dəɳɖə n punishment.
da -nfl locative, case ending after noun and pronoun.
dabi n khukuri, big knife.NK� k� Er. ɨŋka dabi kʰisi banaŋ ‘I came to buy a khukuri’.
dabya n fireplace.Nag�no. dabyacɨkda yuŋma dot ‘one must put it close to the fireplace’.
dak n S 1. rhodondendron.NlAElg� rA s. S 2. warp, weaving instrument.N tAn.
dakbuŋ n rhodondendron.NlAElg� rA s. S Rhodondendron arboreum.
dala n lentil.N dAl.
dama (da) vi to finalise, to effect. N rAHn� . sɨma dama ‘to die’. imma dama ‘to fall asleep’.

kʰatma dama ‘to bring’. inma dama ‘to sell’. setma dama ‘to kill’. senma dama ‘to ask’.
dambaraŋ n mimosa.N b� hArF (boV). SMimosa rubicaulis.
damca n bark, of a banana tree; layers of bark.N TMbA.
damma (damsu) vt to thrash.N pCAn�. cf dʰamma. syn dʰamma.
dani n vessel, pot; thing.N BA Xo. cf cʰapdani.
danma (dantu) vt to make fall, trip.NKsAun� . cf dʰanma. root dʰanma.
daŋma (daŋu) vt to organize in order.N hAr lgAun� .
dare n punishment.N d�X.
datma (dara) vi to be seen.N d�EKn� . ɨcit kʰadara ‘it became bright, clear’. kʰadara ‘it got bright’.

sankenci mɨdatyaŋ ‘the stars can be seen’. cf kutma.
kʰa datma vi rise, sunrise. nam kʰadatki kama musi kʰatŋa ‘I will go to do work right after

sunrise’. nam kʰadara ‘the sun rose’. cf namma.
dawa n water jug.N G{\Vo.
dawabuŋ n type of flower, flowering in springtime, in strings in trees; white flower.
dayã n right, right hand side.
de pro what?.
deki adv why. deki setmaʔo ‘why kill?’. deki nɨmokʔo ‘why did he hit you?’. deki mɨlok ‘why?’.
dekinalo conj because.
dem pro how much; how many. o kəp dem cʰukta? ‘how much does this cup cost’.
dema n paternal aunt, father’s elder sister or wife of father’s elder brother. N W� lF aAmA. pair

dewa.
demka adj how many. demka bəje ‘what time is it?’. kʰana demka sale ‘how old are you?’.
demko pro how much, in exclamations: how big is he!. N kEt. demko wa ta, kʰunkoŋa

wadupma kʰara ‘as much rain falls, that much it will flood’.
demkʰa pro when.NkEhl�. demkʰacʰaŋ ‘whenever’.
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deŋ n S 1. after, afterwards. N pEC. mumʔo deŋda ‘after we have done that’. S 2. back; with
locative: at the back, behind, after. opp buk.

deŋma (deŋtu) vt to weave.N b� �n� .
deŋsa adv reverse, backwards. N uSVo. ɨkʰainmin; deŋsa kon ni. ‘We don’t see it; he walks

backwards, they say.’.
detni adv how, why.
dewa n paternal uncle, older brother of father, or the husband of an older sister of father. N W� lo

bA. adewa ‘o, uncle’. pair dema.
dɨkcʰa n (younger) brothers; brothers as a group; a clan. N BAih!. dɨkcʰabɨwa ‘younger and

older brothers’. pair cʰetkuma.
dɨma (dɨsu) vt to make fall, to lie down.NlXAun� .
dɨŋma (dɨŋa) vi to be in a hurry. N htArmA h� n� . bəjara kʰatma dɨŋŋaŋa ‘I was in a hurry to go

the bazaar’.
dɨpma (dɨu) vt to make clay; to knead.N mAVo bnAun� .
di pro what?.Nk�.
dibu n (Indian) chestnut.NkV� s. S Castanopsis indica.
diccʰaŋ pro anything, whatever.
dici pro what (non-singular).
dicʰaŋ pro anything; in negated contexts: nothing. mosaʔa dicʰaŋ ɨtoktuŋ ‘he will get nothing’.

mosaʔa dicʰaŋ mantokyuktu ‘he received nothing’. dicʰaŋ atta! ‘oh, whatever!’.
dida adv in what?.Nk�mA?.
dikku n uncle, mother’s older brother.N mAmA.
dima (disa) vi to reach.NaAip� `n� . tadisa ‘he reached’. cʰukta disani ‘he threw himself in’.
dima (disu) vt to reach.NaAip� `n� . ɨmiri kʰuntu disuni ‘he stuck his tail in’.
dima n grandmother, father’s father or mother’s mother. cf dima.
dima n great-grandmother; mother’s mother’s mother. adimo! ‘my grandmother! oh old woman!’.
din n egg (generic); also used for testicle.Na�XA.
dini n aunt; mother’s older brother’s wife.N mAij� .
dinma (dintu) vt to lay eggs.Na�XA P� Sn� . wa dʰinta ‘the chicken laid eggs’.
dipma (diptu) vt to cover.NCo=n� .
diwa n grandfather, father’s father or mother’s father. cf dima. adiwa ‘o grandfather!’.
diwa n great-grandfather.
diwama n foremother.N Ept� . cf diwapa.
diwapa n forefather.N Ept� .
do n mouth.
docikirok n snail.Ns²kFrA.
dokek n beak, bird’s beak.Nc� Qco.
domɨwa n beard, hair around the mouth.
domma (domta) vi to be senseless, think without direction, be amazed. N VolAun� . domma

dama ‘think very hard’.
domma vt to surprise, to amaze. N acMm lA`n� . ɨŋkana ɨdomtaŋdaŋ ‘I was surprised’.

kʰanacina nɨdomtadaci ‘you (pl) were surprised’.middle domma.
dommak n grasshopper.NPV�R̂g}o.
dommaŋ n in three years, three years later.N tFn vq pEC. cf cʰimmaŋ.
donma (dontu) vt to fish with a rod.N mACA mAn�.
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doŋ n musical instrument.N Ebnyo; bFn.
doŋ n year; a year. N sAl; vq. ɨŋcʰa toppotet nəuka doŋ battu ‘my oldest son is nine years

old’.
doŋdikitma n firefly.Nj� nkFrF.
doŋma (doŋsu) vt to spin (thread).N YAgo bnAun� .
dopma (doptu) vt to worship.N p� jA gn�.
dosiwa n lip.NaoW.
dot n request.N mAgn. cf dot.
dotma (dora) vi to must, obligation. N pn�. tama dora ‘we have to go’. cama dotyaŋ ‘we should

eat, will have to eat’.
dotma (doru) vt to beg, ask for.N mA`n� .middle dotma.
dowa n religious officiant; shaman, sorcerer; also: sorcery. N DAEm. dowa muŋane ‘let me do

sorcery...’.
du -qual step; quantifier of distance, operates are a numeral qualifier. N pd. ɨkdu hwadu ‘one,

two steps’.
du n moment; time, turn. N ECn; coEV, pSV. ɨkdu huŋaŋ ‘wait a moment for me’. ɨkdukina

‘after a moment’. ɨk duniya ‘a moment please, hey’. cf kʰepi.
duda nmilk (human, cows, any); also: used for breast.N d� D. cf yamsi. duda duŋyaŋo ‘he drinks

milk’.
dukcip n mint tree.N B� s� r�. S Leukosceptrum canum.
dukdeŋhaŋ nm Dukdenghang, a Bantawa clan. N d� kd�RhAR, bA�tAvA Trko euVA pACA

(hA gA).
dukma (duu) vt to flood.N B�l h� n� .
dukʰa n trouble, give trouble.N d� :K.

dukʰa pɨma vt trouble, give trouble.
dukʰa n trouble.
dukʰup n drowsiness, sleepiness. N En�dý A. ɨdukʰup yiyaŋ ‘he got sleepy (lit: his sleepiness came

down)’.
dum n thing, language, speech; in general, an item, business, act.Nk� rA.
duma (dusa) vi to collect, gather.N B�lA gn�.
dunma (duntu) vt to to make short.NCoV̂yAun� .
duŋ n top, head.N mAET. mosoʔo ɨduŋdu ‘on top of that...’.
duŋgribuŋ n pink daisy.N d� ER̂g} P� l.
duŋma (duŋu) vt (antip) to drink.N Epun� .

duŋmetma vt to feed (as for a mother her child: give a drink), to drench.N Epun� Edn� .
duŋtim n pride, arrogance. N Gm�X. duŋtim kʰunma ‘behave with pride, arrogantly’. cf duŋ

tim.
dupkʰawa n landslide (as a consequence of flood).N pEhro.
dupma (duu) vt S 1. to make a utensil, ornament. N kmAun� . S 2. to wrap (e.g. around the head).

N b�n�.
dutma (duttu) vt to sense, feel.NcAHn� ; shn� . detni duttu ‘how does it feel (taste)’.
duwacʰa n son, boy, male person.NCorA. duwacʰacʰa ‘little boy’. pairmecʰacʰa.
duwarikʰam n doorway; doorposts. cf duwari kʰam.
dya pro or what? a particle to express wonder, happiness, uncertainty, and annoyance; possibly a
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variation on di, analogous to Nepali ke -- kya..N ?yA. cf di.

dʰ
dʰəmira n termite.N DEmrA.
dʰərməcʰa n adopted child.N Dmp� /.
dʰakko adj the upper, the one above. dʰakko tola ‘the upper village’. cf hyukko.
dʰakma (dʰaktu) vt to be constipated. N aX̂kAun� . kʰolai ɨkʰɨa dʰaktu ‘he got constipated’.

ɨŋkʰɨa ɨdʰaktaŋ ‘I got constipated’.
dʰama vi to go down, to climb down; to fall down.NJn�. yutni dʰayaŋ ‘he goes down’. akʰomaŋ

yutni dʰa ‘yesterday he went down’.
dʰamma (dʰamsa) vi to tumble down.NlX̂n� .
dʰamma (dʰamsu) vt (middle) to throw to the ground.N pCAn�. syn damma.
dʰana adv up there, above.N mAET. cf hyuna.
dʰanase n fruit bat, small bat.NsAno cm�ro.
dʰaniŋka adv from up. cf dʰani ŋka.
dʰanma (dʰantu) vt to take sth down; to drop.NJAn�. caus danma.
dʰaŋ n part; half. N BAg. ɨk dʰaŋ kʰana kʰattu, ɨk dʰaŋ ɨŋka yuŋsuŋ ‘you take one part, I’ll

keep one part’.
dʰaŋ vt to stack, to pile.N TAk lAun� .
dʰaŋma (dʰaŋsu) vt to divide; to break.N bA X̂n� .
dʰapma (dʰaptu) vt to wash clothes usually beating with a club.N D� n� . wadʰapma ‘to wash’.
dʰapma (dʰau) vt to kick with the leg. N k� V̂n� . ɨŋlaŋʔa dʰapnaki ambʰusa lonna ‘I will bring

your dandruff out by kicking you’.
dʰara n tap.N DArA.
dʰatkʰa n beating, pummeling.Nk� VEpV. cf dʰatma.
dʰatma (dʰattu) vt to hit; to beat, to strike (e.g. with stick).N EpV̂n� .
dʰatni adv up there, in upwards direction; upwards.N u mAsEtr. opp hyutni.
dʰaucok n upper floor.N mAETSlo tSlA. opp hyucok.
dʰekma (dʰektu) vt to block, to close (e.g. the door).NC�?n� . lam dʰektu ‘close the door’.
dʰenma (dʰelu) vt to uproot; to pull out.N uK�Sn� . syn tenma.
dʰeŋ n back, behind. amdʰeŋ, ɨŋdʰeŋ ‘your back, my back’. yawaci ɨŋdeŋya mɨbanyaŋ ‘our

friends are coming behind’.
dʰeŋyɨwa n backbone.N YAX. amdʰenyɨwa otna ‘I’ll break your backbone’.
dʰera n across, at the other side; suffix indicating ’side of a hill’, cf. compounds with this suffix. N

pEÓ. cf dʰetma.
dʰetma (dʰeru) vt to cut object; to cross river/road; to hack, cut with a khukuri. N kAV̂n� ; tn�.

saŋwaʔo ɨdʰɨkcerɨkda dʰeruŋ ‘I cut the buffalo’s neck’.
dʰetma (dʰettu) vt to cut something for someone else, to cut off (a path or road to someone else).N

kAVEdn� ; trEdn� . anko an lap mɨdʰetta ‘They cut off our wing’. root dʰetma.
dʰɨ n vagina, female genitals.N Bg.
dʰɨkcerɨk n neck, back side.N gDn. saŋwaʔo ɨdʰɨkcerɨkda dʰeruŋ ‘I cut the buffalo’s neck’.
dʰɨkma (dʰɨkta) vi to perimeter; to be as big as in perimeter. N moVo h� n� . undʰɨkyaŋ ‘it is this

big (in diameter)’. ɨcit dʰɨkyaŋ ‘it is a bit bigger (in diameter)’. to chop; to cut off. N kAV̂n� .
dʰɨkma setma ‘to cut and kill’.
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dʰɨma (dʰɨsu) vt to lay; to make fall; roll. N pSVn� . dʰɨmancin ‘to lie (yourself) down’. caus
dʰɨtma.

dʰɨtma (dʰɨttu) vt to drop; drop sth on third object.Ng� XAun� ; g� SVAun� . pakistaniciʔa undʰɨkko
luŋtak mɨdʰɨttuci ‘the Pakistanis rolled down such big stones’. root dʰɨma.

dʰibʰɨrɨ n the far hill (the bigger one).N pSlo, upSlo XA XA. cf cʰɨbʰɨrɨ.
dʰilaŋ n thigh.
dʰima (dʰisa) vi to be big.N W� lo h� n� . dʰiyaŋ ‘he’s bigger’.
dʰimro n termite.N DEmro.
dʰin n egg; also: testicle(s).Na�XA. dʰinlɨwa ‘testicles’. cf din.
dʰinara n tiger, Bengal tiger.N bAG.
dʰirima n bamboo bottle, cut out of one section of a bamboo pole (including the ribs knuckles);

halfway a single hole is cut out.N bA -ko botl.
dʰiten n a bigger village or place (in comparison).N W� lo gAu . opp cukten.
dʰitma (dʰiru) vt to find; to use; to find time. N B�V̂n� , B�VAun� ; <yAun� . ɨŋka lamuŋʔo dum

dʰiruŋ ‘I found what I was looking for’. dʰiruŋyuŋhida ‘while I find time...’.
dʰiyayokkʰa n council.N mhAsBA. cf dʰi yayokkʰa.
dʰokma (dʰoktu) vt to dig esp. with short handled spade; to peck (as of a bird with it’s beak). N

K�n� . ɨdʰoktaŋ ‘it pecked me’. wɨk dʰoktu ‘dig the garden!’.
dʰũdʰuma n screw pine. S Pandanus furcatus. dʰũdʰumaraŋ dʰũdʰusi ‘screw pine tree; screw

pine fruit’.
dʰũwa n smoke.
dʰumma (dʰumtu) vt to trace; to search following the signs left.NKo>n� .
dʰunma (dʰunta) vi to shiver (because of cold, fear and excitement).NkAMn� .
dʰuŋ n above, over.N mAET. yaŋdʰuŋda ‘above money’.
dʰuŋma (dʰuŋsa) vi to bump.N bE>rn� .
dʰuŋma (dʰuŋsu) vt (middle) to thresh sth/so against hard object, to knock down; to thresh. N

bE>rn� ; Wo?n� ; pCAn�.
dʰupiraŋ n cedar.N d�vAr. S Cedrus deodara.
dʰupma (dʰuu) vt to pierce; to hit; to sting (of thorns). N GoQn� . tɨŋkʰokwa ɨdʰuwaŋ ‘the thorn

stung me’.
dʰuri n rooftop, roof beam.N D� rF.
dʰutma (dʰutta) vi to be rewarded (of bad deed). to experience, to feel. N cAHn� ; lA`n� . canulok

dʰuttu ‘he likes the taste (he experience it as good tasting)’. hakla tɨdʰuttuŋo ‘are you feeling
the warmth?’.

dʰutni adv upwards.N mAsEtr. parudʰutni kʰarinne ‘let’s go to heaven’.
dʰuwa n big man, important man.N W� lo mA�C�.

e
e part hey! Oh! Exclamation of surprise, or clitic of emphasis..
eda -nfl locative comitative; possessive case, unspecified for level; also "in", "with".
ekʰadʰam n toilet, place to relieve oneself.N EdsA gn�WAu . ekʰadʰam cʰenkʰadʰam ‘toilet’.
ema (esa) vi to defecate, to shit (a bit rude).N EdsA gn�. caus etma.
emma (emsu) vt to make stand; to establish. N u<yAun� ; WX̂yAun� . kirat raī yayokkʰa,

Kathmandəu cukʈen səmitiʔo ɨnɨŋwa səmiti emma lisa yuŋsa. ‘The new committee of the
Kiranti Rai Society, Kathmandu chapter committee, has been established. [Bungwakha-22]’.
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root epma.
emma (emsu) vt (middle) to cool off (as of something else, i.e. to chill something).Ns�lAun� .
emma vi to cool off, to chill.Ns�Sn� . ema kʰara ‘it went cold (as of tea)’. caus emma.
emsu n pretext, cause (for fighting).N Enh� . emsu lamyaŋ ‘he is looking for a fight’.
enma (entu) vt to lift with a handle, to turn over. N W�Sn� . tokpa luŋ enmakinana limma

kʰanma dot ‘lifting a big stone, it must turn over and away’.
enma (enu) vt (antip) to hear.Ns� �n� . encune ‘let’s listen later’. kʰaenaŋa ‘he was listening’.
ennulo adj good, good to hear. ennulo saŋyaŋ ‘it sounds good’. cf en nulo. cf kʰanulo namnulo.
eŋma (eŋsu) vt (middle) S 1. to pour from a big vessel. N sAn� (ek gAg}obAV akomA). S 2. to

change the water course (e.g. of a river).NKolA tkAun� .
epma (eptu) vt to feed the wind; to make wind to a heap of grain, for example, to blow away the

peel.N hAvA K� vAun� . kaya hɨk eptu ‘feed wind to the rice’. cf hɨkma.
epma (ewa) vi to stand, be upright.N uEBn� . caus emma. cf kaeppa ewaŋao kahuŋpa.
epma n grave, tomb.N EchAn.
etma (ettu) vt to make defecate (e.g. to make a child do that); causative of ema. N EdsA grAun� .

cf ema. root ema.
etma (ettu) vt to tell; collocates with -kʰa-. N s� nAun� . kʰa etma ‘to tell, to make hear’. root

enma.

g
gəhək adj heavy.N g� z; ghEklo.
gəhəna n ornament.N ghnA.
gəira n deep valley, ’down there’.N gEhro. gəirada yuŋŋa ‘I live in the deep’.
gəri n moment, time.N b�lA, GXF. ogərida ‘at this moment’.
gagɨtyaŋ n a distillation vessel, used to distill alcohol from beer; a vessel with holes in the bottom

to let the steam in.N rE?s bnAun� BA Xo.
gahũ n wheat.N gh� .
gakma (gaktu) vt (antip) to make a hut on the ground, structure s th. without digging. N

ngAEXkn WX̂yAun� kAm gn� (bnAu dA).
gakwa n crow.NkAg.
gaŋma vt to make a hut on the ground, structure s.th. without digging. N ngAEXkn WX̂yAun�

kAm gn� (bnAu dA). akʰomaŋ uncitko goʈʰa gaŋtuŋ ‘I made a small stable yesterday’. cf
gakma.

gedi n hip.
goksu n caterpillar.NJ� EslkFro. goksu ɨŋtitda waŋakina ɨhaŋtaŋ ‘as the caterpillar got into

my clothes, it itched’.
goməne n Cobra plant, a very colourful and striped aroid. N gomn� P� l. S Arisaema griffithii.

goməne buŋ ‘the cobra plant’.
goma (gosa) vi to belch.N XkAn�; XkAr. cf gʰotma.
goŋdok n ox; bull, cow’s bull (not of buffalo!).N goz.
goŋjoruŋ n begonia.Nc� l�Es. S Begonia picta.
goŋma (gaŋta) vi to be of size, to be big. N W� lo h� n� . cit goŋyaŋ ‘it is small’. akʰomaŋ cit

goŋtaŋa ayɨ un goŋyaŋ ‘yesterday it was small, today it is like this’.
goŋma (goŋtu) vt to stretch, to make tense, to bind up (of a bow).
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gopracʰata n amanita mushroom.N QyAu. S Amanita.
gulenci n plumeria.
guŋguŋluŋ adv very deep, as of a gorge or deep valley.

gʰ
gʰãsa n grass.N GA s.
gʰãsala n grass land; a meadow.NKk.
gʰokro n throat.N Go�o; EGQro. ɨŋgʰokro ‘my throat’.
gʰoksu n caterpillar.NJ� EslkFro.
gʰoksuhok n cocoon; a pupa with a hairy skin.NkFrAko CAlA.
gʰoŋma (gʰoŋtu) vt to fuck (slang).N Ec?n� . ma gʰoŋma ‘to fuck a girl’.
gʰum n a leaf umbrella, a frame woven of bamboo strips; leaves are stuck in between to keep out

the rain; carried on the head while people work the fields.N G� m.

h
həŋsə n spirit (ghost?).NaA(mA. mɨnaʔo ɨhəŋsə kʰaralonta ɨyam onŋa yuŋyaŋ ‘his spirit has

gone out, only his body is left’.
hərdi n turmeric (from Nepali).N b�sAr. S Curcuma domestica.
hətuwa nm Hatuwa, an area in Bhojpur comprising of Sindrang, Ranibas, Homtang, Khairang,

Patlepani, Hasanpur, Dewantar, Pawala and may be Bhasikhora. In all of Hatuwa, Bantawa is
spoken, also by other Rai subgroups.N ht� vA.

hãsa n duck.N hA s.
hakla n warm season.N vqA. hakla yamda ‘in the warm season’.
hakluŋwa n sweat.N pEsnA.
hakma (hakta) vi to be warm, to be hot.N gEm h� n� . hakta lonta ‘it has become warm’.
hakma (haktu) vt to measure, to weight.N nA=n� .
hala adj red.N rAto.
halabuŋ n poinsettia.NlAl� pAt�. S Poinsettia.
hale adv fast, right now.NaEhl� n{; ECVo. hale pʰuŋsanin ‘start right now!’.
hama (hasu) vt to divide, to distribute.N bA X̂Edn� .
hamko adj different.NPrk; PrEklo.
hamma (hamtu) vt to hang, to entangle.NaSJAun� ; aSkAun� .
han adv now.Nab; aEhl�.
hanlok adv now; today, later today.N Br�; aEhl�. awet ɨnampɨk ‘tonight’. cf awet.
hanma (hanta) vi to talk, in a continuous sense; to speak. N boSn� ; goP soP gn�. cf cepma.

akʰomaŋ ɨŋkaʔa hantaŋ ‘yesterday I talked’. hantinne ‘let’s talk’. hantaciʔaʔo yuwaŋa
‘we had talked (previously)’.

hanma (hantu) vt to send.N pWAun� . o kitap kʰana hannane. ‘Let me send you this book.’.
ya hanma vt to pray, to incantate; to send a message. N þATnA gn�; Kbr pWAun� . cf yɨŋ

latma. cf ya hatma.
haŋ n king.N rAjA.
haŋcʰa n prince; son of a king.N rAjk� mAr.
haŋcʰanuma nm Hangchanuma; name of a girl; also used for mankind in religious language. N
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hAR̂CAn� mA.
haŋhon n land, our land; country, nation. N rA	V~ . haŋhon bʰeplo anyɨŋ luma dot ‘in all of our

country our language must be spoken’.
haŋhonla adj national, pertaining to our land.N rAE	V~ y. cf haŋhon.
haŋkaci n government.NsrkAr.
haŋkaŋsi n hangkangsi, a local plant used to make oil. N GoXAKEr. S Viburnum coriaceum,

Viburnum mullaha.
haŋkop n country.N d�f.
haŋkʰa n kingdom.
haŋma vi to heat up, to get hot.N tA(n� . haŋma kʰatma ‘to heat up, to get hot’. root hakma.
haŋma vt to itch. N EclAun� ; ko?yAun� . cf goksu. goksu ɨŋtitda waŋakina ɨhaŋtaŋ ‘as the

caterpillar came into my clothes, it itched’.
haŋpa n king. cf haŋ.
hapma (hapta) vi to be stuck, be entangled, be stuck.NaESJn� ; aX̂kn� . amgʰokroya hapta ‘it

got stuck in your throat’.
hara n plough.N hlo.
hatdeuri n rope, string.N XorF.
hatma (hattu) vt (antip) to hurry.N htAr gn�. deki tɨhatyaŋ ‘why do you hurry?’.
hatma vt to share, to share amongst one another; to make share.N bA X̂Edn� . root hama.

ya hatma vi to pray. N m�/-tn̂/ gn�. nakcʰoŋci sakenwa mukʰada ya mɨhat ‘The priests
pray during Sakenwa worship’. ya ɨhattacu ‘they (d) pray’. ya ɨhatta ‘they (pl) pray’.

hatpʰuroŋ n glutton, gluttonous person, ravenous eater.NK�c� vA.
hekma (hektu) vt to cut grass, to cut with a saw.N r�V̂n� ; kAV̂n� .
helaŋ n hatred, hate.N h�lA. kʰosaʔa helaŋ ɨmuwaŋ / ɨmuŋaŋa ‘he hated me / hates me’.
helawa n red monkey, Rhesus monkey. SMacaca mulatta.N bA dr.
hemma (hemsa) vi to be intoxicated, to be drunk.NlXbEXn� . hemma kʰatma ‘be drunk, swing’.
henka adj bent, crooked; uneven. N V�Yo; bA½o. kʰana deki henka henka tɨcɨyaŋ ‘why are you

so off- (so difficult)’. cf henma.
henkop n kingdom.
henkʰamma n world, earth.N DEt; s\sAr. cf hen-kʰa-ma. cf ninamma.
henma (hena) vi to remain, to be left over. N b-n� ; rhn� . ɨcilok sa hena ‘A little bit of meat is

left.’. caus hetma.
hensɨŋ n phaledo tree, a tree with red flowers.NPAl�do. S Erythrina stricta.
heŋma (heŋa) vi to hurry.N htAr gn�.
heŋma (heŋta) vt (middle) to purify; to distill; intransitive: to evaporate.NKAn�.
heŋmawa n liquor, local hard drink.N r?sF. cf heŋma.
hepma (heptu) vt to hug (out of love).Na gAlo hASn� .
hetcʰakuwa n orphan boy.N t� h� ro CorA.
hetcʰama n orphan girl.N t� h� ro CorF.
hetcʰawa n orphan.N t� h� ro.
hetma (hettu) vt to bind, to tie.N bA @n� . root henma.
hewa n sin.N pAp.
hɨ n blood.N rgt. ɨhɨ ‘his blood’.
hɨk n wind, air.N hAvA. hɨk banyaŋ ‘the wind is blowing’.



C. Word list 431

hɨkdɨkpa n hiccough, the hiccups. N bAX� lF. saŋaʔa ɨmittaŋki hɨkdɨkpa ɨmetŋaŋa? ‘thinking
of who did I get the hiccups?’.

hɨkma (hɨktu) vt to fan.N hAvA K� vAun� . cf epma.
hɨlla n ghost, roaming spirit (of a man).N B� t-þ�t (k�VAko). pairmamaŋ.
hɨma (hɨsu) vt to block, by plug.NC�?n� .
hɨmaŋ n blood swelling.
hɨŋkʰa n life, the life as a concept. cf hɨŋma.
hɨŋma (hɨŋa) vi to live, be safe.N bAQn� ; Ejun� .
hɨŋma (hɨŋsu) vt (middle) to save. N bcAun� . hɨŋkʰalonkʰa sawa ‘the power to save’. middle

hɨŋma.
hɨŋma n life; the infinitive of ’to live’.NjFvn.
hɨŋmaŋ n living person, creature; living soul.NjFEvt mA�C�. opp sitmaŋ.
hɨpma (hɨu) vt to peel the bark of bamboo or tree.NK� Ekn� .
hɨtma (hɨttu) vt (antip) to burn.N poSn� . nama kʰa hɨtyaŋ ‘the sun is burning’. nama kʰa hɨtta

‘the sun was burning yesterday’. amtaŋ mɨwa hɨtta ‘did your hair burn?’.
hɨwa adj two.N d� I.
hɨyakma n sister of a son-in-law or daughter-in-law. N >vAi Ek b� hArFko EddF-bEhnF. pair

hɨyakpa.
hɨyakpa n brother of a son-in-law or daughter-in-law. N >vAi Ek b� hArFko dAi-BAi. pair

hɨyakma.
hida vsuf ‘while,’ simultaneous clause conjunctive marker.
hili n culture. N s\-k� Et. tʰapsɨŋ-hili ‘tradition-culture’. anko tʰapsɨŋ-hilida sakenwa niʔo

jʰarakdaŋka ɨdʰiwaŋ maŋ ‘In our culture, Sakenwa is the most important divinity’.
hima (hisu) vt to shake, stir a liquid (with the vessel).N hSlAun� . caus hinma.
himma (himsa) vi to be mad.N bh� lAun� . moko himsa lonta ‘he went crazy’.
himsale adj mad, insane, crazy; madman. N bh� lAeko. cf himma. ayɨmit tenda baddʰe

himsale kutiwaci mɨkonyaŋ ‘nowadays in the village many crazy dogs walk about’.
hinma (hila) vi to be stirred. N mE-kn� . S 1. to stir, as of food. N m-kAun� . S 2. to break down

lumps; divide.NK� X̂n� . root hinma. root hima.
hinma (hinsu) vt to shake, to stir. root hinma. root hima.
hiŋ n snow; ice.N Ehu ; brP.
hip n generation, age. N um�r; dO\trF. ɨŋhipʔo yawaci tenda saŋcʰaŋ maddɨŋci ‘there are no

friends of my age in the village’.
hipma (hiptu) vt to shake through sieve.
hipma (hiu) vt to cut.down; clear an area in the jungle.NPAX̂n� ; sohr pVAr gn�.
hitamma n mountain, himalaya.N EhmAl.
hogaŋma n praying mantis.
hokma (hou) vt to open door or mouth.NKoSn� . caus hoŋma.
hokwa n skin.NCAlA. ɨhokwa raŋta kʰara ‘he got a suntan’.
hola n bottle gourd.NlOkA.

holasi n bottle gourd (the fruit, specifically).NlOkA.
homa (hoa) vi to burn.N poSn� .
homa (hosu) vt to burn, to make burn.N poSn� . kʰosaʔa hosu ‘he burnt it’. root homa.
homa (ho) vt to burn, to make burn.N poSn� . kʰosaʔa ho ‘he burnt it’. homa.
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homma (homa) vi to swell.N YAEXn� . homa lonta ‘it had swollen’. caus hopma. off hopma.
homma (homtu) vt to wrap (in clothes).N b�n�. omyaŋʔo titʔa homma dot. ‘one must wrap it in

white clothes’. to be wrapped (in clothes).N b�Ern� .
honma (holu) vt to mix.N EmsAun� .
hoŋa n small type of fish (5cm long, 1cm diameter).NsAno mACA.
hoŋku n river; smaller river that grows and shrinks significantly with the season.NKolA.
hoŋma (hoŋsu) vt to open, to uncover.NKoSn� . root hokma.
hopma (hoa) vi to be wet. N EB>n� . wahopma ‘to be wet’. wa takina wa hoʔaŋ ‘because of the

rain, I got wet’. caus hopma.
hopma (hoptu) vt to swell; to get wet.N z$n� . wahopma ‘to get wet, to swell’. root homma.
hopma (hoptu) vt to drink; usage for specific liquids; preferably one says "kʰabat hopma" (drink

beer) but rather heŋmawa duŋma (drink liquor)..NKAn� ; Kol� Epun� . cf bakwa.
hotlum n hole, gap; cave.N =vAl. hotlumya kʰara ‘get into the cave’.
hotma (hotta) vt (middle) to be tired; to wear out. This verb translates as intransitive, but

conjugates transitively. hotma is an impersonal verb: the object of the ‘wearing out’ is the one
to get tired..N TA?n� . hottu ‘he got tired’. ɨhottaŋ ‘I became tired (’it wore me out’)’.

hotma vt (middle) to open, release; to let go. N KoSn� ; CoXFdFn� . ɨŋka hyuko kʰimyuʔo
ɨŋyawalai horuʔo ‘I let my friend of the house below go’. horum kʰaisum ‘we opened it and
let it go (the water)’. cf cʰitma.

hotʰi n spot.
hucukɨyaŋ n a whistle; collocates with ’luma’ to mean: to whistle. N s� s�lo. kʰo hucukɨyaŋ

luwaŋa ‘he is whistling’.
hukma (hukta) vi to bark.N B� ?n� .
huma (husu) vt to turn, to make turn.N G� mAun� . root huma.
huma (huwa) vi S 1. to turn, to spin; to come up (of dizzyness). N G� Mn� . namʔa ɨnaŋwa huwa

kʰara ‘by the sun he got dizzy’. cf naŋwa. caus huma. S 2. to roll.N G� Mn� .
humma (humsu) vt to put on (of clothes); to wear.NaoŶn� .
humma n eagle owl.N h� cFl.
hunma (hulu) vt to shake a pole to pull it out.NP� kASn� .
huŋma (huŋu) vt to wait, to wait for someone.N pEKn� . huŋaŋ ‘wait for me!’. badde huŋaŋna ‘I

have waited a long time for you’. badde ɨhuŋaŋ ciaŋ ‘he has already waited a lot for me’.
hupma (hupta) vi to cover in a blanket, or, e.g. by sinking in dirt.NaoYAun� .
hut n hole, inside. N d� lo =vAl. cɨkyɨʔo ɨhut ‘a mouse’s hole’. mo gagɨtyaŋʔo ɨtʰenda hutci

mɨyak. ‘There are holes in the bottom of that gagɨtyaŋ.’.
hutda postp inside.N EB/. cf koŋ.
hutluŋ n fireplace, stove.Nc� lo.
hutma (huru) vt to loosen; to take off.NP� kASn� .
hutma (hutta) vi to be pierced, to have holes.N =vAl pn�.
hutma (huttu) vt (middle) to bore, to drill, to pierce.N =vAl pAn�.middle hutma.
hwa adj two.N d� I.
hwaŋ adj two persons; (two fused with qualifier pang).N d� IjnA.
hwatni adv this way, in this manner.N ysrF. hwatni ca ‘do it this way...’. cfmwatni.
hyakko adj that one over there, further away (on the same vertical level). N t�so; utA. hyakko

kʰim ‘that house over there’.
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hyana adv over there, far away (as far as the eye can see) (attributive).N pr (t�so). hyana bʰira
‘the cliff over there’.

hyanana adv far away, over there, (further than the eye can see).N u pr. cf hyana.
hyani n there, in that location, at the same vertical level. N pr. hyani kʰara ‘go there, to that

place’.
hyaʔo adj yonder, of over there (attributive). N pSlo. hyaʔo tenyaʔo simma ‘the girl from the

village over there...’.
hyatni n over there, in that direction (at the same vertical level). N utAEtr. hyatni kʰara ‘go in

that direction’.
hyaudʰera adv on the other side, across (the river, the valley).N pAEr.
hyaudʰet adv other side, other bank.
hyu n deictic expression meaning ’that below’; it relates to expressions as o (this, proximal), mo

(that, distal), hya (that, over there). hyuna ‘down below’.
hyucok n lower floor, ground floor. N tl tSlA. hyucokyu dʰakʰa ‘come down to the lower

floor!’.
hyukko adj the lower, the one below. hyukko tola ‘the lower village’. cf dʰakko.
hyuna adv down there.N tl. hyuna dʰanne ‘let’s go down’. hyuna dʰama ‘to go down’.
hyunaŋka adv from down there.
hyutni adv over there, in downwards direction (at a lower vertical level, e.g. in the valley).

N u tlEtr. opp dʰatni. dʰaniŋkacʰaŋ ɨmajʰada cʰuk, ‘from up it is in the middle’.
hyuniŋkacʰaŋ ɨmajʰada cʰuk ‘from down it is in the middle’.

ɨ
ɨcilosa n almost; a little. N Tor{; J�X{. ɨcilosa tɨtoŋnanan ‘you’re almost right (a little - you did

not match it)’. cf ɨcilo.
ɨcilok adv a little, a little bit only.N Tor{. ɨcilok cakwa ‘a little bit of water’.
ɨcit adv a little, slightly; adverb of degree. cf cit.
ɨco pro (poss) their (non-singular 3rd person possessive pronoun).N u�ko.
ɨcʰintuk n the day after tomorrow.N pEs.
ɨdi pro what - possessive form, ‘his what’, what of him?. kʰosaʔa ɨdi cinma? ‘what knowledge

does he have?’.
ɨdʰiwaŋ adj big.N W� lo. cf dʰima; adʰiwaŋ.
ɨdʰuwa n leader.
ɨk adj one.N ek.
ɨkcit adv a little, a few.NaEl aEl; aElkEt. cf citma.
ɨkcʰani n one another.N ek akolAi. cf ɨk cʰa ni.
ɨkcʰaŋa adv alone. ɨkcʰaŋa yuŋma ‘stay alone, sit alone’. ɨkcʰaŋa kʰatŋa ‘I will go alone’.
ɨkiwaŋ adj long, tall.NlAmo; a`lo. cf kima.
ɨklenhwalen adv one or two days.
ɨkni adv together.Ns\g{. ankaci ɨkni yuŋcine ‘let’s sit together’. ɨkni ɨkni yuŋma ‘sit together’.
ɨko pro (poss) his, her (singular 3rd person possessive pronoun). N u-ko. ɨko ɨyaŋ maddɨŋ ‘he

has no money (lit. his money is not)’.
ɨlenkon adv day-by-day, daily.N Edn-Edn{; Edn{ EpQC�. ɨlenkon bʰaŋsinka ‘we cook it daily’.
ɨlummak n in four days’ time; four days from now.NcAr Edn pCAEX.
ɨma (ɨsa) vi to be bad.N nrAm}o h� n� .
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ɨmantumpa adj unripe.N npAk�ko. ɨmantumpa suntala sun ‘an unripe orange is sour’.
ɨnampɨk n darkness, night; sunset, evening. N b�l� kA. cf nam. cf ɨwayɨŋ. ɨnampɨk lisa ‘it has

become dark’.
ɨŋ posspfx- my, 1st person singular possessive noun prefix.
ɨŋka pro I, first person singular pronoun.N m.
ɨŋkaca pro we (excl. dual).
ɨŋkaci pro we (incl. dual).N hAmF (d� I jnA).
ɨŋko pro (poss) mine, my; possessive pronoun for the first person singular.
ɨrokwa adj old (of things, not people), worn. N p� rAno. ɨrokwaci yuŋciŋci ‘they’re old’. cf

ɨnɨŋwa.
ɨssawa adj bad, evil.
ɨsummak n in three days time; three days from now.N EnkopEs. cf ɨlummak.
ɨtakane part never mind; let’s leave it alone, let’s not bother; lit: let’s not come.Nj� hoŝ.
ɨtlo adj bad.
ɨtma (ɨtsa) vi to be bad, to be not good. ɨssa ‘it is bad...’. badde caɨt ‘it is not tasty’. kʰan ɨssaʔo

‘bad, useless’. nuwa he ɨtsa ‘is it good or bad?’.
kʰan ɨtma vi to look bad, ugly.N nrAm}o d�EKn� .

ɨtʰaŋpa adv upwards.N ukAlo. ɨtʰaŋpa kʰatma dot ‘one must go up’. cf ɨtemma.

i
i part excl.
ideŋ n after.N pEC.
ikʰip n number; (for magazines:) edition.Na\k, gE�t.
ima (iya) vi to laugh.N hA -n� . appl itma.
imkʰa n bed, sleeping place.NKAV, s� (n� WAu . cf imma.
imma (imsa) vi to sleep.Ns� (n� . caus ipma.
inma (inu) vt (antip) to sell. N b�Qn� . ankaciya ancoʔo hwatet gai incuwa ‘we (d) will sell our

two cows’. kɨma karaki manindacuʔa ‘out of fear we (d) did not sell’. opp kʰitma.
ipma (iptu) vt (antip) S 1. to deceive. NCSn� . to put to sleep. N s� tAun� . root imma. S 2. to

cover, to hide (from view).N YA?n� .
isara nm Isara, a Bantawa clan.N isArA, bA�tAvA Trko euVA pACA (hA gA).
isara n signal.
isi n ciuri tree, a tree with edible fruits; used for oil extraction.N Qy� Er. S Bassia butyracea.
itma (ittu) vt to laugh at.N hsAun� . root ima.

j
jəigəla n flower, with small seeds and flowers that can be dried and stored for a long time.
jamməy adv all.
jaŋma (jaŋtu) vt to construct on the ground.N B� i mA bnAun� . cf gakma.
jaŋma (joŋtu) vt to reach some height.N y/o h� n� . onjʰaŋko lisa ‘it got this big’.
jato n hand mill (for maize).NjAto.
jeʈʰana n brother-in-law (wife’s elder brother).Nj�WAn.
joŋma (joŋtu) vt to reach some height.Ny/o h� n� . on joŋma ‘to reach a certain height’. onjoŋko
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lisa ‘it got this big’.
jora n pair (of shoes), couple.NjoXA.
juwapa n answer.NjvAP; u�r. juwapa cʰotna ‘I gave you the answer’.

jʰ
jʰəmpəla n lever, crowbar.N gl.
jʰanma vi to pile up.NK=Vn� .
jʰarak n all, every.Nsb{.
jʰɨjʰema n dhobini plant and flower. N DoEbnF. S Mussaenda macrophylla. jʰɨjʰema buŋwa

‘dhobini flower’.
jʰɨmoŋmoŋwa n mourning. N g>yARg� j� R. jʰɨmoŋmoŋwa mɨcɨwaŋa ‘they were crowding

together’.
jʰomma vt to surround; crowd round.N G�n�. cf jʰumma.
jʰonma (jʰonta) vi to be high.Na`lo h� n� . jʰontaŋaʔo bʰɨrcok ‘a high hill’.
jʰonma (jʰontu) vt to make tall.Na`lo bnAun� .
jʰoŋma (jʰoŋta) vi (middle) to be tall; to make tall.N y/o h� n� .
jʰora n shrub, thicket.NJAXF. jʰorala ‘thicket’. jʰorakʰa ‘a densely grown place’.
jʰumma (jʰumta) vi to gather; to meet together, be packed. N g� j� m� j� Ber B�lA h� n� .

jʰamsanincin yuwanin ‘we were packed together’.

k
kədəm n fodder plant, of the euphorbia family.Nkdm. S Jatropa curcas.
kəpti n lazy.NaSCF.
kərəŋ n rib.NkrR.
kabɨtpa n a person who is qualified to perform religious duties.
kaci n job, work. N kAm. ʈuristci dem mɨta, kʰunŋa ɨŋka kaci toktuŋ ‘as much tourists come

in, that much work I get’.
kacinlupa n disciple, someone who wants to learn from a master.
kacipen n a programme, a festival.NkAy�m.
kacʰukpa n alternative term for Rhesus monkey, lit. a ’jumper’.N bA dr. cf helawa.
kadʰuppa n blacksmith, member of the Kami caste, lit: ’hitter’.NkAmF.
kaeppa n guard, sentry; someone standing. cf kahuŋpa.
kahuŋpa n guard, sentry; someone standing.
kakma (kaktu) vt to occupy; to have little room, be crammed. N aogV̂n� . yuŋkʰa kakyaŋ ‘the

place was occupied’.
kakma (kaktu) vt (antip) to jump over.N nA]n� .
kalekasinci n the people who know, the knowledgeable people.NjA�n�h!.
kaletna n forgiver. cf let.
kama (kasa) vi to have free time, off.NP� sd h� n� . ai tɨkayaŋ ‘are you free today?’.
kamduŋ nm Kamduŋ, a Bantawa clan.NkAmd� R, bA�tAvA Trko euVA pACA (hA gA).
kamecʰa n girl; young woman.NjvAnF k�VF.
kamma (kamsu) vt to join.NjoX̂n� .
kanco n tobacco.N tmAK� . kancoraŋ ‘tobacco plant’.
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kanla n terrace; a step in the fields.NkA�lo.
kanma (kala) vi to get stuck (as in the throat). N aX̂Ekn� . nulok ɨkʰuiminalo mɨkan ‘if you

don’t chew it well, it’ll get stuck’.
kanma (kansu) vt S 1. to identify, to ascertain; to see in the future.NBEv	yvAZF J{ h�n�. dowaʔa

kainsu ‘the seer sees into the future’. root katma.
kaŋma (kaŋsu) vt to accept, to obey.N mA�n� .
kaŋma (kaŋsu) vt (middle) to hide, of feet; to tuck in; to move your steps.NcASn� ; pAilA cASn� .

laŋ kaŋsu ‘pull in your feet!’.
kaŋma (kaŋta) vi to warm (indirectly).Ns�?n� .
kaŋma (kaŋtu) vt to heat up indirectly, to warm (e.g. to put out in the sun or next to a heater); to

dry (e.g. at the fire). N s�kAun� ; ttAun� . bʰərkʰərʔo cʰaci bʰərkʰər jənma lisaʔo cʰacilai
mida kaŋma cima dot ‘new-born babies must be warmed at the fire’.

kap n S 1. a pair, a complement; an accompaniment. NjoXF. ɨkapma di pakma ‘to complement
it, what shall we put in?’. ɨkap ‘his complement’. cf kapma. S 2. the middle; the split, a
branch.N Ebc; hA gA.

kapma (kaptu) vt to put together (things that are related).NjoX̂n� .
kaptana n captain, officer.
kasatmancin n a reptile, a ’crawling’ insect, lit. ’one that drags itself’.N GEs} h X̂n�. cf satma.
katma (kara) vi to feel. N lA`n� . caus kanma. kɨma kat ‘fear’. petma kat ‘belch’. ima kat

‘smile’. ɨŋsoma karaki ɨŋka hara bokma cʰiruŋ. ‘being lazy, I stopped ploughing’. kʰana
amsoma karaki hara bokma tɨcʰiru ʔo? ‘Did you stop ploughing out of lazyness?’.

katok n respected, respectable, venerable.N mA�y. cf tokma.
katuk n ill person, sick man.N EbrAmF.
katʰuppa n tailor, member of the Damain caste; also musicians. lit: ’he who sews’.N dmAI\.
kaya n rice plant, paddy.N DAn. kayaʔo bala ‘rice ear’.
kayaraŋ n rice paddy, rice plant.N DAn.
kekma (kekta) vi to construct a roof; to join the rafters. NCAnA bnAun� . N XAXA r BAVA joXn�

kAm gn�.
kekuwan lapwing (white bird, eating small fish; roaming rice fields and warm areas).Nh� EVV̂yAu .

S Vanellus indicus.
kem n river bank, shore.N EknAr. hoŋkuʔo ɨkem ‘the river bank’.
kema (kesu) vt to throw away. N %yA ?n� ; PASn� . manma kema ‘to forget’. mitma kema ‘to

decide’.
ken n a large drum (bigger than maadal).N Yol.
kenma (kentu) vt to feed, to keep (domesticate animals).N pASn� .
kenwa n the keeping or fostering of animals; maintenance.N pAln.
keŋma (keŋa) vi to be cold, to be wet (and cold).N Ecso h� n� . keŋyaŋ ‘it is cold’. keŋma wa ‘cold

water’. keŋyaŋʔo cakwa ‘cold water’.
keŋma (keŋsu) vt (anti-passive middle) to make cold (in Sindrang also to get cold).N Ecso h� n� ;

Ecso pAn�.
keŋmuŋwa n cold spring, cold water source.N EcsopAnF. pair kumuŋwa.
keŋtaŋ n buttocks, hindquarters.NcAk.
kepma (keptu) vt to sting.N EKSn� ; EclAun� .
kera n crack, burst.
ketma (keru) vt (middle) to break, to snap (splice with a knife). N P� VAun� ; P� V̂n� . samba kera
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‘the bamboo snapped’.
ketma (kettu) vt to break, to snap (causative and benefactive; to break for someone else). N

P� VAun� ; P� VAiEdn� . kettuŋ ‘I broke it to him (e.g. his arm)’. root ketma.
kɨkma (kɨktu) vt (antip) to hold (small things), to grab, to take. N smAun� . ɨcʰukda kɨktuki

‘’holding her hand’’.
kɨma (kɨsa) vi to be afraid.N tEsn� ; XrAun� . kɨma ɨdotnin ‘you do not have to fear’. off kitma.
kɨma (kɨwu) vt to rot.Nk� Ehn� . caus kɨtma.
kɨma n fear, fright.N Xr. ɨkɨma katyaŋ ‘he is afraid’. cf kɨma.
kɨmma (kɨmsu) vt to decrease, to make less; to save, set apart. N sA Qn� . ɨcilok kɨmsuŋ

laruŋyuŋsuŋ ‘I am saving a bit’.
kɨnma (kɨlu) vt to button up; to sew.N EKSn� ; VA k lAun� .
kɨŋ n tooth, teeth.
kɨŋma (kɨŋsu) vt (middle) to hang, to hang up. N J� E�Xn� ; J� �X̂yAun� . kɨŋsaŋaʔo tʰyo; ai

maddɨŋ ‘I had hung it there - now it’s not here?!’. kɨŋyaŋ ‘it’s there (hanging)’.
kɨpma (kɨptu) vt (middle) to cut off, to split (with effect, not trying, but succeeding); also: to split

the money.NkAV̂n� . kɨptancin ‘he cut himself (reflexive)’. demka kʰepida tɨkɨptu? ‘in how
many times did you split it’.

kɨtma (kɨttu) vt (none) to make rot.Nk� hAun� . root kɨma. cf kɨma.
kɨwa n mute; dumb, stupid. N lAVo. ɨŋka kɨwa lisaŋki kaci mantuŋ kʰaisuŋ ‘being stupid, I

forgot about things’.
kɨyaŋpa n mother’s relative, some male person in the mother’s house.N mAmAGr.
ki conj and.
kima (kiya) vi to be long; to be tall. N a`lo h� n� ; lAmo h� n� . kiyaŋʔo ‘it is long’. kʰana

ɨŋkabʰənda tɨkiyaŋ ‘you are taller than me’. jʰarakdaŋka ɨkiwaŋ battu ‘take the longest’.
jʰarakdaŋka kiyaŋʔo mɨna ‘the tallest man’.

kina conj causal, consequential clause chainer; the main clause is explained as a result of the
embedded clause; by virtue of ...; There may also be a more simple temporal reading (see
example) but in any case, the embedded clause is necessary for the matrix verb to happen.
gʰora yuktukina hyatni kʰattuni ‘mounting the horse, he took it away - it is said’.

kinma (kintu) vt (middle) to frighten.N tsAun� ; h=kAun� . root kitma.
kintʰokwa n rebel, nowadays used and almost synonymous for maoist.
kipmakʰa n the in-laws of a brother or sister.NsoESV.
kippa n flea.N uEpyA .
kirawa n Kiranti, the autonym for the Kiranti grouping of people groups; also used in a narrower

sense for Bantawas as a subgrouping.N EkrA t; bA�tAvA rAI.
kitap n book.
kitma (kittu) vt (middle) to scare; to be afraid, scared of. N tEsn� . mo mɨna kitma dot ‘one

must fear that man’. caus kinma. root kɨma.
kiwa n leopard; also translated as tiger, but it really refers to an animal the size of a leopard (N

cituwā).N Ect� vA.
koiso adj any, some.Nks{ko. kuiso yak, kuiso ɨyaknin ‘of some people there are, of some there

aren’t’. koi moda mɨyuŋyaŋ, koi moya mɨyuŋyaŋ ‘some are there, some are over there’.
kok n rice; cooked rice, also used as a generic word for ’food’.N BAt.
kokcom n ladle, flat spoon used for serving out rice.N p�y� .
kokma (kou) vt to throw with stones.N Y� ½A hA�n� ; bsAun� .
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kokolok n maize. N mk{. kokolokma ‘maize plant’. kokolokkʰa ‘maize field’. cf kʰa. kokolokca
‘maize’.

kokoŋwetma n eagle, big eagle (N garuda).N gzX.
kom vt to surround (s.o.). N G�n�. ɨkomta ‘they surrounded him’. cuŋwa luyaŋnalo dabya

kommakina jʰarak yuŋma dot ‘if it’s cold, all should sit around the fire and sit’.
kombi n sickle; grass cutting knife (used by women).NK� pF.
konco n calf.NC�pAXF.
konma (kola) vi to walk, to move about, to walk around, wander. N Eh X̂n� . abədaŋka konma

mandot ‘from now on you don’t need to walk’. caus kʰonma. caus kotma.
koŋ n heart, the inner being of a human.N mn.
koŋkona n Butea plant.NsAno plA s. S Butea minor.
koŋkoŋma n mosquito.N mQCr. koŋkoŋwaʔa ɨŋeʔaŋ ‘a mosquito bit me’.
koŋkʰi n forest bhyākur (N); type of root found in the forest.N ekþkArko bn <yAk� r.
koŋma (koŋtu) vt S 1. to level.NaAX Edn� . S 2. to dam, to protect by surrounding it.N G�n�.
koŋpi n a marriage mediator, someone who goes asking for a bride.NkElyA.
koŋtukma somtukma n mourning. N alAp EblAp. koŋtukma somtukma mɨmuyaŋ ‘they

were mourning’.
koŋtʰok n fern.N uEnu .
kop n gorge, a deep valley; inside of a bowl.N bV� koko EB/. mo kopda ‘in that gorge’.
kopma (koptu) vt to surround, protect.N G�n�.
kotma (kottu) vt to accompany, to make walk.N X� Sn� . cf konma. root konma.
kuhɨkma n storm.NaA DF.
kuhip n shadow, shade.NCAyA . kuhip muma ‘sit in the shade’.
kuhupma n singing bird.N �yAulF.
kuhupmi n big storm (lasting longer, not a hurricane).NaA DF.
kuina n elbow.NkEhnA.
kukma (kuktu) vt (middle anti-passive) to cook, to prepare food. N pkAun� ; KAn� k� rA bnAun� .

ca kukta ‘prepare the food!’.
kukuni nm Kukuni; a local goddess. N k� k� En. kukuni buɖɖʰi datyaŋ ‘one can see the Kukuni

Buddhi’.
kuluŋdippa n thunder.N gXgXAun� ; cV̂yA½.
kuma (kusu) vt to heat.N tA(n� ; ttAun� . ben kutma. kusa ‘it got hot’. kusu ‘he heated it’.
kumma (kuma) vi to hide.Nl� ?n� . caus kumma.
kumma (kumsu) vt to hide.Nl� kAun� . root kumma.
kumuŋwa n hot spring, spring with hot water.N tAtopAnF. pair keŋmuŋwa.
kuncɨkma n darkness. Na @yAro. kʰadaʔo kʰadaʔo kuncɨkmada tʰemaŋ ‘where where in the

darkness I lost my way’. ɨŋka kuncɨkmada amkʰim taŋlaŋ ‘I arrived at your house in the
dark’.

kunma (kuntu) vt (antip) to choke on food (but not lethally so); to swallow the wrong way. N
aX̂Ekn� ; GA EV lA`n� .

kunyama n S 1. witch, black magician.N bo?sF. S 2. the dark, darkness.Na @yAro. cf kum.
kuŋma (kuŋtu) vt (middle) to bend. N bA R̂n� ; b R̂yAun� . kuŋta kʰara ‘it bent’. kuŋtu kʰaĩsu

‘he bent it’.
kupma (kuptu) vt to sit on the eggs, to brood (by a hen); to hatch.NaoTAr b-n� . root kumma.
kupma (kuu) vt (antip) to pick up from the ground.N EV=n� . kuaʔo tʰyo (yuwaŋa) ‘it was picked
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up’. luŋ kuu ‘pick up the stone’.
kurinaluŋ n a stone with red chips.
kusi n branch, leaf.
kutiwa bak n poppy. S Papaver.
kutiwa cʰemma n Kantakari; with thorns only (not with fruit); different from kʰɨbupma. N

k�VkAEr. S Solanum Jacquinii. cf kʰɨbupma.
kutiwa n dog.Nk� k� r.
kutma vi (none) to be dark. kʰakutta ‘it got dark’. cf datma.
kuwa n friend.NsAET-BAi. yawa-kuwa ‘friends and all...’.

kʰ
kʰəisi n walnut.NaoKr.
kʰakʰakko pro whosoever (plural).Njs-js. kʰakʰakkosaʔa ‘by whomsoever’.
kʰa nfl place, suffix of location (when added to nouns); a thicket. N WAu ; GArF. gʰãsakʰa ‘grass

land’. sagakʰa ‘vegetable garden’. sampicakʰa ‘a millet field’.
kʰa pro
kʰabat n local beer.NjA X.
kʰaca n local beer, made of fermented millet; also: the fermented dregs of beer. N jA X; jA Xko

ETg}o.
kʰada pro where, at what location?. N khA . kʰana kʰada tɨkʰat, ɨŋkacʰaŋ kʰodaŋa kʰatŋa

‘wherever you go, I will also go there’.
kʰadampa n porcupine.N d� MsF.
kʰakinwa adj scary, fearsome, dreadful.N Xr lA`do.
kʰakko pro which. kʰakko cʰaŋ ‘whichever’. pʰekwa kʰakko tɨtumsum ‘what sort of money is

accepted?’. oko kʰakko? ‘which one is this?’.
kʰakut n night, darkness. N rAt. ladipma maddɨŋʔo kʰakut ‘a moonless night’. akʰomaŋ

ɨkʰakut ‘yesterday night’.
kʰakwa n birdlime.N Elso.
kʰakʰut n cf kʰakut.
kʰalak n sort, type; from Nepali, but Bantawa-ised by addition of a /k/.NKAl.
kʰalampa n the common cold, a cold. N zGA. ɨŋka kʰalampa ɨpuktaŋ ‘I’ve got a cold’. ɨŋka

kʰalampa ɨmettaŋ ‘I have caught a cold’.
kʰam n place, for specific purposes (mostly in compounds). N WAu . cakwa-kʰam ‘water-hole,

small well’. puja-kʰam ‘place for religious dancing’. dabya-kʰam ‘fireplace’.
kʰama vi to be satisfied, to be well fed. N aGAun� . ɨŋbuk kʰasa ‘my belly is satisfied’. ɨcobuk

mankʰayuk ‘they have not had enough’.
kʰamankʰaŋma n a blind woman.Na�DF. cf kʰamankʰaŋpa.
kʰamankʰaŋpa n a blind man, a blind person.Na�Do. cf kʰamankʰaŋma.
kʰambopi n small woodpecker.NsAno lAhA c�.
kʰamma (kʰamsu) vt to make weep.N zvAun� . root kʰapma.
kʰamma (kʰamsu) vt to put a vessel on the fire. N bsAun� (BA Xo bsAun� ). kʰamma kʰamma

dot ‘one must put a vessel on the fire’.
kʰamma n vessel, metal pot; also used for all vessels together.N BA Xo; sAmAn.
kʰamukla n world.
kʰan vobj handsome, good; collocates with "nu" - the verb "to be good" to make the expression "to
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be good, to be handsome". dem kʰannu ‘how good!’.
kʰana pro you (sg.).N EtmF.
kʰanaci pro you two.
kʰananin pro you all.
kʰanɨtdo adj bad, no good, useless.N nrAm}o.
kʰani n mine; source, place.NKAnF.
kʰanma (kʰansu) vt to send, to take out.N pWAun� . root kʰatma.
kʰanulo adj good, pretty (good to see). cf kʰa nulo. cf namnulo ennulo.
kʰaŋ vobj see, show (needs causative).
kʰaŋma (kʰa) vt to look, to watch; to see. N h�n�. mosaʔa kʰa ‘he watched’. mɨkʰaci ‘they look’.

kʰaŋyuŋsaŋ ‘I kept watching’. ɨŋka kʰaŋ ‘I watched’. kʰolai kʰaŋ ‘I watched him’. aŋkacia
kʰolaī kʰacia ‘we (excl) watched him’.

kʰaŋma (kʰa) vt to see, to look. N h�n�. oko di kʰa? moko di kʰa? ‘What is this? What is that?’.
kʰam! kʰamne! ‘let’s look!’.

kakʰaŋma n female caretaker, someone who looks after someone else, e.g. children.
kakʰaŋpa n caretaker; witness. kakʰaŋpa nɨkʰa niʔo ‘a witness saw you, it is said...’.

kʰapa n diagonal roofbeam.N D� rF.
kʰapɨcɨk n ornaments, jewels; ornamental stone. cf pɨcɨk.
kʰapma (kʰaptu) vt to thatch a roof.NKr rAHn� . tɨkʰaptin ‘you thatch the roof’.
kʰapma (kʰawa) vi to cry, weep.Nzn� . mɨkʰawaŋaʔo; tɨkʰawinyen ‘they wailed; you are crying’.

caus kʰamma.
kʰarekla n dry season, drought; desert, dry place. kʰarekla bana ‘the dry season has come’.
kʰaru n mind, understanding; wisdom; senses. N EdmAg. cf mama kʰatma. ɨŋkʰaru makʰara

‘my mind was lost (I lost my mind, went unconscious)’. kʰaruma makʰatma ‘to lose your
mind’. amcʰa badde ɨkʰaru mettuŋoʔo rəcʰə ‘your son appears to be very wise’.

kʰaruhaŋpa n wise man, a knowledge man.N âAnF; b� E�.
kʰaruma n mind, wisdom.N EdmAg. syn kʰaru.
kʰarumi n farmer.N EksAn.
kʰatma (kʰara) vi to go.NjAn� . caus kʰanma. caus kʰatma.
kʰatma (kʰattu) vt to take away. N l`n� . hanyaŋsa kʰatyaŋ ‘while he talks, he is walking’.

kaʈmanɖu yatni kʰara ‘he went to Kathmandu’. root kʰatma.
kʰatni pro where (directional: where to?).NktA.
kʰawa n hoopoe; small bird, that hammers the bark off wood to get the insects out.NkAWPzvA.
kʰayamaŋ nm Khayamang, a godhead; a god that causes sores and allergies.NKAyAmAR.
kʰe n louse on the body (not on the head). Nj� m}A. amkʰe / ɨkʰe hamsi tɨkʰaraʔo? ‘did you go to

swap your / his lice (i.e. to have sex)’.
kʰebak n crab.N g\gtA.
kʰebakbuŋ n clerodendron (lit: crab flower).N Ect� ; c� vA (?). S Clerodendron.
kʰekma (kʰektu) vt S 1. to hatch, to come out of an egg; to sprout.NkorSn� . S 2. to take a bite.
kʰemma (kʰemsu) vt to get close, make friends.NsAET h� n� .
kʰen n wound, caused by some trauma; also: disease (in compounds).N GAu.
kʰeŋ n basket for measurement, containing one pāthī (N).N pATF.
kʰeŋma (kʰeŋsu) vt to copy, imitate.N Es?n� ; nkl gn�.
kʰepi n time, turn.NcoEV. ɨk kʰepi moda kʰaraŋ yuŋsaŋ. ‘I have gone there once’. cf du.
kʰepma (kʰeptu) vt to stick (to a wall).N VA -n� .
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kʰerek n skull.NKopXF. taŋkʰerek ‘skull’.
kʰɨ n excrement, manure, stool.N EdsA.
kʰɨbupma n Kantakari.Nk�VkAEr.
kʰɨcɨŋ n anus. cf kʰɨhut.
kʰɨhut n anus. cf kʰɨcɨŋ.
kʰɨkma (kʰɨkta) vi to be bitter (also: to feel bitter). N Etto h� n� . kʰɨkyaŋʔo paktu ‘she made it

bitter (e.g. the food)’.
kʰɨma (kʰɨsu) vt (antip) to steal, to be a thief.Ncon�.
kʰɨnma (kʰɨnta) vi to stretch.N tA�n� ; t�kAun� .
kʰɨnma (kʰɨntu) vt (middle) to pull.N tA�n� .middle kʰɨnma.
kʰɨŋma (kʰɨŋsu) vt to swallow.N EnSn� .
kʰɨŋma (kʰɨŋtu) vt to cover.NCo=n� ; YA?n� .
kʰɨssa n deer.N hErZ; m� g.
kʰɨtma (kʰɨttu) vt S 1. to comb. Nkon�. S 2. to steal for someone else. N corEdn� . S 3. to worship,

to pay honour. N p� jA gn�. epma kʰɨtma ‘worship for a grave; to do a religious exercise in
front of grave’. ca kʰɨtma ‘worship grain’.

kʰim n house.N Gr. cf bak-kʰim. cf cʰekkʰa-kʰim. cf haŋ-kʰim.
kʰima (kʰiya) vi to quarrel.N bA$n� .
kʰimhaŋma n housewife, the mother in the house; wife.N E�mAEt, b� EY. cf kʰimhaŋpa.
kʰimhaŋpa n husband, the man in the house.N E�mAn̂.
kʰimkoŋ n the interior of a house; inside the house. N EB/; GArEB/. kʰimkoŋda ‘inside the

house’.
kʰimtaŋsuri n gecko.N mAus� lF.N mAus� lF.
kʰipma (kʰiptu) vt to read. N pŶn� . ɨŋka badde kʰiptaŋo de, ɨdʰiwaŋ mɨna lisaŋyaŋʔo. ‘Had I

learned a lot, I would have been a big man’.
kʰitma (kʰiru) vt to buy. N Ek�n� . ai ɨŋkaʔa ɨktet gai kʰiruŋ / hwatet gai kʰiruŋcu ‘Now I buy

one cow / two cows’. ɨŋka dabi kʰisi banaŋ ‘I came to buy a big knife’.
kʰiyɨŋma n horse.N GoXA.
kʰo pro he, she, it.
kʰocori n funnel.NsolF.
kʰokcale buŋ n orchid (lit: lizard flower).Ns� nAKEr.
kʰokcale n lizard.NC�pAro.
kʰokli bendasi n lantern plant. S Physalis peruviana.
kʰokli n (small) jungle, wooded place; forest.Nj½l; bn. cf tʰuŋnam.
kʰokma (kʰoktu) vt to chop off.NkAV̂n� .
kʰokma (kʰou) vt to extract oil; to press, squeeze.N p�Sn� ; KA d̂n� . akwa kʰokma ‘to extract oil’.
kʰokma n old woman. pair kʰokwa.
kʰokpa n old man.N b� EY. pair kʰokma.
kʰokwa n old man. pair kʰokma.
kʰola n cover, covering.NKol.
kʰolen n afternoon, midday.N Edu so. ayɨ ɨkʰolen ‘this afternoon’. cf kʰo len.
kʰoma (kʰosu) vt to shave oneself; to dig with kodalo; scrape off.NKOrn� .
kʰomma (kʰomsu) vt to collect.NjMmAun� .
kʰomma (kʰomsu) vt to play cymbals.N $yAMVA bjAun� .
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kʰomtaŋma n cheek. N gAlA. amkʰomtaŋmada mokna ‘I will slap you on your cheek’.
amkʰoŋtaŋma cunta ‘your cheeks have wrinkled’.

kʰon vpro that, verbal pronoun; pronoun used as referring to verbal or sentential antecedent only.
N (yo; (ys. kʰonʔosa ‘therefore, for that reason’. cfmon on.

kʰonki conj and then.NaEn. cfmonki.
kʰonma (kʰolu) vt to move, to transport.NaosAn�. root konma.
kʰonma (kʰonta) vi (middle) to rise, to resurrect. N bOErn� . kʰonta lonta ‘he resurrected’.

kʰonma tama ‘to rise and come; to resurrect’.
kʰonnalo adv therefore. cf dekinalo maŋnalo.
kʰoŋma (kʰoŋtu) vt to freeze.NjMn� .
kʰoŋsɨŋ n soybean.N BVmAs.
kʰopma (kʰoptu) vt to close (as of door).N b�d gn�.
kʰopma (kʰou) vt to cut (firewood).N dAuro kAV̂n� .
kʰoppa n saddle between two hills, small valley.N B�>yAR.
kʰot n peel, skin of a fruit. ɨkʰot uʔukʰo! ‘peel it!’.
kʰotet part that one, specific.N (yo cAEh . kʰotet onjʰoŋlo mettancin, ɨŋkatet citlok ɨmettaŋ

‘That one he made big for himself, for me he made a small one.’. cf otet tet.
kʰotma (kʰottu) vt S 1. to point. N aO\lAun� . S 2. to shave someone else. N KOrn� . ɨŋtaŋ

kʰottaŋkʰaŋ ‘please, shave my head’. root kʰoma.
kʰotni pro that way, in that way.N (ysrF. kʰana detni tɨcɨ, kʰwatniŋa ɨŋkacʰaŋ cɨŋa ‘as you

do, such I will also do’. kʰwatni minaŋki... ‘thinking that way, ...’. cf kʰo. cf watni.
kʰowa n wound, particularly a sore (coming from inside). cf kʰen. mosaʔa kʰowa mettaŋpɨwaŋ

‘he wounded me’. mociʔa kʰanalai kʰowa nɨmettapɨwa ‘they wounded you’.
kʰui ̃gəiri adv then, at that moment. kʰuigəri kʰoko banaki ‘at that moment he came, and...’.
kʰukma (kʰuktu) vt to attack with horn.N gozl� hA�n� .
kʰuma (kʰu) vt to chew (soundless, as for rice). N cbAun� . kʰuŋ ‘I chew it’. ɨkʰuiminnalo mɨkan

‘if you don’t chew it well, it gets stuck’.
kʰumma (kʰumtu) vt to bury; to plant.N gAX̂n� . root kumma.
kʰunma (kʰuntu) vt to enter, to penetrate.N ECrAun� . ɨmiri kʰuntu disu ‘he stuck his tail in’.
kʰunma (kʰuyu) vt to carry.N bo?n� . ben kʰutma. duŋtim kʰunma ‘to be arrogant’.
kʰuŋ n shell; plate, pot, pan.N TAl. kʰebak kʰuŋ ‘a crab’s shell’.
kʰuŋma (kʰuŋu) vt to shelter.NaoŶn� .
kʰupma (kʰuptu) vt to chew (with sounds). N Vo?n� ; cbAun� . kuuki kʰuptuconi ‘picking it up,

he chewed and ate it’.
kʰupma (kʰuu) vt to chew.NcbAun� .
kʰura n hoof.NK� r.
kʰutma (kʰuttu) vt to bring for someone.N boEkEdn� . root kʰunma.
kʰuwaraŋn fish that lives in the mud (eel?), (black, round head, approx. 20 cm long, 5 cm diameter).

N EhSl� mACA. kʰuwaraŋʔo ɨlap yak ‘the khuwarang has fins’. kʰuwaraŋʔo ɨlap ɨcitko
mu. ‘the khuwarang’s fins are small’. kʰuwaraŋʔo nabʰak hwatet yakci. ‘the khuwarang
has two gills’.

kʰuyle adj bald (Nepali).N tAl� K� il�, K� il�.

l
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ləttəm n guava.N b�lOtF; aMbA. ləttəm toktin ‘you can get guavas’.
labuwa n bat.Ncm�ro.
ladip n moon. ladipma ‘moon’.
lak n religious dance, danced only during sakenwa occasions.NcE�X nAQn� . lak luma ‘to dance’.
laklukʰa n dancing place, place where ritual dances are performed.NcE�X nAQn� WAu .
lakma (laktu) vt to stick, to fall on; of dirt or colour, stains.NlA`n� ; aSJAun� .
lakuwa n tuber, type of root; (git.hā N).N EgWA.
lakwa n yellow footed green pigeon (N haleso).N hl�so.
lam n way, road; path; doorway.N bAVo.
lama vi to return, but never used alone. N Pkn� . lama tama ‘to return, coming’. lama kʰatma

‘to return, going’. lasakʰara ‘he returned home (away)’. caus latma.
lama vt to pick, to pick up. N EV=n� . ɨŋka bakʰawensi lama dot ‘I must pick strawberries’.

laŋyuŋ ‘I am picking (present continuous)’. laŋyaŋ ‘I was picking (past continuous)’. loŋ ‘I
have picked (simple past)’.

lamma (lamu) vt to seek, to search.NKo>n� . lamukʰo ‘search for it!’. hanma lamyaŋ ‘he tries to
talk’. nihũ lamyaŋ ‘he is looking for a fight [pretext]’. appl lapma.

lanma (lantu) vt to winnow, to feed to the wind.N hAvA K� vAun� . hɨk lantu ‘he fed it to the wind’.
laŋcʰuk n foot-and-hand, extremities.
laŋ n leg; foot.NK� ÓA.
laŋka adj flat, stretched, with the flat side up; upright; steep.N WAXo.
laŋkubak n foot.N pAu; K� ÓA.
laŋkusi n toe, toes.NK� ÓAko aO lA. cf kusi.
laŋma (laŋa) vi to make a joke.
laŋma (laŋsu) vt to wipe, to smear; to apply paint.NPohor Ecj vA nrAm}o k� rA dSn� ।.
lap n wing; fin (of a fish).N pK�VA.
lapma (laptu) vt to try; to try to do something. NKo>n� . hanma laptuŋ ‘I tried to talk with him’.

hanma ɨlaptaŋ ‘He tried to talk with me’. root lamma.
lapma (lau) vt to catch, to arrest. to grab, to take hold of.NsmA(n� .
lapsi n sour fruit. S malia dubia.Nl=sF.
laptikʰoŋ n doorway.N d{lo.
latli n centipede (of a poisonous kind).NKj� ro.
latma (laru) vt to take out.N EJ?n� . root lama. pɨralara ‘it was grazed off and went’.

yɨŋ latma vi (antip) to pray, to invoke. yɨŋ mɨlat ‘they pray’.
latma (lattu) vt S 1. to take out. N EJ?n� . root latma. S 2. to be enough; a dative verb. ‘to be

enough for someone’; agreeing with the recipient, the experiencer of the sufficiency).. ɨlattaŋ
‘it’s enough for me’. lattu ‘it’s enough for him’.

lawa n shadow; shade.NCAyA . ɨŋlawa ‘my shadow’.
lawa n spirit, soul. N aA(mA; h\s. bom bʰiŋsakina mɨnaciʔo ɨcolawa loʔa. ‘after the bomb

exploded, people got scared’.
lawacʰami n shadow.
layaca n food stuffs, flowers and rice that is spread around by those heading a burial procession.N

KAn�k� rA.
lek adj eight (in Homtang).NaAW.
lek n four. cf lekka. cf lippa.
lekka adj four. cf lek.
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lekka adv approximately. N jtF. dem lekka yaŋ tɨtokyaŋ ‘how much money have you got,
approximately?’. calis kilo lekka lisa hola. ‘It is some forty kilos, may be.’. 4,5 gʰəɳʈa leka
yakyaŋ. ‘It’s about 4,5 hours. (Bungwakha 23)’.

lekma (lea) vi to lick.NcAV̂n� . lekma yakma sɨnlo ‘let’s kiss’. caus leŋma.
lekwasi n orange, mandarin.Ns� �tlA.
lekʰa n highland, a high hilly area.Nl�K.
lem n tongue.N Ejb}o.
lema (lesu) vt to know how to do something; to learn (how to do something). N jA�n� . lesuŋo

‘he knows (’is knowing’)’. ɨŋkaʔa amno bʰasa lema ɨsɨnɨŋnu ‘I do not want to learn your
language’. cʰapma lesuŋyuŋ ‘I can write (note the progressive aspect)’.

lemcʰokwa n sweet, sweets, candy. N EmWAi. lemcʰokwa kʰaŋmetsa cʰaci cʰemtuŋsuŋ
‘showing the sweets, I attracted the children’.

lemlemma n yeti, a legendary creature.N ytF.
lemma (lema) vi to be sweet.N g� Elyo h� n� . caus lemma.
lemma (lemtu) vt to flatter, make sweet.NPkAun� . root lemma.
len n day, a day (of time, or as a date).N Edn; bAr; gt�. cf lenta.
lenkolen n day by day, every day.N Edn-Edn{.
lenkʰa n replacement; place to pour something in; a match to make fire.NsAn�WAu; bASn� Ecj.
lenma (lensu) vt to light, to make bright; to ignite.N bASn� .
lenma (lensu) vt to save (protect is not a good gloss).N bcAun� . root lenma.
lenma (lentu) vt to pour in.NKEnn� ; K�yAun� .
lenma (lenu) vt to rip.N Ecn�.
lenma vi to burn, to be lighted, to be alive (non-human).NbSn� . kuppa lera ‘the little light burnt’.
lenmi n lamp, wick; little oil lamp.N b�F, V� kF.
lenta n day of the week.N bAr.
leŋma (leŋsa) vi to slip; slide.N EcE=ln� . ɨŋma leŋsa kʰara ‘my mother slipped’. root lekma.
leŋma (leŋsu) vt to smear, to plaster. N El=n� . ɨŋmaʔa kʰim leŋsuʔo ‘my mother smeared the

house’.
letma (leru) vt to leave, to let go, to release.NCoX̂n� .

letma kʰanma vt to leave behind. leruŋ kʰaisuŋ ‘I left him behind’.
letmancin vi to shed a skin (as for a snake). hokwa cʰirudiki nuŋwak li nalo letmancin ni

lom ‘if you leave a skin and a new one comes, we call it ’to leave oneself’’.
lɨkma (lɨktu) vt to threaten.
lɨkwahaŋ nm Lukwahang, a Bantawa clan.Nl?vAhAR, bA�tAvA Trko euVA pACA (hA gA).
lɨma (lɨsu) vt to have intercourse. appl lɨtma.
lɨŋma (lɨŋsu) vt to hook; to hang up.NJ� �X̂yAun� .
lɨŋwa n lowland grass; straw, long sturdy grass.N phAXF Kr. S Themeda.
lɨtma (lɨttu) vt to have intercourse with. root lɨma.
lɨwa n ball, round object; grain.N dAnA. mɨklɨwa ‘eyeball’. sampica lɨwa ‘a grain of millet’.
li n penis.N El½.
lim n shoot, sprout.N m� nA; V� so.
lima (lisa) vi to happen, to become; to be.N h� n� .
limma (lima) vi to bud; to sprout.
limma (limsa) vi to turn over. limsa kʰara ‘it turned over’.
limma (limsu) vt to turn over.
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limma (limta) vi to parboil.
linma (lintu) vt to attack, to press on. N ETQn� . lintu kʰattu ‘attack!’. saŋwaʔa mɨkʰukhida

mɨlinkʰatnalo setma mɨrɨ ‘The buffalo, if he strikes and presses on, can kill (1st incl plural
object)’. cf timma.

lippa -adv in the direction of...; directional marker for location nouns. buŋkʰalippa ‘outside’.
lipʰu n sting (of wasp, bee).NKFl.
lita n down, fluff.
litma (littu) vt to plant, to sow.N ro=n� . kʰana dem tɨlittu, kʰonŋa ɨŋkacʰaŋ littuŋ ‘As much as

you plant, that much I will also plant’. littu; ɨlitcu; ɨlit ‘he plants; they (du) plant; they plant
(habitually)’.

loha n iron.NlohA; PlAm.
loka n part.N BAg; a\f. loka hama dot ‘one must divide the shares’.
lokcʰum n Nepali coat.N dOrA.
lokma (loktu) vt to boil. N uEMln� . lokmetma ‘to make boil’. lokma mu ‘it’s starting to boil’.

cakwa loktu ‘the water is boiling’.
nam lokma vi to play (as of children).NK�Sn� .
lawa lokma vi to be scared.N tEsn� . ɨŋlawa lok ‘I’ll be scared’.

lokma (loktu) vt to take a loan, to ask for a loan of someone specific.NkAŶn� .
lokma (lou) vt to take a loan, to ask for a loan.NkAŶn� .
loma (lo) vt to tell; to say sth. to so.; to relate.N B�n� .
lomayɨŋ n command, commandment.
lonma (lonsu) vt to take outside; to make come out, move. N EnkASn� . lonsuŋ ‘I’ll take it out’.

root lonma.
lonma (lonta) vi to go outside. N En-kn� . ɨŋyamda kʰowa lonta ‘a sore developed in my body’.

yuniŋka dʰatni kʰatyaŋ (kʰara) / lonta ‘from down, upwards, he goes (went) / goes up’.
caus lonma.

loŋga n spicy pepper, red or green.NK� snF.
loŋkʰim n temple.N mE�dr.
loŋma (loŋsu) vt (middle) S 1. to light, to light a lamp; brighten up. N bASn� ; sSkAun� . saya

loŋma ‘to show respect’. S 2. to increase (in size), to grow; to praise, to lift up. N bYAun� ;
bŶn� ; uPAn�.

lopma (loptu) vt to palpitate; to tremble; as in eyes or skin.NkA =n� .
lose n slope; an arable area, but not with an oxen; temporary farming land.N pK�ro.
lotma (lora) vi to run. N dOXn� ; dg� n�; k� d̂n� . detni watni cɨlok apət tɨlotciŋciʔo? ‘why are you

running so fast?’. cakwa lotyaŋ ‘the water runs away’.
lukma (lukta) vi to be finished.N EsE�n� . ɨŋwaci mɨlukta ‘my chickens are finished (they’re up)’.
lukma (luktu) vt point, point at.NaO SyAun� .
lukma (luktu) vt to finish.N Esd̂@yAun� .
lulli n earthquake.N B� i cAlo. lulli tʰaŋa ‘there was an earthquake’. lulliʔa ɨŋkʰim bʰuŋsu ‘the

earthquake destroyed my house’.
luma (luwa) vi S 1. to feel, as of taste; to experience, to have effect, make feel.NlA`n� . yum luwa

‘it tastes salty (not too salty - it’s OK)’. oda yuŋma watni luyaŋ ‘It feels like to I’d want to live
here’. S 2. to speak, to sing; to perform. N boSn� ; gAun� . kʰo cʰam luwa ‘he sang a song’.
kʰana cʰam tɨluwa ‘you sang a song’. maŋyɨŋ mɨlu ‘to pray’.

lumma (lumtu) vt to sink, to drown (someone or something).N X� bAun� .
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lunma (luntu) vt to sink; to set (as for the sun).N X� Nn� . nam lunta ‘the sun has set’.
luŋ n price.N mol. oso ɨluŋ dem cʰuk? ‘what is its price?’.
luŋ n stone; generic term (mass).N Y� ½A. kʰim kʰapkʰa luŋ ‘slate (stone to roof the house)’.
luŋkʰa n rocky place, rock bed, rock face.N D�r{ Y� ½A Beko WAu . cf luŋ.
luŋkʰawa n rocky place, such as a steep hilly desert area or a dry river bed.ND�r{ Y� ½A Beko WAu .
luŋma (luŋsu) vt to finish. N Esd̂@yAun� . root lukma. oko samucʰe sambala kʰana onŋa

deki tɨluŋsu? ‘why did you finish the straight bamboo bush on your own?’.
luŋmak n liver.Nkl�jo.
luŋtak n stone, individual rock; single stone.N Y� R̂gA. cf luŋ.
lupma (luptu) vt S 1. to point.N EtKAn�. S 2. dip, plunge, sink.NcoNn� .
lupmit n needle, pin.N Esyo.
lurka n earlobe.NlotF.
lutma (luttu) vt to tell (of a story).N btAun� .
lutma n bamboo mat, wicker mat (made of bamboo strips).N mA�dý o.
luwa n seed, grain.N g�XA. ɨluwa ‘his seed’.

m
ma n mother.NaAmA. ama ‘o, mum!’. amo ‘mother!’. cfmama. pair pa.
ma part no.N hoin.
ma vobj ’woman’ - a verbal complement, that together with tatma - (’to bring’) renders the

meaning (politely) ’to have intercourse with’.
maaŋ part no, as a sentence-negation; the 3rd person negative for yakma.
madʰitma n flu, influenza.N zGAKokF.
mahaɖa n Sumac’s red leaves; a fodder plant.N DAiro; BEkMlo.
maijū n aunt, mother’s younger brother’s wife.N mAij� .
majʰa n middle (Nepali).N mAJ. majʰa kʰim ‘the house in the middle’.
makacɨkcɨkwa adv cfmakacɨkwa.
makacɨkwa adv dark. cfmakacɨkcɨkwa.
makcɨkpa n dark, black.Na @yAro. kʰokli makcɨkpa yuŋyaŋ ‘the forest is dark’.
makcʰa n son-in-law (daughter’s husband); also brother-in-law: younger sister’s husband; in

general all male in-laws (that are not patrilocal).N >vAi .
makɨwa adj black.NkAlo.
makma (makta) vi to be black, to be dark. N a @yAro h� n� . makta kʰara ‘it became dark’.

makyaŋʔo mɨna ‘a dark skinned man’. cf omma.
makma (maktu) vt to see in a dream.NspnAmA d�Hn� . rootmaŋma.
maksa n bear.N BAl� .
makwa n fishing bird; a bird that dives into the water and jumps out again.N mACA mAn�crA.
makyɨ n rope.N XorF.
malaŋbopi n splintbone; the round ball at the end of the calf bone.
mama (masu) vt to lose.N hrAun� . ɨŋbekʰa masuŋ ‘I lost my bag’. causmatma. rootmama.
mama n mother (term of address). pair papa.
mama vi to go lost, to be lost. N hAn�; hrAun� . cf kʰatma. cfmama. ɨŋkʰaru makʰara ‘I lost my

mind (went unconscious)’. hwatet gai mɨmakʰara ‘two cows were lost’. akʰomaŋ kʰanaci
tɨmakʰaraci ‘you (two) were lost yesterday’. kʰada tɨmankʰarin ‘where were you (pl) lost?’.
causmama.
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mamaŋ n ghost, roaming spirit (of a woman).N B� t-þ�t (k�VFko). pair hɨlla. hɨlla-mamaŋ ‘the
ghosts, the spirits’.

mamarem nm Mamarem, a far place, where one gets lost: oblivion (religious language). N
hrAeko mA�C�ko bsAi।. cfmamakʰatma.

mamma (mamtu) vt to grab (as in a fight).Nsohon�. applmapma.
mani n cymbal, brass drum.N $yAMVA.
manma vt to forget. manma kema ‘to forget’. manma kʰanma ‘to forget’. ɨŋka kʰo dum

mantuŋ kesuŋ ‘We forgot that thing’. mantuŋ kʰansuŋ ‘I forgot it’. cf kema. cf kʰanma.
maŋ n godhead; spirit. N d�vtA. maŋci ‘the gods’. maŋ munyinka ‘we are worshipping’. maŋ

kamupa ‘a religious officiant; shaman’. maŋda pakma ‘to elevate someone to deity, to
perform the ritual that makes someone a proper ancestor to be worshipped.’.

maŋ part Negating a topic; excluding a constituent from the statement; particle that indicates that
the previous constituent specifically does hold or not hold. N cAEh . pãc kusi maŋ maddɨŋ
‘there are not five fingers (there may be four)’. ɨkcʰa oda banaci hwaŋ maŋ maʔaŋ ‘please,
one person, come here; not two people’.

maŋcʰama nm godhead; house god (particular to a house, purpose or locality).N d�vtA.
maŋcʰɨk n wart.N m� so.
maŋdʰin n fever.N >vro.
maŋhim n curse.NsrAp.
maŋkolen n tomorrow.N BoEl. maŋkolen-cʰintuk ‘tomorrow, or the day after’.
maŋkup n garlic.Nls� n.
maŋma (maŋa) vi to dream.NspnA d�Hn� . applmakma.
maŋnalo conj if not, unless. cf kʰonalo.
maŋtʰoŋ n diarrhoea. N pKlA. kʰana maŋtʰoŋ nɨmetyaŋ? ‘do you have diarrhoea?’. baddʰe

akwa kʰan caŋkina maŋtʰoŋ ɨmetŋaŋa ‘have eaten a lot of oily vegetable, I am having
diarrhoea’.

maŋyɨŋ n prayer, vow.N þATnA; BAkl; Ep/. maŋyɨŋ luma ‘to say a vow’.
mapma vt to grab, snatch (as if in a hurry). N sohon�; sohoErEdn� . ɨtaŋmɨwa mapma dot. ‘One

must grab him by the hair.’. mapma kʰanma ‘take it out, pull it off.’. rootmamma.
mapma vt to grab, to snatch (as if in a hurry, or to take from someone else).Nsohon�. amcʰapdani

mapna kʰatna ‘I will snatch away your pen’. moko mɨna o dum maptukʰattu ‘that man
took that thing away’. applmamma. rootmapma.

masɨŋ n wife, old woman (affectionately used for wife).N b� YF. pair pasɨŋ.
masit n black gram, black lentil.N mAs. S Vigna mungo.
matdɨŋ vi singular form for negative ’to be’; it’s not there, no.
matma (mattu) vt to lose for someone else.N hrAiEdn� . rootmama.
mayaŋ n womb.NaAimAiko g� X. cf yaŋ.
mayɨŋ n later, in the (distant) future.N pEC. mayɨŋ kʰana ɨdʰiwaŋ mɨna lisa ‘may you be a big

man later’. cf neklo.
meccʰacʰa n girl, daughter. cfmecʰa-cʰa.
mecʰacʰa n S 1. daughter, female person.NCorF. pair duwacʰa. S 2. girl.
mekma (mekta) vi to sleep (in child language).Ns� (n� (bQcAko BAqAmA).
mekʰara n sheep.N B�XA. mekʰaratʰumba ‘he-sheep’.
men part but, maybe, err...; expression of hesitation.
menma (mentu) vt to refer to things like ’that’, so-and-so only; do something that is presumedly
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known.N "u gn�".
metma (mettu) vt to cause, root for causative formation; also: to play a game. N grAun� ,

K�lAun� . kaŋ-metma ‘to persuade (<kaŋma ’agree’)’. sin-metma ‘to identify (<sinma
’know’)’. pak-metma ‘to impose on, put on (<pakma ’to put’)’.

kʰaŋ metma vt to show, to make someone see.N d�KAun� .
ya metma vt cf ya matma. to pray.N þATnA gn�. cf ya matma.

mɨk n eye.
mɨk n finger joints (two per finger; described as eyes).
mɨkkun n eyebrow.NaA KABO .
mɨkma (mɨktu) vt to covet, to like.NaAKA lgAun� .
mɨkmɨwa n eyebrow.NaA KABO .
mɨkwa n tear, tears.NaA s� .
mɨlok part isn’t it? sentence-final interjection to make a command or sentence complete; as such

meaningless but gives a feeling of finishing the line. N t; ho t En. camne həi məlok ‘let’s
eat, OK?’.

mɨma (mɨu) vt to fight (physical - not with the mouth [kʰima]).
mɨma (musu) vt to fight one another (physical - not with the mouth [kʰima]). N lX̂n� . musuci

‘they fight one another’. kʰoduŋka muma dot ‘we must fight him (e.g. in a match)’. cf kʰima.
mɨmma (mɨmtu) vt to bundle (clothes, etc.); wrap up.N poko pAn�.
mɨna n man, person.N mA�C�.
mɨpma (mɨptu) vt to deceive, lie.N YA V̂n� .
mɨwa n hair. hear, feathers. amtaŋmɨwa ‘your head’s hair’. cʰonwaʔo mɨwa ‘bird’s feathers’.
mi n fire.NaAgo.
micuŋkuyɨk n coal, used for fire.NkoIlA.
minawa n a friendly, thoughtful person.N dyAl� mA�C�. cfminma.
minbup n mushroom, a thinner type of amanita.N ek KAlko QyAu.
minma (mittu) vt to think, remember. N sEMJn� ; EbcAr gn�; soQn� . ŋa setmani mininnalo ...

‘if we plan to catch fish...’.
minma n thought; mind. N EbcAr. dida amminma yuŋyaŋ? ‘what do you believe (hold to be

true)?’.
miri n tail.
mirik n tail.N p� QCr. cʰoŋwamiri ‘bird’s tail’. saŋwamiri ‘buffalo’s tail’.
mitma (mitta) vi to remember. tɨmitu ‘you remembered’. mantɨmitdo ‘you did not remember’.

canulok badde mitnaŋna ‘I have remembered you very well’.
mitma n memory.NsMJnA.
mo pro that.
modatni adv that.side.
mogəri adv at that time, then.N tb.
mohaŋa n just like that.N (yEtk{. deki tɨtaʔo? mohaŋa. ‘why did you come? just like that.’.
mohatni adv that way.N (ysEr.
mohyatni adv over there (directional).N utAEtr.
mokma (mou) vt (antip) to hit, to thresh; to strike (with hand), to slap.Nk� V̂n� .
momma (momtu) vt to lose sense.N b�hos h� n� ; sAto hrAun� .
mon vpro that, verbal pronoun; pronoun used as referring to verbal or sentential antecedent only.

N (yo; (ys. monheda ‘while that happened, ...’. cf kʰon on.
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monaŋka adv from there (deictic).
monki adv after that, and then. cf kʰonki.
monko adv N (yEt; (y/o. cf onko.
monŋa adv that much.N (yEt.
moŋma (moŋtu) vt to deceive.N YA V̂n� .
mopma (moptu) vt to lose sense.N b�hos h� n� .
motni adv to there (allative) (exodeictic, referential). cf kʰotni otni.
mowatni adv like that. cf watni.
moyu adv there (down from here).N (yhA , tl. cf yu.
muddum n traditional chant; incantation; scripture.N EkrA tF v�d; m�/.
mukla n crowd, group.
mukma (muktu) vt to echo.N þEt@vEn gn�.
mukwa n partridge.N Et/o.
mulokʰãbo n main pillar in the house.N m� l KMbA. cf cʰumasɨŋ.
muma vi to be, predication of quality or behaviour (not existential or equative).
muma vi to do to one another; reciprocal agreement host. N gn�. cʰokmuwaci ‘they sent one

another’.
muma vt to cause (second form); to make.N grAun� . kʰaŋmusancin ‘he showed himself’.
muma vt (middle) to do (most generic); to make. N gn�. didaŋka muma ‘from what is it made’.

hewa manmuda ‘do not sin!’. dowa muma ‘to do sorcery’. isara mu ‘make a gesture’.
munda pro that size.N (y/o. munda mu ‘it’s that size’. cf unda munko.
munima n cat.
munko pro like that, that size.N (y/o. munko mu ‘it is that size’. cfmunda unko.
munma (munsu) vt to create (as of a god), give birth.Ns� E	V gn�.
munŋa adv that much, that much only; adverb of measure.N (yEt. cf onŋa.
muŋma (muŋtu) vt to give a rest; if the fire does not burn give it a moment of rest.NaArAm Edn� .
mupma (muptu) vt to cheat, lie, deceive. cfmopma.NlV̂pVAun� .
murukʰen n epilepsy.NCAr�rog (EmgF).
mutma (muttu) vt to blow.NP� ?n� . mi muttukʰo ‘could you blow the fire’.
mwatni adv that way, in that manner.N (ysrF. mwatni heŋmawa muma dot. ‘that way, one

must make hengmawa.’. cfmwatni.

n
nanicʰa n sisters; elder and younger sister. na-nicʰaci ‘sisters’. cf nana. cf nicʰa.
na part topicaliser (TOP).
nabak n ear.
nabu n nose.N nAk.
nadʰapma (nadʰawa) vi (in collocation with na-) to be more than satisfied, to be pleased, to be

spoilt; to be lazy, bored. mohatniŋe ɨktet mɨna kʰimdaŋe yuŋma yakmaʔa ɨnadʰawaki
ɨklen tawaŋ mucasi ni ki lonta. ‘like that, one man, having sat for a long time in the house,
having got bored, said ‘let’s enjoy being a guest’ and went out.’.

nak n debt, loan.N�Z. nak lokmakina konsi kʰatma dot ‘After making a debt, you must walk
away.’. mosaʔa kʰosoʔo ɨnak louki kʰara ‘he went after he took a loan from him’. ayɨdoŋ
ɨŋka badde nakda waŋaŋ kʰaraŋ ‘this year I have run into a big debt’.

nakbelek n cactus.N Esu XF.
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nakcʰoŋ n shaman; traditional healer.NJA �F.
nakɨmaŋ n rainbow.N i�dý�ZF.
nakʰɨwa n snot; mucus.N Es\GAn. nakʰɨwa sonyaŋ ‘the snot is running out’. cf kʰɨ.
nam n sun. nam lonta ‘the sun rose’. nam kʰadara ‘the sun rose’. nam hukta ‘the sun burnt,

scorched’. nam lunta ‘the sun sets’. cf kʰadat.
nambʰuŋ n sunflower.N GAmP� l.
namcimpilek n lightning.N Ebj� lF; Eb�� t̂.
namcʰɨrɨk n sky, firmament.NaAkAf.
namdʰuruŋ n the sky, firmament. namdʰuruŋ ayɨ nilo katyaŋ ‘the sky is blue today’. cf nam.
namlen n Sunday.
namma (nama) vi to reek, stink.N gnAun� .
namma (namsu) vt to smell.N gnAun� .
nammaŋ adv next year.NaAG� . cf cʰimmaŋ.
nammi n daughter-in-law; younger brother’s wife.N b� hArF. syn paŋten.
namnulo adj good (of smell), smelling good. oko buŋwa namnulo namyaŋ ‘this flower smells

good’. cf nam nulo. cf kʰanulo ennulo.
nampɨk n evening, night.N rAt. awet ɨnampɨk ‘tonight’. cf awet.
namsam n sun ray.
namtuŋlekma n Tarai cricket, cricket occuring in warmer regions only.N EkT}o.
nana n elder sister; also: sister-in-law (wife’s elder sister, wife’s elder brother’s wife). N EddF;

j�WFsAs� lAI pEn yso B�C. ana ‘older sister (vocative, form of address)’.
nana n elder sister.
nani n apple of the eye.N nAnF. ɨŋmɨkʔo nani ‘the apple of my eye’.
nanma (nantu) vt to lean back, take a rest from carrying a load.N EbsAun� .
naŋ n hail.NaEsnA.
naŋsɨlɨŋwa n rain water, collected water that has come down from the eaves.N bl�\sFko pAnF.
naŋsi n hail; a single hailstone. cf naŋ. naŋsiʔa ɨcattaŋ ‘I was hit by a hailstone’. naŋsi dʰayaŋ

‘it is hailing’. naŋsibop ‘a hailstone’.
naŋwa n dizzyness, giddiness.N Er\gVA. naŋwa huma ‘to get dizzy’. namʔa ɨnaŋwa huwa kʰara

‘by the sun he got dizzy’.
napma (napta) vi to be related, to have ties.N nAtA h� n� . cf napma.
napma (naptu) vt to tie up the oxen. NjoX̂n� . hwatet kəmpyuʈəraci napciŋci ‘two computers

are connected’.
naraŋkʰoŋ n shin.N pA s� lA.
nari n wrist.N nAXF.
narokorok n crane.N W� lo sArs.
narokwa n type of bird (dove / pigeon?).N ek KASko crA.
nati n grandson.N nAtF.
natini n granddaughter.N nAEtnF.
natri n nose bone, septum.N nAT}F. natri kera ‘the nosebone broke’.
nawa n ’lampate’ plant and flower.NlAmpAt�. S Duabanga grandiflower.
neklo n later; but only a bit (within some time - not indefinite). N pEC. demkʰa li? neklo. ‘when

will it be? later.’.
nemma (nemsu) vt to stretch, put your foot down; to tread, to trample.N V�?n� .
neŋma (neŋtu) vt to trample, to flatten (e.g. a mud floor).NK� d̂n� .
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nepma (neptu) vt to step on.N V�?n� . mo kələm mannepdo ‘don’t step on the pen’.
netma (nettu) vt to disturb, irritate, annoy.NclAun� . mannetdaŋ ‘don’t disturb me’.
nɨcʰa adv for sure, surely.
nɨkma (nɨkta) vi to cover, be buried.N p� n�. nɨkta kʰara ‘it was completely covered’.
nɨŋ n name.
nɨŋa n mood, wish. N mn. ɨŋnɨŋa cʰun ‘he won’t listen to me (lit: he disobeys my wish)’. kʰosoo

ɨnɨŋ cʰunyaŋ ‘he does not trust me (lit: his mood does not obey)’. ɨbuwacia ɨco nicʰa nɨŋa
ɨcʰittacu ‘the older brothers hated their younger brother’. nɨŋa citma ‘to hate someone’. cf
citma. nɨŋa noma ‘to be pleased (with someone)’. cf noma. nɨŋa nokano mɨmu ‘they like
one another’.

nɨŋcon n type of tree, N khirra.N EKrA.
nɨŋkʰan n toadstool, inedible type of fungus. N nKAn� QyAu. nɨŋkʰanda mɨcʰuk ‘these are

inedible mushrooms’.
ni adj other.
ni npref other. niwaptelaci ‘other boats’.
nicʰa n younger brother; also used for all younger male cousins and the wife’s younger brother’s

wife.
nieda adv to the other. ɨk cʰa nieda ‘one to one another; to each other’.
nihaŋhon n foreign country, abroad.N Ebd�f. cf haŋhon.
niki conj clause (but also: nominal) conjunction, meaning: viz., to wit; in order to....
nimpaŋ postp for; for the benefit of; a postposition that is put after a genitive-marked nominal.N

lAEg.
ninamhaŋ nm God; god. cf ninamma.
ninamma n sky, firmament. ninamma ɨseŋninin ‘the sky is not clear (cloudy)’. ninamma

seŋyaŋ ‘the sky is clear’. cf henkʰama. cf ninamhaŋ.
nisana n target, aim, mark (in shooting).N EnsAnA.
noma vi to be happy; to be good (of mood, collocating with nɨŋa only). N K� Ef h� n� (y-ko þyog

’nRA’ sAm�t mA/{ h� �C). ankaci nɨŋa nomuci ‘we like one another’. anken nɨŋa nomun
‘we like one another’. ankacia nɨŋa nomuciŋcia ‘we like one another (PROG)’. kʰanaci nɨŋa
notɨmuciŋci ‘do you like one another?’. cf nɨŋa. to please, to be liked; always collocating with
nɨŋa; the possessor of nɨŋa is the one please. N mn prAun� . moko kamecʰa badde ɨŋnɨŋa
nosu ‘that girl pleases me very much (lit: she pleases my mood)’. ɨŋnɨŋa ɨnosuncin ‘I do not
like them’.

nopma (noptu) vt to touch.NC� n� .
notma (notta) vi to be soft, be tender.Ns-to h� n� . opp cʰɨma.
nuccʰya adv certainly. nuccʰyaʔoŋe ‘most certainly’.
nucʰaŋ vsuf even though, even if (verbal suffix). N tA pEn. battunucʰaŋ, cʰunta. ‘even if he

calls, don’t listen’. ɨŋka lam mankʰaŋŋa nucʰaŋ kolaŋ ‘although I did not see the road, I
walked’. ɨŋka ɨŋnicʰalai mandʰatŋa nucʰaŋŋa kʰawa ‘even though I had not beaten my
younger brother, he cried’.

nucʰe n true, truthful; the truth.Ns(y; s(ytA. opp soje.
nukma (nuktu) vt to rub, knead.N Encon�. cf nukma.
nukma (nuu) vt to rub, knead; to roll spices to get the flavor out.N Encon�. cf nukma.
nukoŋla adj heartfelt, from the heart. N f� B; m�ro mnd�KF. amno jʰaraksoʔo nulok line niki

nukoŋla saya ‘for all of you to be well, is my heartfelt wish’.
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nulok adj good, well, in a happy way; happy.N rAm}o; rAm}rF. nulok yuŋma ‘live happily’.
numa vi to be good. N rAm}o h� n� . ben nutma. canuyaŋ ‘it tastes good’. kʰako kʰim kʰanuyaŋ

‘which house is better’. ennulo cʰam ‘a nice song’. nuwa ‘it’s OK’.
numa vt to make better.N Enko pAn�. off nutma.
numma (numtu) vt to be nutritious, be beneficial.N po	n� .
nunu n small child (affectionate, in calling).N bQcA; nAEn / bAb� .
nunuma n bog bean; little girl (in calling). N ek KAlko EsEm; sAno nAnF. S Menyanthes

trifoliata. cf saŋwalem.
nunut n spoiling; forgiveness.N =yAulo; "mA. nunut muma ‘to be spoilt’.
nuŋwa adj new.N nAyA . o kəp ɨnuŋwa rəcʰə ‘this cup appears to be new’.
nupma (nuu) vt to knead.N mAX̂n� . cf nukma.
nusumpenta adj easy.
nutma (nuttu) vt to be good, to be fitting, be auspicious.NPA=n� . root numa.
nuwak adj good, good-natured.Nasl. baddʰe ɨnuwak mɨna ‘a very good man’.
nuwaŋgi n worship ceremony performed in the field before sowing and harvesting.Nk� Eq p� jA.

ŋ
ŋa -adv emphatic clitic particle. owatniŋa ‘just like this’.
ŋa n fish.N mACA. undacitko ŋaci ‘little fish’.
ŋahɨŋ n face, facial features; looks.Nan� hAr k� Et.
ŋak adj four (in Homtang).NcAr.
ŋaksi n banana, plantain.Nk�rA.
ŋaktaŋkapok n Indian cuckoo.NkoilF; aA p pAk�ko krAun� crA.
ŋalɨŋn forehead, face; in some areas specifically cheek. ŋalɨŋ tepma ‘to wash your face’. cf tepma.
ŋaluŋ n price of fish.
ŋamma (ŋamsa) vi to stick in.NcAV̂n� . do ŋamma ‘to stick into the mouth’. kutiwaʔa ɨŋamsaŋ

laʔaŋ ‘the dog bit me’.
ŋamsi n cheek.N gAlA.
ŋanma (ŋanta) vt (middle) to snap (by the wind, of bamboo, of soft material); to splice. N BA Qn� .

ŋanma kʰatma ‘to snap off’. ŋanta kʰara (ŋantu kʰaĩsu) ‘it snapped’.
ŋaŋma (ŋaŋsu) vt to rock (in a korko).N hSlAun� .
ŋapma (ŋaptu) vt to snatch.NKo-n� .
ŋapma n child’s mother-in-law, mother-in-law of a son or daughter.NsEMDnF. pair ŋappa.
ŋappa n child’s father-in-law, father-in-law of a son or daughter.NsMDF. pair ŋapma.
ŋekma (ŋeu) vt (antip) to bite.N Vo?n� . mɨna kaŋekma ‘witch’.
ŋema (ŋesu) vt to beat up, to hit systematically (as opposed to mokma); to fight. N k� V̂n� ; ks�r

k� V̂n� . ŋesukʰo ‘hit him!’.
ŋen n fight, war.NJgXA, lXAi . kʰanacʰaŋ tɨlasumoʔunalo ɨdʰiwaŋ ŋen puktu ‘if you would

hit back, a big fight would start’.
ŋepma (ŋepta) vt to dry fry (using no or little oil). to burn someone else, to scorch. N poSn� . roʈi

ŋepma ‘bake bread’.
ŋɨma (ŋɨwa) vt (antip) to fry (vegetables or meat).N pkAun� (B� V�r). kʰan ŋɨma ‘fry vegetables’.

sa ŋɨsinka ‘we fried the meat’.
ŋɨtma (ŋɨttu) vt to cook grain to make beer, make beer.NjA X pkAun�.
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ŋka -nfl ’from’, ablative case.
ŋoma (ŋosu) vt to dry fry.N B� V̂n� . mɨkəi ŋoma ‘fry maize’. caus ŋotma.
ŋomma (ŋoma) vi to taste oily.N t�l J-t{ -vAd h� n� .
ŋoŋma (ŋoŋsa) vi to flounder, to be drowsy. N En�dý A lA`n� ; J� Eln� . cf oŋma. ŋoŋsancinki

yuŋa ‘floundering, he sat’.
ŋotma (ŋottu) vt to fry for someone else.N B� V�r Edn� . cf ŋoma. root ŋoma.

o
o pro this; proximal referential pronoun.N yo.
odatni adv around this side; here.N yhA Etr.
odʰera n this side of the valley, this side of the hill.N ytA pEÓ.
ogəri n this.time. cf o gəri.
ogi n sweet potato.NsKrK�X.
ogʰi n sweet yam.Ns� WnF.
oha pro like this.N y-to. cf o.
ohyatnin over here, in this direction, on the same vertical level.NytA Etr. ohyatni kʰat, cakwa

... ‘over here it goes, the water...’. ohyatni bana ‘come over here’.
okma (oa) vi to crow (as of cockerel).Nao?n� . cf okma.
okma (okta) vi S 1. to crow (as of cockerel).N bA-n� . cf okma. S 2. to be sick.N vA?n� ; vA?k h� n� .

okta ‘he is sick’. mo okma kara ‘he feels sick’.
okma (oktu) vt to fold.N doEb}n� .
oko pro this.N yo.
okotet part this one, specifically.N yo cAEh . cf kʰotet.
omma (oma) vi to be white.Ns�to h� n� . omyaŋʔo mɨna ‘a white (skinned) man’. oppmakma.
ompiwa n milk, as a liquid.N d� D.
on pro this much; a modifier of adjectives.N yEt.
on vpro this; proximal referential verbal pronoun; this pronoun has the form /on/ before clause-

chaining (verbal) suffixes.N yo; ys. cf kʰon mon.
onale n type of Arum (Nep.: sangharo). S Arisaema tortuosa.NsA GAro.
onjoŋlo adv cf onjʰoŋlo.
onjʰoŋlo adv very; much. N yEt D�r{. onjoŋlo kam muaŋki ɨhottaŋ ‘doing much work I got

tired’.
onko adv this.much.N yEt. cfmonko.
onma (onta) vt to chase in a hunt.N hQkAun� .
onŋa adv only.N mA/; mA/{.
oŋma (oŋsu) vt to light, to start a light.N bASn� . syn loŋma.
oŋma (oŋta) vi to be drowsy, to drowse.N u ]n� ; J� Sn� . syn ŋoŋma.
opma (ou) vt (none) to scoop, to get water out.N uGAun� .
otma (ora) vi (intransitive) to break, to fracture, to snap (as of bones, and wood).N BA Qn� . caus

otma. ora ‘it broke’.
otma (ottu) vt to fracture.N BA QEdn� . root otma. kʰosaʔa ɨŋcʰuk ɨottaŋ ‘he broke my arm’.
otma vt to splash. N ĈyA=n� . ɨcɨ! cakwa manʔotdaŋkʰaŋ ‘do not splash water on me’. cakwa

ottu! ‘do splash water!’.
otni adv here. cf odatni.
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otototwa n wailing.
owako pro like this.N y-to.
owatni adv like this.

p
pəiri n stairs, ladder; also steep mountain path.N B�yAR. pəiridaŋka dʰamsaŋkina ɨŋcʰuk ora

‘falling from the stairs I broke my arm’. cf tʰaklo tʰakok.
pa n father.N bAbA, b� vA. apa ‘o, dad!’. apo ‘father!’. pairma. cf papa.
pacʰa n mist (from the river).N bAP. cf sam.
padu n dove, turtledove.N tAm� Y� k� r; k� l�Y� k� r.
padʰu n turtledove.N tAm� Y� k� r; k� l�Y� k� r.
paitala n sole, footsole.N p{tAlo.
pakma (paktu) vt to sow (seeds).NlgAun� . məkəi paktu ‘he planted maize’.
pakma (pau) vt to put in, to put on.N hASn� ; rAHn� . cakwa paʔu ‘he put in water’. paukʰo ‘put it

in, please’.
pakʰura n wrist, pulse; lower arm.N nAXF; pAK� ro.
pamma (pamtu) vt (antip) to scratch, to tear (at the wall); to grab (with claws).N gA >n� .
pampurokma n barn owl, a smaller type of owl.NlAVokos�ro.
paniwaŋ n Chetrī, member of the second caste in the Hindu caste system (also: Kśatriya). N

"�/F. cf cakwakalek. paniwaŋci anyɨŋ mɨtup ‘Chetrīs understand our language’. pair
paniwaŋma.

paniwaŋma n Chetrīni, Chetrī woman.N"�/FEn. pair paniwaŋ.
panma (pansu) vt to make cry.NkrAun� lAun� . root patma.
panti n pipe, tube; cilinder.N Y� R̂g}o.
paŋ -qual numeral qualifier for persons (spirits).NjnA. ɨkpaŋ cakawalawa ‘a spirit’. cf tat cʰa.
paŋma (paŋsa) vi to be late.N EYlo h� n� .
paŋtehon n region.N"�/.
paŋten n daughter-in-law, son’s wife.N b� hArF. syn nammi.
paŋtok n frog.N <yAg� to.
papa n father (term of address). cfmama.
papapma n slug.N Ec=l�kFro.
para n method, way; kind.N þkAr, tErkA.
paru n heaven. N -vg. nulok cɨʔo mɨna sɨʔo ɨdʰeŋ parudu kʰatki yuŋ ‘a well behaving man

will live in heaven after he died’.
paruhaŋnm Paruhang; the god of heaven, equated with the Hindu god Shiva.NpAzhAR; mhAd�v.
pasɨŋ n husband; old man (affectionately used for husband).N b� Yo. pairmasɨŋ.
pata n part, piece.NK�X; V� �A. nabuʔo ɨpata ‘nosewing’.
patma (para) vi to cry out, to shout.NkrAun� . parinne ‘let’s cry out!’. caus panma.
patma (pattu) vt to cry for someone.NkrAiEdn� .
pekma (peu) vt to peel.N tAĈn� .
pelele adv line, string.Nlhr, lhr�.
pelelewa adv in line.Nlhr{; l-kr{. cf penma. pelelewa mɨim ‘they sleep in a line’.
pelen n line.NlAin; �m. sɨŋraŋci ɨpelen mɨyuŋyaŋ ‘the trees are in a line’.
pema (pesa) vi to vomit.N vA?n� . appl petma.
pemma (pemsu) vt to take out of the mouth.
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pemma (pemtu) vt to press.N ETQn� .
pempak n bread, flat bread of all types.N roVF.
penma (pelu) vt to put in order. N�m EmlAun� . pelanincinki yuŋanin ‘you (pl) sit and stay in

line!’.
penma (pia) vi to fly.N uX̂n� . cf pinma.
pensuri n aeroplane (Am. airplane).N hvAijhAj. pensuri cʰukkʰa ‘airport’.
peŋma (peŋsu) vt to slash.N tCAn�.
pepma (pepta) vi to be timid. N kAtr, lAEC h� n� . kʰosaʔo ɨsaya pepta ‘he was discouraged’.

pepmancin ‘to be discouraged, be timid’.
petma (peru) vt (middle) to tear, to rip; to decompose (of metal plates etc.). N QyA(n� . kagəj

perukʰaĩsu ‘rip up the paper!’. o nuŋwa tit detniki pera? ‘how did these new clothes get
torn?’.

petma (pettu) vt to vomit to or on someone else. to wash away. root pema.
pɨ n snake.Nsp.
pɨcakɨŋ n tooth decay, the bug that eats away the tooth. N k� Eheko dA t, dA t KAn� kFrA. ɨŋkɨŋ

pɨcɨkɨŋʔa ɨcaŋ ‘a bug has eaten my tooth’.
pɨcɨk n precious stone; ornamental stone.
pɨhok n snake skin, or a cocoon with a smooth skin.Nspko CAlA.
pɨkma (pɨktu) vi to set (of the sun). nam pɨkkʰat. ‘the sun goes down’. to dominate, to be strict; to

be aggressive.NkXA h� n� . prəhəri mɨpɨkyaŋ ‘the police are aggressive’.
pɨma (pɨ) vt to give.N Edn� . səhayəta pɨŋcɨŋne ‘I will help them’.
pɨmma (pɨmtu) vt to be bumpy.Nk� Ecn� .
pɨnma (pɨntu) vt to wash the dishes.N mA$n� .
pɨpma (pɨptu) vt to duck for fear, or shrink, implode.N XrAun� ; K� EMcn� .
pɨtma (pɨra) vi to graze, to be abrased.NK� iEln� . pɨra kʰara ‘it was grazed (wound)’.
pɨtma (pɨra) vi to pass the thumb and the forefinger formed as a crescent over the face by way of

insult; to dishearten.NlopAn�.
pima (pia) vi to fly.N uX̂n� . cf pinma.
pimma (pimtu) vt to press.N ETQn� .
pinma (pia) vi to fly.N uX̂n� . cʰoŋwa pia kʰara ‘the bird flew away’. caus pinma.
pinma (pilu) vt to squeeze.N Encon�. syn bʰinma.
pinma (pinsu) vt to make fly. N uXAun� . sɨŋraŋlai ŋaŋsuŋki cʰoŋwa pinsuŋ kʰaisuŋ ‘I made

the bird fly away by shaking the tree’. root pinma.
pinyɨwa n collarbone.
pipoli n fig tree (N pīpal).Nl�K pFpl. S Ficus religiosa.
pira n low wooden seat.N EpkA.
piri n spinning-wheel.NcKA.
pit n cow; cattle.N gAi.
pitma (pittu) vt to put together, to stack, to squeeze together.N EncoErEdn� .
pok n body.N Eju.
pokko adj big, tall. dem pokop puyup ‘what a big cucumber!’. cf pokma.
pokma (pokta) vi to be of size.N y/o h� n� . amcʰa dem pokyaŋ ‘what size is your son?’.
pokma vi to get wet. N EB>n� . wapokta ‘he got wet’. wa takina wa poktaŋ ‘after the rain, I got

wet’.
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pomma (pomsa) vi to stoop, to droop.NJ� ?n� .
pomma (pomsu) vt (middle) to bend down, to droop.NJ� kAun� . root pamma.
ponma (pontu) vt to divide, to give away.N Edn� ; bA X̂n� ; pA >n� . yaŋ pontu ‘share the money!’. mo

cʰa ponmacama he maʔaŋ? ‘should we give this child or not (for a wedding arrangement)’.
ponma (poya) vi to grow, to wax (of the moon). N bX̂n� . mo baddʰe poyaʔo ‘he has grown a lot’.

ladipma poya ‘the moon is full (fully grown, completed growing)’.
ponok adv thick, sticky (of viscosity).N bA?lo. ponok ponok lisa ‘it has become thick’.
poŋkʰan n siris tree.N EsErs zK. S Albizzia mollis.
poŋma n cuckoo.NkoilF.
poŋpipa n buffalo bull, male buffalo.N rA go. cf saŋwapa.
popma (popta) vi to be unclean, be unholy (also sexually), impure. N j� Wo h� n� . maŋ popta ‘the

forefathers are defiled (ritually, by defiling the worship area)’.
ni popma vt to commit adultery.

popma (poptu) vt to defile, make unclean, unholy, impure (also sexually).Naf� � pAn�.
pori n a load of grain in a carrying basket.Na�nA hAl�ko borA; borAko BAEr. kaya pori kʰuĩsi

kʰarinne ‘let’s go to carry the paddy’.
pot n neck, throat (outside, front of the neck).N GA VF.
potma (poru) vt to feel your way around.NCAmC� m gn�.
potoktokwa adv stiff; solid (as of a liquid turned solid). potoktokwa lisa ‘it has become very

thick’.
pukma (pua) vi to give birth; particularly for animals, for humans it is not polite. N EbhAun� ;

uWAun� . cf cʰa tokma. caus puŋma. caus pukma.
pukma (pua) vi to stand up, to rise. N uEBn� . pukma lonma ‘to stand up’. pua lonta ‘he stood

up’. puwalonta ‘he stood up’.
pukma (puktu) vt to begin, to start (something else).N TASn� ; s� z gn�. root pukma.
pumma (pumtu) vt to hold tightly (in the fists). root pupma.
punma (punsu) vt to dig up with the hand or a small vessel - but not by instruments.N uEdn� .
puŋkʰaci n start, beginning; reflexive nominalization of puŋma.
puŋma (puŋsu) vt to begin, to start. root pukma.
pupma (pupta) vi to get tangled.NlV̂pEVn� . caus pumma.
pusəi n uncle, father’s younger sister’s husband.NP� pAj� .
putma (puttu) vt to boil over, steam.N uEMln� .
puyup n cucumber.

pʰ
pʰakama n S 1. flat basket or shovel, woven of bamboo strips, used for moving soil. S 2. female

helper.NsGAun� k�VF. cf pʰama.
pʰakawa n helper.NsGAun� mA�C�; K�tAlA. cf pʰama.
pʰakma (pʰau) vt to dig out with feet or hands (like a chicken for food).NKoEs}n� .
pʰama (pʰasu) vt to help, assist. N sGAun� . ɨŋkaʔa kʰocilai akʰomaŋ manpʰadoŋcɨŋ ‘I did not

help them yesterday’. ɨŋkaʔa kʰocilai maŋkʰolen pʰasɨŋcɨŋ ‘I will help them tomorrow’.
pʰamma (pʰamsu) vt to imitate (jokingly).
pʰamma (pʰamtu) vt to embrace with wide arms.
pʰan n exchange, place; substitution. kʰosoʔo ɨpʰanda ‘in his place...’.
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pʰanma (pʰantu) vt to change.
pʰanta n young adult, adolescent; lover; a bit slang.NjvAnF. cf tʰaŋma.
pʰaŋma (pʰaŋtu) vt to pile up.
pʰapra n buckwheat.NPApr.
pʰek adj S 1. four.NcAr. S 2. five (in Homtang).N pA c.
pʰekcem n earring, rings, golden ornament worn in the ear, covering quite a bit of the ear.NkAn

Y� R̂g}F.
pʰekwa n money.N p{sA.
pʰema (pʰesu) vt (middle) to spread out.
pʰenma (pʰentu) vt to untie.NP� kAun� . root pʰetma.
pʰeŋgɨyuŋbuŋ n marigold.Nsyp/F.
pʰeŋma (pʰeŋsu) vt to slap.
pʰepma (pʰeptu) vt to wrap.N poko pAn�.
pʰeta n turban, a cloth around the head.N pgrF.
pʰetma (pʰeru) vt to pull back the foreskin. off pʰenma.
pʰeyabuŋ n brother-in-law, elder sister’s husband; lit. a flower.N EBnAj� . syn bʰena.
pʰɨnma (pʰɨla) vi to get loose (inadvertently). pʰɨla kʰara ‘it went loose’. caus pʰɨnma.
pʰɨnma (pʰɨntu) vt to unstitch, tear apart. root pʰɨnma.
pʰɨŋma (pʰɨŋsa) vi to crack.
pʰɨpma (pʰɨptu) vt to suck, to absorb.
pʰilaŋ n thigh.N EPlo.
pʰima (pʰisa) vi to break off of a chip of ceramic or glass. caus pʰinma.
pʰima (pʰisu) vt (middle) to break off of a chip of ceramic or glass. N EbgAn�; EbEg}n� . manpʰido

‘don’t break it’. caus pʰinma.
pʰinciri n mushroom (any edible species).NKAn sEkn� QyAu.
pʰinma (pʰinta) vi (middle) to break off of a chip of ceramic or glass. N EpEV?k BA Qn� . pʰinta

kʰara ‘it went on with a click’. root pʰima.
pʰitma (pʰitta) vi to poison (both tra. and itr.).N EbsAun� .
pʰitma (pʰittu) vt to shoot something, hit.
pʰito adv different.NPrk. pʰito matdɨŋ ‘It’s not different’.
pʰomma (pʰomta) vi to get confused.NalmEln� .
pʰonma (pʰolu) vt to dig up, dig out.
pʰoŋma (pʰoŋsa) vi to open, of a bag, of something that was closed, wrapped; be unwrapped; be

disclosed. buŋwa pʰoŋsa ‘the flower opened’.
pʰoŋma (pʰoŋsu) vt to open a bag, something that was closed, wrapped; unwrap; disclose. dum

pʰoŋsinne ‘let’s start our matter’.
pʰopma (pʰopta) vi to catch (from out of the air, after it was thrown).
pʰoppe n oil plant, plant used to extract oil from.N nAk�[vr.
pʰoptikiri n moth, small butterfly.N p� tlF.
pʰotma (pʰottu) vt to accuse.
pʰuli n nose ornament.NP� lF.
pʰuŋma (pʰuŋsa) vi to escape, to run away. hale pʰuŋsanin ‘escape quickly!’.
pʰuŋma vt (middle) to make someone run away, to release; to send off. N BgAun� . ɨktet mɨnaʔa

moko mɨnalai pʰuŋsu ‘one man sent that man away’.
pʰurkujʰumci n Orion constellation. N m� g tArAm�Xl. pʰurkujʰumci datyaŋ ‘the Orion is
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visible’.
pʰususupma n measles.N dAd� rA. pʰususupma ɨpuktaŋ ‘I got the measles’.
pʰutma (pʰutta) vi to break by overstretching. ɖʰago pʰutta ‘the thread broke’. yɨŋ pʰutta ‘the

case was closed; the decision was reached’. ɨlaŋ pʰuttabanani ‘his leg broke (it was pulled
off)’. cf pʰutma.

pʰutma (pʰuttu) vt (middle) to break by overstretching.

r
rəbi n Sunday.
rəkkəbʰəl adv at last, finally (after long effort).N bSl bSl, sEk nsEk.
rãko n torch, flare.N rA ko.
rakabuŋ n godavari N (flower).N godAvrF.
ranka adj diagonal, crooked.NCX̂k�; bA½o.
raŋ n plant, stalk; usually only in combinations.N boV. cf sɨŋraŋ kayaraŋ.
raŋma (raŋta) vi to dry strongly, parch; tan.Ns� ?n� . ɨhokwa raŋta kʰara ‘he got a suntan’.
rapma (rau) vt to dig out; widening a hole.
ratkʰami n soldier, policeman; security personnel.Ns� r"AkEm.
ratma (rattu) vt to protect, to interfere.
rek adj seven (in Homtang).NsAt.
rekma (reu) vt to rip.N QyA(n� .
remma (remsu) vt to sprinkle around.
renma (rentu) vt to tell off, to rebuke.N gAlF Edn� .
renma n a rebuke, a telling off; scolding.N gAlF. renma pɨma ‘to tell off, to rebuke’.
repma (reptu) vt to sprinkle (of liquids only) someone (to another).NCEkn� . cf remma.
retma (rettu) vt to file; make a fissure by filing.
rɨkbʰak n madness.N m� KtA. cf rɨkma.
rɨkma (rɨkta) vi to be angry (a meaning derived from ’be twisted’).N ErsAun� . yawa rɨkta kʰara.

‘he got angry’. cf rɨkma.
rɨkma (rɨkta) vt to twist, to sprain; to braid.N bVAn�. rɨktu seru ‘he strangled it’. to be twisted, to

be strangled.N bVAErn� .
rɨma (rɨsu) vt S 1. to chase, to drive away (e.g. cattle). NK�d̂n� . rɨna hanna ‘I’ll chase you away’.

S 2. to mill; to make a trench; to fissure. caus rɨtma.
rɨma (ruu) vt (antip) S 1. can, to be able to.Ns?n� . S 2. to earn, to make money.NkmAun� .
rɨmma (rɨmsu) vt to turn, as of a lid of a bottle.N G� mAun� ; Ebkol� b�d gn�.
rɨnma (rɨntu) vt to file, to shape; to plane.N GoV̂n� . rɨnkʰa ‘file, plane’.
rɨŋma (rɨŋa) vi to spread (of a word); be heard.Ns� Enn� .
rɨŋri n pain, suffering, trouble.N d� :K.
rɨpma (rɨptu) vt to choke.NsAs P�n npAun� . rɨpma kʰatma ‘to choke (completely)’.
rɨtma (rɨttu) vt to walk around, roundabout.N G� Mn� ; X� Sn� . root rɨma.
rima (risu) vt to spread (not seed, though); to scatter, disperse, strew.NCn�. caus ritma.
rimma (rimtu) vt S 1. to bear, to endure. N shn� . S 2. to insult, to offend. N h�=n� . tɨrimŋa ‘you

will insult me’. tɨrimtaŋ ‘you have insulted me’.
rimrim adv early. nam lonma əgʰi rimrim ‘early, before the sun came out’. cf ɨwayaŋ.
ripma (riptu) vt to twist.
ritma (rittu) vt to spread, make spread.NCErEdn� . root rima.
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rokma (rokta) vi to be wasted away. cf rokma.
rokma (roktu) vt to waste away by disease. roktancin ‘he is glutting himself’.
roktʰok n a bamboo net used in fishing. cf wai bʰɨma.
romma (romta) vi to be very hot and dry; die of drought.NKEr�n� .
romma (romtu) vt to dry fry.
rompoŋkʰa n city. cf səhəra.
rompoŋpoŋwa adv in crowds, multitudes.
ronma (rontu) vt to pierce.
roŋma (roŋsa) vi to sting, to recur, relapse (of an old wound).N bESJn� .
roŋma (roŋsu) vt (antip) S 1. to ring with a loud voice or sound. N hSlAun� . S 2. to search,

frantically, in a hurry.NaNyvE-tt Koj.
ropma (rou) vt to break into pieces (intentionally, as of firewood; especially by hand).
rukma (ruktu) vt to rinse (but the mouth only!). do warukma ‘rinse the mouth’.
ruŋma (ruŋsu) vt to shake.N hSlAun� .
rupa n silver.NcA dF.
rupi n rupi bird.N zpF.
rupma (ruu) vt S 1. to separate by twisting. N bVAr�r ECnAun� . kʰosaʔa saga ruʔu ‘He pulled

off the spinach’. S 2. to complain, to whine. N b�K� Ef h� n� . deki cʰaci mɨrupyaŋ. sa mɨsɨyaŋ
he? ‘why are the children complaining - are they hungry?’.

ruwa n down, cotton fluff.NkpAs.
ruwama n the Evening Star, Venus.Nf� �.

s
səhəra n Nshr. city.
sa n meat, flesh, muscles; a nominal suffix for animals.N mAs� .
sacoŋmi n hurricane; strong, sudden storm.N h� rF.
sak n hunger, starvation. N Bok. sak pukma ‘to get hungry’. sak ɨpuktaŋ ‘I got hungry, I got

starved’.
sakenwa n Sakenwa: a traditional, religious dance, known amongst all Kiranti people; known as

sakenwa amongst the Bantawa, sakɛla (Chamling), sakɛwa (Dilpali), saklɛ (Dumi) and tosi
(Sunwar). Also: a goddess.N nAc.

sakenwa nakcʰoŋ n religious officiant at the Sakenwa occasions; the.NcE�Xko p� jAhAEr.
saki n potato; yam, tuber.N tzl; aAl� . kʰokli saki ‘jungle potato’.
sakma (saktu) vt to weed.N goŶn� .
sakma n breath; life, soul. N sAs. amsakma namyaŋ ‘your breath smells’. sakma sonma ‘to

breathe’.
sakoŋ n spirit, the unmaterial part of a human.NaA(mA.
sakoŋmi n living soul, heart; inner core.NaA(mA; mn� 	y.
sakoŋwa n heart, inner mind.
sakudima n forefather, great grandmother.N brA>y� . pair sakudiwa.
sakudiwa n forefather, great grandfather.N brA>y� . pair sakudiwa.
salam n poem.NkEbtA.
sali n sister-in-law (wife’s younger sister).NsAlF.
salikoŋpi n mongoose (Indian mongoose).N �yAurF.
salo n younger in-law’s, pertaining to people married to the wife’s sisters. N sAlo. salo bɨwa
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‘wife’s elder sister’s husband’. salo nicʰa ‘wife’s younger sister’s husband’.
salubi n salubi root; inedible but used for religious purposes.
saluŋ n price of meat.
sam n ray, beam (of light).N EkrZ. namsam tala ‘a sun ray came in’. cf nam.
sam n vapour, mist; steam.N bAP. hoŋkuʔo ɨsam tʰaŋa ‘the mist came up from the river’.
sama (sasa) vi to be enough.N p� `n� .
samba n bamboo, generic term; bamboo plant.N bA s.
sambala n bamboo forest, plantation; bamboo bush.
sambapok n bamboo pole, the thick part of bamboo.N bA sko Gn.
sambaraŋ n bamboo pole or stem.
samleŋ adv runny, liquid. samleŋ samleŋ lisa ‘it has become very runny’.
samma (samtu) vt to spread, to part.NP{ln� .
sampica n millet.Nkodo.
sampuk n village, larger community.N gAu , "�/. cf sapten.
samrɨŋ n worship song, hymn.N Egt, Bjn.
samucʰe adj straight.NsFDA.
samyok n church, congregation.
samyuklikʰa n meadow.NcOr.
sanamburup n polypore, a type of mushroom.N ek KAlko QyAu.
sanapapa n uncle, mother’s younger sister’s husband.NsAnAbA.
sanima n aunt, mother’s younger sister.NsAEn aAmA.
sanla n word.NfNd.
sanma (santu) vt to stroke; as of a fiddle or of an iron file.N hA�n� ; bjAun� ; þhAn�.
saŋ pro who (singular).Nko.
saŋci pro who (non-singular).Nko-ko.
saŋhokwa n singing bird, onomatopeic; cries ’sangho! sangho!’ from Phalgun till Baisakh-Jesth (in

spring time).N hl�so.
saŋken n star.N tArA.
saŋma (saŋa) vi to sound, to play (a sound), to ring.N b>n� . caus saŋma.
saŋma (saŋsu) vt to play (an instrument).N bjAun� . root saŋma.
saŋraŋkuwa n cockerel, rooster.N BAl�.
saŋwa n buffalo.N B{\sF. cf poŋpipa.
saŋwalem n bog bean (lit: buffalo’s tongue). SMenyanthes trifoliata. cf nunuma.
saŋwapa n buffalo bull, male buffalo.N rA go. cf poŋpipa.
saŋwaraŋma n Ainsliaea, ’buffalo tree’.
sapma (saptu) vt to sound, make audible.Ns� nAun� .
sappasi n buckwheat.NPApr.
sapten n region, area; countryside, e.g. Hatuwali.N"�/.
sapʰu n bladder.
sarasa n saras crane, smaller and local type of crane.NsArs.
sarima n disease. N rog. sarima banyaŋ ‘a disease came (e.g. to the village)’. ɨŋka sarimaʔa

ɨdʰiraŋ ‘I caught a disease’.
sarima n disease. cf sarihaŋ.
satma (saru) vt to pull, to draw.N tA�n� .
sawarɨk n cartilage, soft bone; tendon, sinew.N nso.
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sawatomkʰa n resting. sawatomkʰa len ‘resting day’. cf sawa toŋma.
saya n head, particularly the immaterial notion of it (N śir). N Efr. sayabuŋ ‘a flower on the

head: idiom for daughters and sisters’.
saya pɨma vt to honour, to pay respect.N i>jt gn�.
nukoŋla saya part best wishes, I wish you the best.Nf� B kAmnA.

sek adj six (in Homtang).NC.
sekbʰa n bedbug.N uX� s.
sekma (sektu) vt to clean thoroughly, make clean; e.g. to take out the bits that do not fit from food.

NsPA pAn�.
sekma vi to finish, to end cleanly, peacefully. N EsE�n� . ŋen sek ‘the war finishes’. ŋen sea /

sekta ‘the war finished’.
sela n sel bread, ring-shaped fried bread.Ns�lroEV.
selle n broom grass.NaAEm}so. S Thysanolaena maxima.
seluwa n mugwort; a bitter herb (used for catching fish).N Ett�pAtF. S Artemisia Indica.
sema (sesu) vt to not eat the hard bits; to clear out.N hVAun� . sesu co ‘it ate the plant but left the

hard bits’.
semma (sema) vi to rest, be quiet.NfAE�t h� n� . ŋen sema / semta ‘the fight is over’. cf semma.

caus semma.
semma (semtu) vt to make peace. N fAE�t pAn�; bA X̂n� . kʰosaʔa mɨkʰiyaŋaʔo cʰaci semtuci

‘He made peace of the children who were quarrelling’. semtinne ‘let’s divide it’. cf semma.
root semma.

senma (senu) vt to ask, inquire.Nso@n� .
senmaŋ n dream.NspnA. cf senmi senmuyu senci. senmaŋyu kʰaŋu ‘she saw it in a dream’.
seŋma (seŋsa) vi to be clean, to be clear.NcoKo h� n� ; sPA h� n� . ninama seŋyaŋ ‘the sky is clear’.

seŋyaŋo cakwa ‘clear water’. caus seŋma.
seŋma (seŋsu) vt to clean.NsPA pAn�. root seŋma. bukluŋ seŋsum ‘you (pl), clean the yard!’.
seŋtaŋpa n holy person.
sepma (sea) vt to wither.Naoiln� . to wither.NaoiEln� .
sepma (septu) vt to sharpen.N u�Aun� .
setma (sera) vi to kill; when in middle conjugation, ’to be killed’ used figuratively for ’to be drunk’.

N mAn�.
seula n branch, stalk; a piece of a tree usually comprising a small branch with attached leaves. N

s�ulA.
sewa mune part greeting (sewa derives from Nepali ’service’). sewa mune ‘hello!’.
sɨkma (sɨktu) vt to fill forcefully.NK� vAun� .
sɨkwa n black hornet.NaEr½Al.
sɨma (sɨa) vi to die, to go out (of fire). N mn�; En<n� . sɨada ‘he died (note the obligatory -da)’.

mɨsuwadaʔoci ‘those that have died...’.
sɨma (sɨa) vi to want, to have a strong urge for; to wish, to desire. N cAhn� . oda yuŋma sɨyaŋ ‘he

would want to live here’. ɨŋka amno yɨŋ lema sɨŋaŋa ‘I want to learn your language’. kʰana
ɨŋko ɨŋyɨŋ lesuni yɨŋma sɨŋaŋa. ‘I would like you to learn my language’.

sa sɨma vi to be hungry. cf luma.
sɨma n death.N m� (y� .
sɨŋsiwa n fruit. cf si-wa.
sɨŋ n wood, tree.
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sɨŋbʰom n cocoon, pupa.Nkoyo.
sɨŋcʰa n sprout, bud, shoot.N EbzvA, pAl� vA.
sɨŋkadʰokdʰok n woodpecker.NlAhA c�.
sɨŋraŋ n tree.N zK. cf sɨŋ. cf raŋ.
sɨŋsi n fruit; any kind of fruit from a tree.NPl; zKko Pl.
sɨpma (sɨptu) vt to pull on (of shoes or gloves).N EBn�; lAun� . cf sɨpma.
sɨpma n shoes. cf sɨpma.
sɨtma (sɨru) vt to strip (tear leaves of a plant).N tAĈn� .
si n fruit; as a classifier noun. cf ŋak-si. cf biro-si. cf sɨŋ-si-wa.
sibi n bean, beans.N EsEm.
sikuwa n porch, verandah; front end of the house, outside of the door but under the roof.N dln.
sili n ritual type of dance, dance movement.NaEBny.
sima (sia) vi to bear fruit. N PSn� . badde saki siya de, ɨŋnɨŋa nowaŋaʔo ‘If the potatoes had

given more fruit, I would have been happy’. jəti wa ta, kʰun saki siwa. ‘As much as it rains,
that much the potatoes will bear fruit’.

simboli n simal flower. S Salmalia malabaricum.N Esml.
simma (simtu) vt (none) to numb. N EWEh�yAun� . simma dama ‘to go numb (of limbs)’. simtu

do ‘it went numb’.
sinma (sintu) vt to know, to know about (to have knowledge, not know how to or be able to ). N

TAhA h� n� . oko dum sinŋaŋa. ‘I know that’. disaʔo sinma. ‘to know of what?’. sintinyinka
‘we know that’. sintuŋo ‘he knows that’. sintuʔo ‘he has gotten to know that’.

sip n pulp; dregs, lees; solid matter.N ETg}o; Wos k� rA.
sipma (siu) vt to cut, to slice; with back-and-forth movements.NkAV̂n� .
sipma vt (middle) S 1. to blink, to close (e.g. of eyes). N EcEMln� . ammɨk siptukʰo ‘please close

your eyes’. S 2. to dry up, to close up. N s� Hn� . mulu siptu ‘he closed up the water’. hɨk
siptakʰara ‘the wind stopped’.

sira n a cock’s comb; a head (the higher part of it).N Esr.
sit n louse; headlouse, hairlouse.Nj� m}A.
sitdʰuŋwa n cockroach.NsAR̂lo.
sitma (sittu) vt to store safely, put in a hole.Nl� kAun� .
sitmaŋ n dead person, some who has died.N mr�ko mA�C�. opp hɨŋmaŋ.
siwa n S 1. fruit, produce of trees and plants.NPl. S 2. meaning.NaT.
siwahaŋ nm Siwahang, a former Bantawa Rai king.N EsvAhAR.
soje n false, untrue; a lie.Nas(y; YA V�ko. opp nucʰe.
sojʰe adv just this way, straight. N (ys{, soJo. ɨklen ayɨ sojʰeŋa kʰara ‘one day has now gone

like this’.
sokma (sou) vt S 1. to kick with foot.N god̂n� . S 2. to husk; to polish (rice).NPSn� .
solonwa n gourd, calebas; to drink beer from; bottle gourd.N Ec�Xo.
som n S 1. love, as between friends; care, compassion. N dyA; þ�m; mAyA. yawaciʔa som

nɨmetyaŋ ‘your friends love you’. S 2. lung, (considering the number of idiomatic expressions
based on this word, the lung must be perceived as the seat of love).NPo?so.

som tukma vt to have compassion; to hurt for, to love. N dyA gn�. mo mɨna sɨwaʔo dʰeŋda
ɨŋsom tuʔa ‘after that man died, my heart aches’.

som sɨma vi to be satisfied.N Ec(t b� $n� .
som numa vt to love.N mAyA gn�. kʰociʔa somnuma metciŋci ‘they love one another’.
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soma (sosa) vi to be lazy.NaESC h� n� .
soma n lazyness; infinitive of ‘to be lazy’. cf katma.
somma (somsu) vt to rub in, to apply by rubbing; to search thoroughly. N pĈyAun� . somma

kʰatma ‘search thoroughly’. somsu kʰattu ‘he searched thoroughly’.
somma dʰanma vt to encourage, to make happy.NskAun� ; P� kAun� . tɨsomtaŋ dʰantaŋnalo

ɨŋka yaŋ pɨna ‘If you make me happy, I will give you money’.
sonma (solu) vt to slide down; to flatter, coax.NPkAun� ; Ec=l�r Jn�.
sonma (sontu) vt (middle) to pacify, please.NPkAun� .
sonma vi to flow. N b`n� . cakwa sonyaŋ ‘the water is flowing’. nakʰɨwa sonyaŋ ‘the snot is

running out’. to draw (of breath); to breathe.NsAs P�n�. sakma sonma ‘to breathe’. ɨŋkaʔa
ɨŋsakma sontuŋ ‘I breathe’.

soŋma (soŋtu) vt to wither, to die (of trees and plants).NaOiEln� .
sopma (soptu) vt to rub, feel your way around in the dark; to frisk, search. NCAMn� . yam sopma

‘to frisk the body’.
sosawa n lazybones, a lazy and gluttonous man.NaSC�. cf soma.
sotma (sottu) vt to move.NsAn�.
soya n basket for carrying, N ɖoko.N Xoko.
sudda postp with; comitative postposition. N s\g. cf enan. ɨŋkasudda yaŋ maddɨŋ ‘I have no

money’. ɨŋkasudda ɨcilok yaŋ yuŋyaŋ ‘I have a little bit of money’.
sukbe adv well, as in well wishing; ’blessing’.Nf� B. sukbe lisa ‘let it be well’.
sukma (suktu) vt to lie in wait, peek, peer, peep; watch.N EcyAun� .
suma (susa) vi (middle) to itch, to be spicy.N EclAun� . baddʰe susa ‘it itches a lot; it stings’.
sumbak n leaf.N pAt.

sumbakwa n leaf, foliage.
sumka adj three; root sum-.N tFn.
summa (sumtu) vt to make ferment, in an airtight place.N g� MsAun� .
suna n gold.Ns� n.
sunabuŋ n golden ornament.Ns� �ko P� l. cf taŋbuŋ.
sunma (sunta) vi to be sour.
sunwa n bee.N mAh� rF. sunwa caka ‘honeycomb’. sunwa cʰabak ‘larvae comb’.
suŋ n (domestic) goat.
supma (suu) vt to take a little rice from pot.Nsohn�.
suptɨŋkʰa n prosperity, successfulness.NPElPAp.
supʰep n bag, cloth bag.N pokA.
sutma (suttu) vt to enter into; to hide.N G� sASn� .
suwa n edible tuber.N <yAk� r. S Dioscorea.
syala n jackal.N -yAl.

t
takma (taksa) vi to fill (needs kʰa- verbal argument).NBn�. kʰa takma ‘to fill’. kʰa taksa ‘it filled

up’.
takma (takta) vt (middle) to be occupied, be filled up.NaogV̂n� . yuŋkʰa takta kʰara ‘the place

is already full’. cf kakma.
talɨk n bow, pellet bow.N g� l�lF.
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tama n copper.
tama vi to come far. N aAun� . tama rɨŋanalo taŋa. ‘If I can come, I will’. tama rɨaŋyaŋ niʔo

de, taŋyaŋʔo ŋe. ‘I would have come, if I could.’. wa ta de, məkəi raŋ ɨdʰiwaŋ lisaŋaʔo. ‘If
water had fallen, the maize would have grown big.’. caus tatma.

tama lama vi to return, to arrive; to reach.N p� `n� . taci laciki ‘after they had reached...’.
tamma (tamsu) vt to fill up, to collect.NjMm gn�. root tapma.
tanma (tanta) vi to jump.N u�n� .
taŋ n head.N VAuko.
taŋbop n cap, hat; headwear.N VopF.
taŋbuŋ n ornament (lit: head-flower).N ghnA.
taŋkoŋ n pillow.N EsrAnF.
taŋmɨwa n hair (of the head).NkpAl.
tapma (tapta) vi to fill.N Bn�. wa tapta ‘it filled with water’. caus tamma.
tara n bull’s eye, butt.N tAro.
tarakʰuk nm Tarakhuk, a Bantawa clan.N tArAK� k, bA�tAvA Trko euVA pACA (hA gA).
tari -nfl up till, to, till; until; affixes to both nominalised verbs and nouns. N sMm. sat kʰepitari

‘up till seven times’. ɨtʰenyutari ‘up to the bottom’.
tat -qual qualifier for objects, things; the generic qualifier.
tatma (taru) vt to bring, to bring from afar (unspecific w.r.t. vertical orientation).N SyAun� . root

tama. matara ‘he had intercourse’.
tatma (tattu) vt (antip) to add, to fill up. N TA=n� . cakwa tattukʰo ‘fill up the water’. root

tatma.
tawa nMoonal pheasant; also: peacock.N m� nAl.
tawaŋ n guest, visitor.N pAh� nA.
taya n S 1. respect. N mAn. saya taya pɨma ‘to give respect’. S 2. brain, head; wisdom. N âAn,

b� E�.
tayamī n leader, politician.N rAjn{Etk, ag� vA.
tayami n student, scholar.N Ev�ATF.
tema (tema) vi to be quiet.NfAE�t h� n� . jʰəgəɖa tema ‘the fight was over’. cf sema.
temma (temsu) vt (middle) to flatten, to make flat; intransitively: to be flat.NsMmpAn�. temyaŋ

‘it is flat’. dem temsuŋo yuŋkʰa ‘what a flat area!’.
temma (temtu) vt to quieten, to make quiet; to pacify.NfAE�t pAn�.
ten n village, place.
tencipa nm Tencipa, a Bantawa clan.N t�nEcpA, bA�tAvA Trko euVA pACA (hA gA).
tenma (tea) vi to fall over; to slip. N YSn� ; lX̂n� . hila teʔa ‘shaking, it fell over’. ɨŋnaŋwa

huwakʰaraki bakʰada tiʔaŋ ‘I felt over being dizzy’. root dʰenma.
tenma (tensu) vt to uproot.N YASn� . root tenma.
tenpaŋ n neighbour.
teŋma (teŋtu) vt to make blunt; to compress, to press hard; to cram it in.NKA d̂n� .
tepma (teptu) vt to add.N T=n� . root tʰepma.
tepma (teu) vt to wash face.Nan� hAr D� n� . ŋalɨŋ tepma ‘to wash your face’.
tet -qual numeral qualifier, general form (non-human, non-round).
tetma (tettu) vt to pick, dig out little things (as in nose or out of holes).NknAun� .
tɨcʰoŋ n wheat, grain.Njh� .
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tɨkma (tɨu) vt to collect, rub off.N tA�n� ; poHn� .
tɨkma (tɨu) vt to thread, to string, to make a garland.N u�n� . buŋwa tɨkma ‘to make a garland’.
tɨkwa n red jungle fowl, forest fowl (wild chicken).Nl� i c�.
tɨntɨrɨt n heel.Nk� k� Qco.
tɨŋkʰokwa n thorn; prickly plant.
tɨŋ n thorn.NkA XA.
tɨŋbulɨk n S 1. nail.N nR. S 2. claw (of bird).N p�jA. cf tumbuluk.
tɨŋkʰokwa n thorn.NkA XA. tɨŋkʰokwa ɨdʰuwaŋ ‘the thorn stung me’.
tɨŋma (tɨŋtu) vt to follow someone else; to chase.N pCAEX lA`n� ; DpAun� , K�dAun� .
tɨrɨbuk n forehead.N EnDAr.
tɨyɨ n cane.N b�t.
tɨyɨbuŋ n flower (N betlauri).N b�tlOrF. cf yɨ.
tima (tia) vi to reach (archaic).N p� `n� . tyaŋ daŋ ‘I went there and got back’. caus titma.
timma (timu) vt to press down.N ETQn� .
tipma (tiu) vt to drain off (the beer ). kʰaca tipma ‘drain’.
tit n clothes; cloth, dress.
titiri taŋ n tamarind tree.N Et/F. S Tamarindus indica.
titma (tittu) vt to guide.NaEG lA`n� . root tima.
tokma (toktu) vt to receive, to get; to be allowed. N pAun� . kʰa tokma ‘to see, to get to see

something’. mosaʔa dicʰaŋ mantokyuktu ‘he received nothing’.
cʰa tokma vt to get a child, to have a child. N bQcA pAun� , j�mAun� . hwatet cʰaci

tɨtoktacuci? ‘Do you have two children?’.
tokpa n big, heavy, sizeable. N W� lo. tokpa luŋ enmakinana limma kʰanma dot ‘lifting a big

stone, it must turn over and away’.
tokpo adj big. tokpo hɨk ‘a big wind’. cf tok-pa.
tola n hamlet, a little village or settlement.N Vol.
tomma (tomtu) vt S 1. to support.N tlbAVA W�Sn� . S 2. to push.N Gc�V̂n� .
tonma (tonsu) vt to push away.N W�Sn� .
tonma (tontu) vt to arrange. N EmlAun� . amno kʰim dem kʰannulo tontulo kʰaptaʔo ‘how

nicely you have roofed your house’.
toŋkola n meteor, meteorite; anything that shows as a streak of light against the night sky. N

uSkA.
toŋma (toŋa) vi to match, to meet.N EmSn� .
toŋma (toŋsu) vt to put together, to match, to agree. N EmlAun� . dum toŋma ‘to agree (on some

matter)’. cf toŋma. root toŋma.
toŋwat n close-meshed wicker basket.N T� �c�.
toppo adj big, e.g. of rivers.
topra n a plate made of leaves (t.apari N).N VprF.
totma (tottu) vt to help raise the load.N W�lEdn� .
totola n bignonia tree.N tAt�lo. S Oroxylum indicum.
tukma (tuktu) vt touch; strike against. amtenpaŋ soma tuktanum ‘love your neighbour’.
tukma (tua) vi to be ill, hurt.N d� Hn� ; EbmAr h� n� ; afArFErkk	V h� n� ; lA`n� . akʰomaŋ tɨtuwa?

‘were you ill yesterday?’. ɨŋka ɨtuknɨŋnɨŋ ‘I am not ill’. bʰutʔa mɨtuʔaŋaʔo mɨnaci ‘people
stricken by spirits’. som tukma ‘to have compassion, to feel love for’.

tukwa n subject.
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tuma (tu) vt to dig in (like for potatoes or to bury). N K�n� . tuŋu ‘he is digging’. tuwaŋ ‘I dug’.
tucune ‘let’s dig (du)’. tumne ‘let’s dig (pl)’.

tumbuluk n nail, fingernail.N nR. cf tɨŋbulɨk.
tumma (tuma) vi to be ripe; to become ripe, to ripen.N pA?n� .
tumma (tumsu) vt to join together e.g. make a boy and girl match.N b�VAiEdn� . root tupma.
tumpasa n wild cat, jungle cat.N vnDAr�.
tumpɨcʰɨk n knee.N G� XA.
tumpu n type of tree (kāulo N).NkAulo.
tumpucʰɨkcʰɨk n game, where children pinch the top of each other’s hands. N Ecm� EsEc (hAt

EcmoV̂n� K�l).
tun n pimple.
tuŋbu n grey monkey (with a long tail).NlR̂g� r.
tuŋkʰu n smoke.N D� vA.
tuŋma (tuŋsa) vi to move, to drive (e.g. a car).NclAun� . duŋmaki tuŋma ɨnunin. ‘It’s not good

to drink and then drive.’.
tupma (tuptu) vt to understand.N b� $n� . root tupma.
tupma (tuu) vt to meet.N B�V̂n� . pʰeri tupcine ‘let’s meet again’. caus tumma. caus tupma.
tupma n meaning. cf tup.
tuppī n crown of the head.N V� =pF.
tupyɨŋ n meaning. cf tupma.
tutma (tuttu) vt to leak.NJolA aAEdbAV K-n� vA ECn�aAEd.

tʰ
tʰabut n ash, ashes.NKrAnF.
tʰaklo n stairs, stairwell; ladder.N B�yAR. cf piri tʰakok.
tʰakma (tʰaktu) vt to bring up.N mAET SyAun� . root tʰaŋma.
tʰakok n stairs, stairwell; ladder.N B�yAR. cf piri tʰaklo.
tʰakri n cloud.N bAdl.
tʰala n N TAl. plate.
tʰali n net (e.g. for fishing); web (spiderweb).NjAlF.
tʰama (tʰasu) vt to split, divide, manage, distribute. N p� �yAun� . otyaŋsa tʰama dora ‘we had to

divide it by breaking it up’.
tʰanma (tʰantu) vt to make stand.N uWAun� .
tʰaŋma (tʰaŋa) vi to come up. N mAET p� �yAun� . yutniŋka ... tʰaŋyaŋ ‘from down ... he comes’.

caus tʰakma.
tʰaŋma (tʰaŋsu) vt S 1. to set up weaving wood. N tAR̂n� . S 2. to shake out the dust, to winnow

(for millet, mustard seeds). N kodo hSlAun� ; hAvA K� vAun� . ca tʰaŋsu ‘shake the dust out!’.
cf epma yɨma.

tʰaŋma n ascent, climb; also: steepness, steep. N ukAlo. demko tʰaŋma ‘how steep!’. opp
yɨnpa. cf tʰaŋ.

tʰaŋna n young man, adolescent.N y� vA. pair warisa.
tʰapma (tʰaptu) vt to winnow.N EnP�n� . cf yɨma. root tʰapma.
tʰapma (tʰawa) vi to spread wide.NPAn�; QyA(n� . caus tʰapma.
tʰapsɨŋ n culture, ritual.Ns\-kAr.
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tʰatma (tʰattu) vt to be sufficient.N p� `n� ; p� �yAun� .
tʰekluŋwa n spit, saliva.N T� k. cf tʰuŋ.
tʰekma (tʰektu) vt to push away with feet. N lAt mAn�. tʰekma dima ‘kick it in (Bantawa’s

dictionary)’.
tʰekma n deaf, a deaf woman.N bEhrF. pair tʰekpa.
tʰekoloŋ n nightingale.Nj� r�lF.
tʰekpa n deaf, a deaf man.N bEhro. pair tʰekma.
tʰem n creeper; disorder.N b�lF; lhro. ɨtʰem pakma ‘to hang in a clump’.
tʰemkʰa n block, curtain, hindering. cf tʰeŋ. tʰemkʰatit ‘curtain’.
tʰemma (tʰema) vi to be lost.N EbrAun� .
tʰen n bottom, floor. N cAk; jg; pF\D; tl. mo gagɨtyaŋʔo ɨtʰenda hutci mɨyak. ‘There are

holes in the bottom of that gagɨtyaŋ.’.
tʰenma (tʰentu) vt to lift up.N ucASn� .
tʰeŋma (tʰeŋtu) vt to push away with hand.N hAtl� cX̂kAun� .
tʰep n fat, grease; animal’s fat.N boso. saŋwaʔo ɨtʰep ‘a buffalo’s fat’. bʰaktʰep ‘pig’s fat’.
tʰep qual a drop; a qualifier for counting. N Topo. ɨktʰep cakwa, hwatʰep cakwa ‘one drop of

water, two drops of water’.
tʰepma (tʰeptu) vt S 1. to add to cooking food. N dAun lgAun� . appl tepma. S 2. to cover, to

close.N YA?n� . cf dipma.
tʰeppa adj closed, deaf.N bEhro. nabak tʰeppa ‘deaf’.
tʰeppasa n big bat (spanning up to 70 cm).N W� lo cm�ro.
tʰetmo n spit.
tʰetma (tʰettu) vt to lift up for someone else (benefactive).N ucAlEdn� .
tʰetnuŋwa n spit, saliva.N T� k.
tʰɨkma (tʰɨktu) vt to prepare bed for another.NaoĈyAi Edn� .
tʰɨmba n pillar, stem of a banana plant.N TAm.
tʰɨnma (tʰɨntu) vt to pour out completely.N Esd̂DAun� .
tʰɨŋma (tʰɨŋa) vi to be pregnant, to give birth; to grow in numbers. N s� (k�Er h� n� . mo tʰɨŋa ‘she

delivered a baby’. kʰo mɨna tʰɨŋa ‘that person had his family extended’. cf cʰa tokma.
tʰɨŋma (tʰɨŋsu) vt to spread a bed.NaoĈyAun� .
tʰinma (tʰilu) vt to attack, to pounce.NJEMVn� .
tʰinma (tʰinta) vi to rise, to wake up (from sleep); to stand up (from chair).N Ebu Jn� .
tʰinma (tʰintu) vt (middle) to make rise: to wake up (someone else, from sleep); to stand up (from

chair).N Ebu Jn� ; Ebu Jn� .
tʰok n entrails; intestines, bowels.NaA�dý A.
tʰokma vt to make a wall.N pKAl lAun� ; EBVA bnAun� . kanla tʰoktu ‘make that wall!’.
tʰokma vt S 1. to spill; to pour. N poKAun� , poHn� . cakwa tʰokma ‘pour s.o. else water’. cakwa

tʰou ‘spill the water’. S 2. to rinse, to wash, to clean. N pKASn� . tʰouki co ‘eat after you
washed (your mouth)’.

tʰomma (tʰoma) vi to dance.N nAQn� . ben tʰopma.
tʰomma (tʰomsu) vt to make dance, to make someone else dance.N ncAun� . root tʰomma.
tʰoŋ n place, location.N WAu .
tʰoŋbi n sir, good gentlemen; respectful expression to address a meeting.N Bdý BlAdmF.
tʰopma (tʰoptu) vt to dance for some one.N nAc Edn� . root tʰomma.
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tʰotma (tʰottu) vt S 1. to bring up sins of the past to add to the current argument. N P�� r
lgAun� . S 2. to add on top of what there (more than the receiver wants); to mix. N T=n� ;
EmsAun� .

tʰukma (tʰuktu) vt to spit at someone.N T� ?n� .
tʰumba n ram, male sheep.N T� mA.
tʰuŋma (tʰuŋsu) vt to dig in, to raise (after digging).N gAX̂n� .
tʰuŋma (tʰuŋsu) vt to spit (in general, at the ground).N T� ?n� .
tʰuŋnam n big jungle, woods; primæval forest.N EvfAl j½l. cf kʰokli.
tʰupi n scar.N dAg. tʰupi yuŋa ‘there is a scar’.
tʰupma (tʰuptu) vt to hang up in a clump; make a stand for plants.NJAR lgAun� .
tʰupma (tʰuu) vt S 1. to sew (clothes). N Esun� . S 2. to make a great feast. N Boj rAm}o h� n� . cf

tʰupma.

ʈʰ
ʈʰulima n aunt, mother’s older sister.N W� lF aAmA.
ʈʰulopapa n uncle, mother’s older sister’s husband.N W� lobA.

u
udʰutni n up here, upwards; in this direction, upwards. N ytA mAsEtr. ɨcilok udʰutni ‘a bit

higher’.
uhyutni n down here, down this way; downwards.NytA tl Etr. uhyutni yɨwakʰa ‘come down

this way’.
ukma (uu) vt (antip) to peel.N bA�o %yA ?n� . ɨkʰot uʔukʰo ‘peel it (pa)!’. uʔaŋ ‘I peeled (it)’.
umma (umtu) vt (middle) to close (mouth).N b�d gn�. amdo umtu ‘close your mouth’.
un pro like that, that way.N y-to. un maddɨŋ... ‘if it’s not like that...’.
uncitko adj small.NsAno. un citko hoŋku ‘a small river’. unda citkoci ‘that small’. cf citko.
unda pro this size.N y/o. unda mu ‘it’s this size’. cfmunda unko.
unko pro this size.N y/o. cf unda. cfmunko.
unma (untu) vt (antip) to dig for food (by pig).NK�n� .
unni n a little; less, comparatively less.N Tor{. unni pɨwaŋ ‘give me less’. unni onŋa pɨwaŋ ‘give

me just a little’.
uŋpokok adv very big, huge. uŋpokok luŋtak yuŋyaŋ ‘there was a very big stone’.
upma (uptu) vt (middle) to shine with light.N bSn� . upta ‘it burned’. cf lenma.
utwa n sugarcane.N uK� . utwa duŋma ‘to eat sugarcane (it is called drinking because it’s the sap

that is eaten after chewing)’.

w
wa sɨma vt to wash up, to wash your fash. N D� n� . kʰamma waswakʰa ‘wash up the dishes...’.

kʰamma wasukʰoci ‘wash up the dishes & utensils!’. attʰu (ɨwayɨŋ) wasɨŋcɨŋ ‘I already
washed it in the morning’.

wacaŋma (caŋsu) vt to bathe another, to wash someone. N n� hAiEdn� . araŋ ɨŋmaʔa wa
ɨcaŋsaŋyaŋ ‘before, my mother used to bathe me’. root cakma.

wa n chicken.
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wa n rain; also, root for ‘liquid’ in many compounds. wa ta ‘it rains’.
wa vobj water. wapoktuʔo ‘soaked’. wadʰapma ‘to wash’. wahopma ‘to get wet’. wapokta ‘he

got soaked’.
wa vsuf like, similar.Nj-t{. maddɨŋwa luwaŋ ‘it seems like it’s not there’. cintinwa ‘like as we

teach’. cinmayɨŋwa ‘like a teaching’.
wabuk n bottle gourd.N Ec�Xo.
wacʰɨn n beer, local beer.NjA X.
wadera n mud pool. N jlAMm�; B�lvAXF DEmlo pAnF. dem wata, kʰunŋa wadera kʰara ‘as

much as it rains, that much it will be flooding’.
wadin n egg, chicken’s egg.Na�XA. cf din wa.
wadʰupma n flood.N W� lo B�l; jlAMm�.
wai bʰɨma n a fish pond, created by diverting the course of a river in order to catch fish.N Y� vAEl

PkAun� . cf roktʰok. cf bʰɨ. cf watapluŋma.
waicʰet n chick, baby chicken.NcSlA.
waiwet n silent, peaceful, quiet.Nc� p. waiwet yuŋa ‘keep silent’.
wakma (waktu) vt to make enter; enter someone.N EB/n� . cf waŋma. root waŋma.
wako postp like, as used in comparison. N j-to. cakwa wako ‘like water’. di wako tɨpɨwaŋ?

‘what are you giving me?’.
wakulen n waterplant.N pAnFmA P� Sn� EbzvA.
wakʰi n wakhi, white root (edible).NKAn� s�to jrA.
walempacʰɨk n earthworm.N g X̂yOlo. S annelida.
waliŋhaŋ nmWalinghang, the nephew of Shivahang, one king of Sindrang.N vAElRhAR.
walu n water source,.N pAnFko s}ot.
wama (wasu) vt to dry.Ns� kAun� .
wamma (wamtu) vt to scratch on an itchy place.Nk�yAun� .
wankʰa n S 1. ladle, big spoon.NclAun�, XAX� . kok wankʰa ‘rice ladle’. S 2. ornament.
wanma (walu) vt to stir, to apply.NclAun� . kʰen wanma ‘to hurt someone or something else’.
wanma (wansu) vt to waste time.NK�r PASn� .
waŋma (waŋa) vi to enter, arrive, come; reach (at); to climb.N p-n� . mo sətrə bərʂada waŋa ‘he

just arrived at his seventeenth year’. mo sətrə bərʂada tala. ‘he is seventeen years old (fully
completed the seventeenth year)’. ɖuŋgada waŋaki talko cʰeuda lasa. ‘going in the boat he
returned to the side of the lake’. bʰɨrɨʔo ɨcokdu waŋinne ‘let’s go to the top of the hill’. caus
wakma.

wapa n rooster, cockerel.N BAl�. cf wa.
wapma (wau) vt to row in a boat; move forward by splashing.N nAu EKyAun� .
waptela n boat.
wapun n watersource; well; temporary as they emerge in monsoon after heavy rainfall. N m� l. cf

bonwa.
warisa n girl, young, of adolescent age.N y� vEt. pair tʰaŋna.
wasɨŋ n alder-tree.N uE�s. S Alnus nepalensis.
wasuri n water trough, the gutter below the eaves, where the water comes down when it runs from

the roof.N bl�\sF.
watamkʰa n lake.NJFl.
watapluŋma n natural pond; a deeper area in a river.N dh.
watatma n jug used for the collection of the hengmawa in the distillation process.N TA=n� BA XA.
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watma (waru) vt (antip) to put on (as of ornaments), to wear jewelry; to give (as of names)
generally: to apply; to befall. NlAun� . kʰen waraŋ ‘I got hurt’. kʰana di tɨwaru ‘what have
you put on?’.

watma (wattu) vt to make wear (as of ornaments, not clothes); to give (as of names) generally: to
apply. N lAiEdn� . nɨŋ watma ‘to give a name’. saŋaʔa ɨnɨŋ wattu ‘who gave him that
name?’.

watmasi n jewellery, ornaments.N ghnA.
watni adv like this. cf kʰotni motni.
watni nfl similaritive, ’like this’.Nj-t{.
watup n confluence of two rivers.N doBAn.
wayɨŋ n morning.N EbhAn. ayɨ ɨwayɨŋ ‘this morning’.
wayɨtaŋ n type of tree.
wenma (weru) vt to throw a stone.N Y� ½A hA�n� .
wensi n berry, berries; raspberry.N e�\s�l� .
weŋma (weŋu) vt to chop by layers.NkC� r kAV̂n� .
wetma (wettu) vt S 1. to hang up. S 2. to throw (away, seeds). N %yA ?n� . wetma kʰanma ‘to

throw away’.
wɨk n dry ground, garden.N bArF.
wɨnma (wɨntu) vt to grind.N Ep-n� .
winma vt to throw away (of trash), to throw.N %yA ?n� . winma kʰanma ‘to ditch, to throw away;

to dispose’. cf wetma.
witma (wiru) vt to gather up, arrange. N bV� Sn� . biskuna wirukʰo ‘please, collect the corn (from

the field)’.

y
ya matma (ya mara) vt to pray.N þATnA gn�. cfmetma.
yagʰaŋma n spider.N mAk� ro. yagʰaŋma tʰali bayaŋ ‘the spider makes a web’.
yak n a type arum of which the root or tuber is eaten.N Ep\XAl� .
yakbak n arum leaf.N EpnAloko pAt.
yakma (yaa) vi to be (existentially, locationally). N h� n� . ɨŋgojida sumka yaŋ yakyaŋ. ‘in

my pocket there are three rupees’. oda di yakyaŋ ‘what is this here?’. demkatet yɨŋci
mɨyakyaŋ? ‘how many words are there?’. 50 kilo onŋa yakŋaŋa ‘I weigh only 50 kgs.’.

yaksa n store, shelter.Na�n bAlF zR̂n� goW; sAno kV�rA, J� þA, CAþA.
yam n body, torso; lap. N Eju; frFr. yam sopma ‘to frisk the body’. ɨŋyamda tɨyuŋ? ‘will you

sit on my lap?’.
yam n season. N mOsm. hakla yamda ‘in the hot season’. cʰɨnacinen dʰit muma cʰaŋ sumka

yam kʰara cia. ‘Before we met with my father’s sisters, three seasons had already past.
(Bungwakha 23)’.

yama (yasu) vt to tickle.NkAuk� tF gn�.
yamma (yamta) vi to rot, to decay; particularly of wood.N mkAun� .
yamsi n breast-feeding, milk; used for milk that is drunk from the breast or udder, not for the white

fluid as such.N d� D. cf ompiwa.
yanaŋka adv from there (level).
yaniŋka adv from there. opp dʰaniŋka yutniŋka. cf yani.
yanma (yantu) vt to help, in the material sense of the word; support financially.NshAytA Edn� .
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yaŋ n money, general term; coin, coins.N p{sA. cf pʰekwa.
yaŋ n nest.N g� X. cʰoŋwayaŋ ‘bird’s nest’. mayaŋ ‘womb’.
yaŋbʰak n wild boar.N bn�l.
yaŋcʰoku n hill nettle.NkAuso. S Girardinia palmata. cf cʰokuma.
yaŋkʰa n the interior of the house.N Gr EB/. yaŋkʰa bɨkma ‘sweep the house’.
yaŋkʰabɨk n broom.Nk� co.
yaŋlok adj light, of weight; lightweight.N hl� ko. cf yaŋ.
yaŋma (yaŋsa) vi to be lightweight.N hl� kA h� n� . yaŋsa ‘it was light’.
yaŋma (yaŋu) vt S 1. to hold; to embrace, to hug.NaR̂gASn� . cʰa yaŋma ‘to hug a child’. S 2. to

use. abɨwa amdabʰi yaŋma pɨwaŋ e! ‘brother, give me your khukuri to use it, hey!’.
yaŋsɨŋ n cilaune tree; a very common tree used for wood.N EclAun�. S Schima wallichii.
yaŋwama n big river, sea.N ndF; sm� dý A.
yapma (yaptu) vt to ladle out; to scoop. to row a boat.N p-kAun� .
yari n ginger cutting, for divination purposes; done during Sakenwa puja. N ad� vA kAV̂n� kAm.

yari pekma dot. ‘we must cut the ginger’.
yatma (yatta) vi to get worn.N EKn� .
yatma (yattu) vt to wear out.N EKn� . cf yatma.
yawakuwa n friends and all.NsAET-BAi.
yawa n friend. yawayawa som mɨtuk ‘friends love one another’. yawacʰa ‘little friend’.
yawayok n a gathering, a meeting. N s\gt; s\gEt. yawayok muma ‘to gather, to make a

meeting’.
yayok n advice.NsSlAh.
yayokkʰa n meeting place; council.NslAh gn�WAu .
yɨhup n whip.NkorA.
yɨkɨcɨkma n typhus.N VAiPs.
yɨma (yɨa) vi to come down.NaoEln� . caus yɨtma.
yɨma (yɨsu) vt to whack someone, e.g. with a stick; to hit. N EhkAun� . sampica yɨyaŋsa hɨk

lantukʰo ‘winnow the millet, shaking it to the wind’. yɨsukʰaisu ‘he hit him’.
yɨnpa adv downwards.NaorAlo. opp tʰaŋma.
yɨŋ n language, speech, matter. amno yɨŋda hanma ɨŋcʰema katyaŋ ‘I’m interested in speaking

your (pl) language’. amyɨŋ ‘your (s) language’. yɨŋ latma ‘to pray’.
yɨŋkʰan n news, message. yɨŋkʰan pɨwaŋ ‘give me the message...’.
yɨŋma (yɨŋa) vi to say, to tell.N B�n� ; boSn� .
yɨŋsi n word, a single word.NfNd.
yɨtma (yɨru) vt to bring down, to take from above (and bring down). N mAETbAV tl SyAun� .

saŋa yɨrɨŋuciʔo ‘who will bring them down?’. root yɨma. caus yɨtma.
yɨtma (yɨttu) vt to bring down.N mAETbAV tl SyAun� . root yɨma.
yɨwa n bone.N hA X.
yikma (yiktu) vt to ride a horse.NcŶn� . cf yukma.
yima (yua) vi to come down, to descend. N aoEln� . cf yɨma. akʰomaŋ ɨkcʰa mɨna dʰaniŋka

yia ‘yesterday one man came from above’.
yiŋma vt to tell. cf yɨŋma.
yitma (yittu) vt to bring down.
yok n time. sawatomkʰa len taŋaʔo yokda ‘(at the time) when the resting day had come’.
yokma (yoktu) vt S 1. to feel repetitive pain, to feel continuous.pain. S 2. to apply cream, ointment.
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yomma (yomtu) vt to chase off, throwing stones.N DpAun� .
yon n chin.N QyAp� .
yoŋma (yoŋu) vt to not do work, have a holiday; take a break; to avoid. N bAn�; nclAun� . didi

cama kʰosa yoŋma dot. ‘what kinds of food he must avoid’.
yopma vt to take out the grain. NCoXAun� . moko mɨna məkəi yoʔu ‘that man peeled out the

maize’. syn letma kʰanma.
yotma (yottu) vt to add.N T=n� .
yukma (yuktu) vt S 1. to put; to place something at some location; to put for someone else, to put

(benefactive).N rAHn� ; rAEKEdn� . S 2. to mount; to ride a horse.NcŶn� . root yuŋma.
yukma (yuwa) vi to be; in an existential and locative meaning.N rhn� .
yukma vt definitive vector verb, also used in past tense negative forms. N rAHn� . mancinyuk ‘he

did not finish’. mancayuk ‘he did not finish eating’.
yum n salt.
yumbuŋ n everlasting flower.N b� Ek. S Anaphalis nepalensis (nubigena).
yumma vi to be salty.N n� Enlo h� n� .
yumpaima n big red field mouse.
yunma (yunta) vi to be weak, be thin.N d� NlAun� .
yuŋma (yuŋa) vi to sit.N b-n� . caus yuŋma.
yuŋma (yuŋsu) vt to put; to cause to sit. N rAHn� ; bsASn� . root yuŋma. yuŋma dama ‘to put,

to place’.
yupma (yuptu) vt to poke in; to fix by inserting.N W�Sn� .
yupuŋ nm Yupung, the god or worship for crops and agriculture.N bAlFp� jA.
yutma (yuttu) vt to tie; to bind (the grass together).N bA @n� .




